Meetic : : eost τμ; Y AE 


REMOVE 


z 
Q 
= 
= 
fay 
5 
ζῆ 
= 
5 
[d 
e 
- 
= 
- 
= 


DO NOT 
Κας. Tx 


hester TT 


ΠΠ 
10011243 


THE CHESTER BEATTY 
BIBLICAL PAPYRI 


THE CHESTER BEATTY BIBLICAL PAPYRI 
DESCRIPTIONS AND TEXTS OF TWELVE 
MANUSCRIPTS ON PAPYRUS OF THE 
GREEK BIBLE 


FASCICULUS IV 
GENESIS 


bY 
FREDERIC G. KENYON 


LATE DIRECTOR AND PRINCIPAL LIBRARIAN 
OF THE BRITISH MUSEUM 


TEXT 


LONDON 
EMERY WALKER LIMITED 
45 GREAT RUSSELL STREET 
1954 


ra CHESTER ^ DIRECTOR'S COPY 
NL» DO NOT REMOVE 


PRINTED IN GREAT BRITAIN 
LETTERPRESS AT THE UNIVERSITY PRESS, OXFORD 
PLATES BY EMERY WALKER LIMITED 


—] d ——— 


INTRODUCTION 


HE book of Genesis is, of all the books of the Bible, the one to which 
the Chester Beatty collection contributes the greatest amount of mate- 
rial. ‘There are two substantial manuscripts of it, which between them, 
apart from local mutilations, cover the entire book with the exception of the 
first eight chapters and the last four. This is the more fortunate, because this 
book is almost wholly wanting in the two oldest vellum manuscripts of the 
Septuagint. The Codex Vaticanus has lost all before ch. xlvi. 28 (about four 
verses before the second of the papyri ends), while the Sinaiticus contains only 
the last verse and a half of ch. xxiii and about thirty verses of ch. xxiv. For 
the text as a whole, the earliest authority has until recently been the Codex 
Alexandrinus of the fifth century, which is complete with the exception of half 
a leaf, containing about fifteen verses of chs. xiv-xvi. It is therefore a substantial 
gain to have the evidence, for the greater part of the book, of two manuscripts 
which are from a century to a century and a half older; and with these must 
be joined a papyrus codex at Berlin (911) which is of about the same date, con- 
taining, with many serious mutilations, the text from i. 16 to xxxv. 8. 
It will be convenient, especially in dealing with the question of the text, to 
include both manuscripts in this introduction. They will be indicated by the 
numbers assigned to them by Rahlfs, 961 and 962. 


1. DESCRIPTION 


Papyrus 961 (Chester Beatty Papyrus IV) is a codex of fifty leaves, with two 
columns to each page, and contains the greater part of the text from ch. ix. 1 
to xliv. 22. The fifty leaves are consecutive, with the exception of one leaf after 
fol. 6 and one after fol. 49. The pages were originally numbered, but in most 
cases the numbers have been lost: those which remain are on pages 33:37, 30; 
40, 41, 42, 44, 47, 48, 49, 50, 53, 54, 56, 57, 58, 59, 65 (?), 69 (?), 81, 82, and 
85(?)" Eight leaves (16 pages) are lost at the beginning, two (as just mentioned) 
in the middle, and probably six at the end. The codex therefore, when com- 


* Since the publication of Fasciculus I, one whole * The numbers have been printed at the top of the 
leaf (fol. 6) and small fragments of five leaves at the first column on the page to which they belong; 
end have come to light, so that the description there actually they stand above the interval between the 
given requires modification. two columns. 
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plete, consisted of sixty-six leaves, or 132 pages. All the leaves are more or less 
mutilated, the amount of loss ranging from one or two lines to nearly half the 
page. Except at the beginning and end, the losses are from the lower portion 
of the leaf: a few letters are also sometimes lost from the outer margins. 

The largest fragment as at present preserved measures about 8$ 6 inches. 
The original size of the page of text (i.e. the space occupied by the two columns 
of writing) was about 84 x s in. The upper margin was about 11 in.; the lower 
margin is in no case preserved, but may be conjectured to have been not less 
than 1$ in. The outer margin was at least 1 in.; the inner may therefore have 
been about ? in. The total size of the page would thus appear to have been 
about 11x7 in. The interval between columns is irregular, since evenness is 
not preserved at the ends of lines, but is about $ in. The number of lines in 
a column fluctuates considerably. In the earlier leaves it varies between 36 
and 44, but is usually from 40 to 42, but after the first seven leaves it seldom 
reaches 40, and is generally between 37 and 39. Where more than a few lines 
are lost, exact calculations are difficult, owing to the lack of uniformity in 
writing, which makes it necessary to calculate for each column separately, and 
even so leaves the result only an approximate one. The number of letters in 
a line also varies considerably, 14 being about the average; in some cases one 
column on a page is noticeably narrower than the other. It may be convenient 
to note that a page of text is equivalent to about 24 lines of print in Swete's 
smaller Cambridge edition ; but this again is not constant. 

The original quire arrangement cannot be certainly determined. Through- 
out the MS. recto pages face recto, and verso verso. Consequently either the 
codex was composed of a succession of quires of two leaves (i.e. of single sheets 
of papyrus, once folded), as in the case of the Gospels and Acts MS. (Papyrus I), 
or a number of sheets were laid with recto and verso uppermost alternately 
before folding (see Fasc. I, General Introduction, pp. 10, 11). Since no conjoint 
pairs of leaves exist, it is impossible to determine which method was followed. 
The only evidence lies in the extent and shape of the mutilation of the leaves. 
This, I think, shows that the codex was not formed of a single large quire, 
like the Pauline Epistles (Papyrus II). It may have been composed of quires 
of about ten leaves, like its companion Genesis MS. (Papyrus V): and taking 
into account its relatively late date, this is perhaps more probable than an 
arrangement in quires of two leaves. 


Papyrus 962 is in better condition than many of the MSS. in the collection, 
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but is far from pertect. ‘Twenty-seven leaves are represented,’ and in seventeen 
of these the mutilations are unimportant. The others are represented by frag- 
ments, in some cases substantial, in others small. There is only a single column 
of writing to the page, measuring about 6x 54 inches. The upper margin was 
at least $ in., and the lower τὲ in. The side margins are uncertain, but appear 
to have been small. The original dimensions of the leaf may therefore be 
estimated as about 81x6 in. The number of lines on a page varies between 
17 and 20, but is usually 18 or 19. They contain approximately as much text 
as a line in the smaller Cambridge Septuagint. 

A page-numeration has been added in the middle of the upper margin in 
a large cursive hand, other than that of the original scribe. In twenty-three 
cases it is preserved, so that it is easy to calculate the original size of the MS. 
Of the first thirty-two leaves (of which the first page was unnumbered and 
presumably blank) only one (apparently the tenth) is represented, and that only 
by a small fragment of ch. viii. Between pages 71 and 98 there are small frag- 
ments which can be referred to pp. 90-93, 96, 97. The MS. is then continuous 
as far as p. 109, after which twelve pages (six leaves) are missing. Pages 122 
and 123 are nearly complete, pp. 124 and 125 represented by fragments only, 
and pp. 126 and 127 are lost. Then the MS. is again continuous from p. 128 
to 149, which is the last preserved. About fourteen more pages would have 
been required to complete the book. 

The extant leaves show that recto pages precede verso and verso recto in 
alternate groups of five leaves. The codex was therefore composed of quires 
of ten leaves. Calculation shows that it must have begun with a small quire, 
containing only five numbered pages. Since a quire must have an even number 
of leaves, this seems to imply a quire of four leaves, of which the first three 
pages were blank. There were then eight quires of ten leaves each, verso pages 
preceding recto in the first half of each quire, and recto verso in the second 
(see Fasc. I, p. 7). The last quire consisted of pp. 146—165, and as the text 
would probably have ended on p. 163, there would have been two blank pages 
at the end. We should have therefore a codex of 84 leaves, with three blank 
pages at the beginning and two at the end. 


* Here again some additional fragments have come placed. Some of them might with sufficient labour 


to light since Fasciculus I was published. There be identified, but only if they contain no variant 
are also some very small fragments at present un- reading; so they are in fact unimportant. 
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2. CONTENTS 

The contents of Pap. 961 are, broadly speaking, Gen. ix. 1—xv. 14, xvii. 7— 
xlii. 2, with some small additional fragments of xlii-xliv. From this, however, 
considerable deductions have to be made on account of the mutilation of the 
lower part of every leaf. The damage is greatest on the inner side of the leaves, 
so that while only 2-4 lines may be missing from the outer column of a leaf, 
the inner column may have lost 9-10 lines. The marginal injuries are less 
important, since they usually affect only a few letters, which can be supplied 
with certainty. The full statement of the text preserved is as follows, though 
it must be understood that not every verse mentioned is completely intact. 
Only a reference to the printed text is finally decisive. 

Gen. ix. 1-5, 10-13, 16-27, x. 2-9, 14-20, 22—xi. 5, 8-11, 13-19, 21-32, 
Xii. 3-20, xiii. 2-7, 9-13, I5—xiv. 18, 20—xv. 14, xvii. 7—xviii. 8, 10-25, 
27-32, XIX. 1--ΧΧΙ. 2, 5—30, 32—xxii. 18, 20—xxiii. 3, 6-20, xxiv. 2-20, 22-27, 
20-67, xxv. 2-7, 9-26, 28-34, xxvi. 2-16, 18-22, 24-34, xxvii. I-30, 32— 
XXIX. 13, 15-20, 22-27, 29-33, 35—XXx. 4, 6-12, 14-16, 18-22, 25-38, 40—xxxi. 
I, 377; 9-18, 20-25, 27-30, 32-39, 41-47, 50-54, xxxii. 1-5, 7-10, 12-23, 25-29, 
32—xxxiii. 2, 4-7, 10-18, xxxiv. 1-5, 7-9, 11-14, 16-28, 30—xxxv. 1, 3-5; 
7-16, 18-22, 26—xxxvi. 1, 4-6, 9-13, 15-19, 22-28, 31-35, 37-40, 43—xxxvii. 
2, 4-7» 9-11, 14-16, 19-21, 24-31, 33-36, xxxviii. 2-7, 9-15, 17-20, 22-20, 
XXXIX. I—7, 9-15, 18, 19, 22, 23, xl. 2-5, 7-10, 13, 14, 16-18, 20—xli. 1, 3-7, 
9712, 14-17, 19-21, 24-27, 30-33, 35, 36, 39-42, 44-46, 48-50, 52-55, 57— 
xlii. 2, 11-13, 16-18, 28-30, 33, 34, xliii. 6, 7, 9-11, 21, 22, 25, xliv. 17, 21, 22. 


The main contents of 962' are Gen. xxiv. 13—xxv. 21, xxxi. 50—xxxv. 16, 
xxxix. 4—xlvi. 33; but the more precise statement is as follows: 
Gen. viii. 13-16, 21—ix. τ, xxiv. 13—xxv. 21, xxx. 24-26, 29, 30, 33-35, 
37-41, ΧΧΧΙ. 5-9, 35-38, 40, 41, 43-45, 47—xxxii. τ, 5-9, 14—xxxiii. 8, 10— 
XXXV. 16, xxxix. 4—xl. 4, 6-13, xli. g9—xlvi. 33. 


3. WRITING AND DATE 
The hand of 961 is of the square uncial type sometimes known as * Biblical 
uncial’ from its resemblance to the hands of the early Biblical vellum MSS. 
It is a rather large and heavy specimen of this type, and has no claims to 
calligraphic excellence. The letters are square in formation; p and v project 
slightly below the line, and y slightly above and rather more below. e, o, c, 
and o are well rounded, and the first has the cross-stroke well in the middle. 


WRITING AND DATE ix 
The only abbreviations are in the nomina sacra θεός and κύριος (05, ὂν, Ov, θω: 


abbreviated. ν at the end of a line is sometimes represented by a horizontal 
stroke over the preceding vowel (e.g. ειπε = εἶπεν). Rough breathings are 
occasionally indicated, to avert misunderstanding. The diaeresis over initial ι 
and v is common, but not universal. There is very little punctuation. Paragraph 
marks (2) are occasionally used in the margin, and a blank space is sometimes 
(but not often) left to mark a new paragraph. 

There need be little hesitation in assigning the MS. to the fourth century. 
Useful confirmation is given of this in a line added in the upper margin of 
f. 24", which is written in a semi-cursive hand of a type well known in the 
first half of the fourth century (see Fasc. I, Pl. 1v). To this period, therefore, 
about contemporary with the Codex Vaticanus, the papyrus can be referred 
with some confidence. 


The writing of 962 is markedly different from those of all others in the 
collection, in being of a definitely non-literary type. It is a good documentary 
hand, to which many parallels can be found among the non-literary papyri. 
The writing is upright, and rather compressed laterally; rather large in size, 
with some letters exaggerated, notably £, κ, č, p, v, $, and sometimes o. e is 
formed in two distinct halves, the upper portion (which includes the cross-bar) 
being often noticeably large. « is formed in a single stroke, well curved. The 
down-strokes of p and 4 are long. » and e are well rounded. v is deeply 
forked, and v and « are often turned far over at the end. 

These characteristics will be recognized as belonging to a style of writing 
which makes its appearance in documents of the third century. It may be 
found in many of its features as early as Brit. Mus. Pap. 935 (of A.D. 216) or 
1158 (A.D. 226), more fully in 951 (A.D. 249). Perhaps the closest resemblance 
among published facsimiles is P. Flor. 120 (A.D. 254), among the documents 
of the archive of Alypius. The Berlin Genesis (911), which is assigned by the 
editors to the end of the third century, is of the same type. On the other 
hand, the later stages of the style may be seen in some of the Abinnaeus papyri 
of about A.D. 345 (B.M. Catalogue, vol. ii). On all the evidence, I should be 
inclined to place the papyrus in the second half of the third century. 

The only abbreviations are of the words θεός (0s, θν, Ov, Ow), κύριος (KS, Κε, kv, 
kv, xo), and once Ίνα = πνεῦμα. In contrast to the practice in 961, κύριος is 
abbreviated when used in the secular sense = ‘master’, as well as when it is 
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a nomen sacrum. Final v at the end of a line is sometimes represented by a line 
over the preceding vowel. Rough breathings are occasionally indicated. Initial, 
and v often have the diaeresis. An inverted comma is used between double 
letters (yer’rovpa, απαγΎειλον), or between y and x (c£evey kas), and sometimes at 
the end of undeclined proper names (ισαακ). There is no punctuation, but 
blank spaces are sometimes left between sentences, and occasionally the first 
complete line of a new paragraph is drawn back slightly into the margin, with 
paragraph marks above and below. 


4. TEXT 


The various readings in the text of Genesis are not as a rule of much impor- 
tance. For the most part they consist of differences in the order of words, 
with occasionally some slight alteration of phrase. "There are no considerable 
omissions or additions of passages, and no substantial variations in the narra- 
tive. At the same time it will be of interest to show the extent to which the 
papyri agree with one another and with the principal other authorities for the 
text. The apparatus attached to the texts is derived from the larger Cambridge 
Septuagint edited by Brooke and McLean. It does not pretend to be complete, 
but it shows all variants from the text of the Cambridge edition (i.e. the text 
of the Codex Alexandrinus, the Vaticanus and Sinaiticus being deficient in this 
book), except itacisms and similar unimportant variations of spelling ; and where 
there is any considerable divergence of reading among the principal authorities, 
the readings of the papyri and the uncial MSS. are fully set out. The minuscules 
are usually recorded only when some of them give the only support to the 
reading of the papyri; but full notice is taken in the variants recorded of the 
readings of 75, as representing the text of Lucian, and of 135, as representing 
the text of Origen. The minor variants of these MSS., which are not supported 
by any uncial, are not recorded. The readings of 911 (the Berlin papyrus of 
Genesis) are fully recorded, except its rather numerous mis-spellings and other 
scribal mistakes. The readings of 961 and 962 are fully given, each in the 
apparatus of the other, so that the extent of their agreement or difference may 
be seen. 

The minuscules are indicated by the numbers in Holmes and Parsons, and 
the continuation of them by Rahlfs. The word al. at the end of an enumera- 
tion indicates one or more other minuscules, while etc. indicates the majority 
of the minuscules. Besides the full Cambridge apparatus, some use has been 
made of that in Rahlfs’ Genesis (Stuttgart, 1926). The readings of 911 are 
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derived from the edition by Schmidt and Sanders (University of Michigan 
Studies, vol. xxi, 1927). 

Since several of the authorities quoted are incomplete (notably D, E, F, G, 
L, 911, 961, and 962), statistical tables have to be used with caution. Totals 
are of no importance; it is only the proportion of agreements and disagree- 
ments that is of significance. Even here some qualification is necessary. The 
scales are weighted against A and the papyri, since all variants (except itacisms, 
a few minor variations in proper names, and accidental mis-spellings) from 
them are recorded, whereas readings in the other MSS. which have little or 
no support are not generally noticed. It is proposed accordingly to give two 
tables: one giving all the readings recorded in the apparatus, and the other 
the readings in a selected number of passages where the variations are more 
important than usual. 

The full table is as follows: 


With papyrus 961 Against With papyrus 961 Against 
A 229 491 75 386 326 
D 305 298 135 443 266 
E 256 280 QII 205 127 
G 47 26 962 126 46 
M 348 292 


Singular or sub-singular (i.e. supported only by a few minuscules) 177. 
These are not included in the figures given above. Most of them are of very 
slight importance, and some obvious mistakes. The first result that strikes the 
eye is the affinity between 961 and 962. There are sufficient divergences to 
show that neither is copied from the other, nor are they descended from 
the same immediate ancestor; but they must have had a common ancestor at 
no very remote date. In several readings they concur with little or no other 
support: xxiv. 18 καθελειν, 22 χρυσα, 23 απαγγειλον, 25 και OM., 26 τον κυριον, 
45 µε συντελεσαι, 51 απελθε, 52 αυτων, 57 ειπαν δε, XXXII. 17 τα προπορευοµενα ravra 
em poa bev σου, XXXIV. 7 εν wo pax συχεμ, 8 ουν om., I2 καθοτι εαν, IQ του OM., 22 
ουτοι, 23 υπαρχοντα αυτων, εν υμιν, 30 εκτριβη εκτριβησοµαι, XXXV. I50 θεος εκει, xl. 8 


* There are some small but significant notes of sacrum, while 962 uses it also when applied to a 
independence. 961 (with but one exception) spells man = ‘master’. Further, 961 uses the forms εἶπον 
the name Isaac ισακ, while 962 has the normal spel- and εἴπομεν almost as often as εἶπα, εἶπαν, εἴπαμεν, 
ling ισαακ. 961 (except thrice in ch. xxiii and once while 962 almost invariably uses the forms in a. 
in xxxiii. 15) confines the abbreviation xs to the nomen 
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ειδαµεν, xli. 44. αιγυπτω, xlii. 33 viov, xliii. 21 δε. The two MSS. form a closely 
associated group. 

Next in affinity come 911, G, and 135. This also is very intelligible, since 
911 is likewise a papyrus from Egypt, while G and 135 are representatives of 
the Origenian text, which is also naturally to be connected with Egypt. Then 
follow 75, M, D, and E, and it may be observed that M (the Codex Coislinia- 
nus), a comparatively late MS. (roth cent.), gains in authority through its high 
place in the list. A, even allowing for the more minute record of its differences 
from the papyrus, is the lowest in order of agreement. 

As has been said above, the large majority of these variants are in them- 
selves unimportant, and only collectively do they throw light on the affinities 
of MSS. The results are, however, not materially different if we take into 
account the more substantial variants. Sixty-two such passages give the follow- 
ing figures: 


With papyrus 961 Against | With papyrus 961 Against 
N ο 8 M 25 29 
A 25 36 | 75 35 25 
D 25 23 135 36 26 
E 24 17 QII 27 IO 
G 2 8 | 962 22 6 


In this table the affinity with 962, and in the next place with 911, is even 
more marked. Only in the case of G, which is extant only for comparatively 
few of the passages, is the proportion definitely altered; but 135 holds its 
place as next in agreement, though not quite so markedly as before. E and M 
exchange positions; D is much as before. A still shows the highest proportion 
of divergence, though the proportion is not so great as in the first list. Ν is 
extant only for a few passages, but it is noticeable that in all it is against the 


papyrus. 
In the case of 962 the statistics are as follows: 
With papyrus 962 Against | With papyrus 962 Against 
A 131 250 75 IQI 183 
D 166 189 135 219 162 
E(a)' 134 174 911 63 28 
G 27 25 | 961 124. 48 
M 164 172 


* After Gen. xlii. 30 the Bodleian uncial (E) is continued in a minuscule hand, and is designated a,. 
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The singular or sub-singular readings are 143. The affinity to 961, and in 
only slightly less degree with 911, naturally reappears, and the relations with 
the other MSS. are inevitably much the same. The agreement with G is less 
marked, but 135 stands out above all the other MSS., though the proportion 
of agreements to disagreements is not quite so high as in the case of 961. The 
agreement with 75 is also rather less, but the order 75, M, D, E is the same 
as before, and A again is at the bottom of the list. Sporadic agreements in 
small groups with other MSS. occur, especially with 19, 53, and 56. It may be 
worth while to add that Oxyrhynchus Papyrus 6 56, which contains Gen. xiv. 
21-3, XV. 5-9, XIX. 32—Xx. 11, xxiv. 28-47, xxvii. 32, 33, 40, 41, and is assigned 
by the editors to the first half of the third century, appears to show a somewhat 
different type of text from 961 and 962, since it has 8 agreements with one or 
both of them as against 12 disagreements, besides one instance in which it sup- 
ports 962 against 961. On the other hand it shows no particular affinity with 
any of the other MSS. 


THE TEXTS 
GENESIS (CHESTER BEATTY IV) 


fol.x*. Οσο], x. Col. 4. 7 M. lost. 

Gen. IX. 1 και ε]ιπεν IX. 10 υμ]ωΐν 
αυτοις αυξανεσθε] και πλη απο παντων των ε 
θυνεσθε και πΊληρωσατε ξελθοντων εκ της 
την γην κ]αι κατακυρι τι κιβωτου και στησω 

2 ευσατε αυτης και o ho την διαθηκην µου 
Bos υμω]ν και ο τρομος προς υμας και απο 
υμων εσ]ται επι πασιν θανειται πασα σαρξ 
τοις θηρ]ιοις της γης ετι απο του υδατος 
και επι π]αντα τα opvea. του κατακλυσµου 
του ουρα]νου και επι και ουκ εσται ετι κα 
παντα τ]α κεινουµενα τακλυσµος υδατος 
επι της γ]ης και επι παν του καταφθειραι την 
τας τους] ιχθυας της θα τα γην πασαν και ειπεν 
λασσης υ]πο χειρ[ας KS ο ὂς vwe rovro 

3 vp&v δεδω]κα και παν ερ το σηµειον της δια 
πετον ο ea]rw “wv v θηκης ο εγω Dop a 
μιν εσται eus βρωσιν ως να µεσον εµου και 
λαχανα χορτο]υ δωδωκα υμων και ανα µε 

4 υμιν τα πα]ντα πλην σον πασης ψυχης 
κρεας εν αιµατ]ι ψυχης ζωσης η εστιν µε 

5 ov Φαγεσθε και yalp το ϐ υµων εις yeveas 
υμετερον αιμα] των 13 αἰωνίους το τοξον 
ψυχων υμων εἶκζητη µου τιθηµι εν TH νε 
σω εκ χειρος παντ]ων φελ]η και εσται εις ση 
των θηριων εκζητη µει]ον διαθήκης 
Tw αυτο και εκ χειρος ανα µ]εσον εµου και 

της γης]. 
c. 18 Il. lost. c. 10 ll. lost. 


IX. 2 φοβος vp. και o rpopos vp. cum 75 al., φοβ. και o τρ. vp. E 135 al., τροµος vp. kat o φοβ. ADM 
etc., + υμων minusc. pler. της γης 1° cum A 135, 911 etc., + και επι πασι τοις κτηνεσι της γης DEM αἱ. 


(et sim, 75). επι παντας cum DEM 135 etc., επι om. Α 75 al. 3 δεδωκα (δωδωκα, ut vid., per 
errorem) cum DEM 75, 135, 911 etc., εδωκα A al. 11 αποθανειται] pr. ουκ cett, (om. per errorem). 
rov καταφθ. cum AM 75, 135 etc., rov om. DE 911 al. την γην πασαν] πασαν την γην cett. 12 voe] 


pr. προς ADEM 75,135 al, pr. τω L etc. — àua8nkys] διαθη m. pr., «ys add. sup. lin. m. sec. o cum 
ADEM 75 etc., ης L 135 al. 
IV B 


2 THE TEXTS 


fol: τν, Gol ἃν 4 Il. lost. Col. 2. 
le IX. 22 ανηγ[γειλεν τοις 8v 

1 1. lost. σιν αδ[ελφοις avrov e 
IX. 16 τοξ]ον 23 ἕω και λίαβοντες σημ 

ev [rn ν]εφεΐλη και oho και tadel [ro ιµατιον 

pat Tov µνησθηναι επεθεντο εἶπι τα δυο 

διαθηκην αιωνιον νωτα αυτων [και ero 

ανα µεσον εµου και ρευθησαν οἴπισθοφα 
ανα µεσον πασης Wu vos και συνίεκαλυψαν 


" 
χης εν πασι σαρκι η ε την γυμνωΐσιν του 


17 στιν επι της γῆς και πατρος αυτω[ν και το 


είπεν o ὃς τω voe προσωπον αἶντων o 


TOUTO TO σηµειον πιστοφανε[ς και την 


της διαθηκης ης διε γυμνωσιν [του πατρος 
θεµην ανα µεσον € 24 αυτων ουκ [ιδον εξε 


νηψεν δε viwe απο 


µου και ανα µεσον 


πασης σαρκος η «ari του οινου [και εγνω 


18 επι της γης ησαν δε οσα εποιη]σεν avro o 


οι ὕιοι vwe οι εξελθὸ vios avro[v o veore 


τες εκ της κιβωτου 25 pos και εἶιπεν επικατα 
σημ yap και ἴαφεθ 
χαμ ην πατηρ yava 


19 αν τρεις ουτοι εισιν 


υἴοι νωε απο του γητος [KS ο s του σημ. και 
εσται [χανααν παις αυ 


patos χαίνααν παις owe 
της εστίαι τοις αδελφοις 


26 αυτου [και ειπεν ευλο 


των διεσπαρησαν 


επι πασαν την γην 27 του [πλατυναι o Os τω 
20 και ηρξατο voe αν ἰαφ[εθ 
θρωπος γεωργοίς γης c. 17 ll. lost. 
και εφυτευσεν [ap fol. α΄. Col 1. top of col. 
21 πελωνία και emv Χ.α | ka) ελεισα και 
εκ [Tov οινου και θοβελ και µοσ]εχ και θει 
c. 6 Il. lost. 3 pas και viot ylapep ασχενεζ 


16 roov cum DM al., + µου AE 75, 135 etc. ψυχής] + wens cett. Tacı] sic m. pr., corr. maon. 
17 ο Os] pr. s D. al. τω cum ADM 75, 135 etc., προς E. 18 και] om. cett. 19 vot cum 135 
al., pr. o. AEM 75 etc. 22 ανεγγειλεν cum ADLM 75, 135 etc., anny. E. al. 23 επεθεντο 
cum DELM 75, 135 etc., επεθηκαν A. οπιστοφανες] sic, pro οπισθ. 24 οινου cum ΑΕΙ, 
75 etc., υπνου M. al., + avrov D 135. 25 xavaav ut vid. cum ADLM 135, 911 etc., xay 
E 75al. 

X. 3 vworut vid., cum AE etc., pr. o DM 75,135al. ασχενεζ]ασχανας ADEM etc., acxaras 011. 


GENESIS IX, 16—X, 
και ριφ]εθ και ([εργα]μα 1 


4 και viol] ιωῦαν ελεισα 


ὧν 


και θαρσ]Ίεις κιτιοι ροδιοι 
5 εκ του]των αφωρισθη 


22 3 
χανααν δε eyevvn 
σεν τον σειδωνα πρω 


τοτοκον και τον XET 


αιον 


16 τιειμ. και τον ιε 
σαν voot των εθνων 
βουσαιον και τον 
εν τη y] avrov εκαστος 
αµορραιον και τον 
κατα γλ]ωσσαν εν ταις hu 
17 Ύεργεσαιον και τον 
λαις αυ]των και εν τοις 
ευαιον και τον α 
6 εθνεσ]ιν αυτων υιοι 
5 ρουκαιον και τον 
€ Xap] yous και perpa 
XIR ] ΧΟ» ορ 18 ασενναιον και τον 
ιν φουδ) και χανααν 5 
αραδιον και τον σα 
7 viot δε χ]ους σαβα και ευ 
: µαραιον και TOV a 
ιλα και] σαβατα και pe µαθει και µεταντα 
ypa και σα]βεκαθα ὕιοι διεσπαρησαν αι hu 
δε peypa σ]αβα και dada λαι των χαναναιων 

8 χους δε εγε]ννησεν τὸ το και εγενοντο τα ορι 
νεβρωδ ου]τος ηρξατο a των xavavadov a] 
ειναι γιγας εἶπι της γης πο σειδωνος eos] 

9 ovros ην γιγ]ας κυνη εισελθειν εις γερία]ρα 
yos εναντιο]ν kv δια και γαζαν εως ελύ[ειν] 
τουτο ερουσιν] ws νε σοδοµων και γἱομορ] 
βρωδ γιγας κυνη]γος pas adapa και σεβω 

c. 11 ll. lost. 20 εἰμ εως δασα ουτοι 
νιοι χ]αμ εν ταις φυ 
Col. 2. χ]αμ κ : 
λαις αυτ]ων κατα yhoo} 
σας αυτων εν] ταις χω 
pats αυτων και εν τοις 
X. 14 τους πατροσ]ωνιειμ και c. 5 Il, lost. 
τους χασ]μωνιειμ fol. αἳ. Col. 1. 
οθεν εξηλ]θεν εκει X. 22 viot σ]ημ [αιλαμ 


θεν φυλιστιειμ. και 
τους καφθοριειμ. 


3 ριφεθ] ριφαθ cett. 
etc., pr. και E 135. 5 γλωσσαγ] pr. την E. 
σαβακαθα pler. 9 x» cum D 135 al., + του 6v cett. 
135, 911, χαφθο. AEM 75 etc. 
ravra cum EM 75 al., rovro A 135 etc. 
E 135, 911 (vid.) al., ελθειν AM 75 etc. 
cum EM 75, 135 etc., pr. εως A. 


4 κιτιοι cum DEM 75, 135 etc., κητιοι A al. 
7 σαβατα m. pr., σαβαθα corr. 


I5 χεττιειμ m. pr., χεττιαιον COIT, 
19 των cum EM 75, 135 etc., om. A al, 
ελθειν cum ΑΜ 75 etc., εισελθειν E al., om. 135. 
22 apap cum A etc., + και καιναν EM 75, 135, 911 (vid.). 


και α]σσουρ klai appa 


ἔαδ και λουὸ [και αρα]μ 


Ροδιοι cum ADM 75, QII 
σαβεκαθα] 
14. καφθοριειμ cum nonnull., καφθω. 
18 pe per errorem pro pera. 
εισελθειν cum 
σοδοµων 


23 και υιοι apap [ως και ουλ 
και γαθερ και μοσοχ 

24 και αρφαξαδ [εγεν]νη 
σεν τον σαλα σαλα δε 
εγεννησεν τον εβερ 

25 και τω εβερ εγεννη 
θησαν δυο vior ovo 
μα τω ενι φαλεκ οτι 
εν ταις NEPALS αυτου 
διεµερισθη η γη και 
ονομα τω αδελφω 

26 αυτου ἵεκταν ϊεκτᾶ 
δε εγεννησεν τον 
ελμωδαδῦ και τον σα 
λεφ και τον ασαρµωθ 

27 και ιαραχ και οδορ 
pa και εζηλ και δαικλα 

28 και αβειµεηλ και σα 

29 βευ και ουφειρ και 
ευειλα και ἵωβαβ παν 
τες ουτοι Όιοι LEKTA 

3o και εγενετ]ο η κα[τοι 
κῆσις αυτων απο 
paco εως ελθειν 
εις σωφηρα ορος α 

31 νατολων ουτοι UL 
οι σημ εν ταις φυ 
λαις αυτων κατα γίλωσ 
σας avrov [εν ταις 
χώραις αυτων και εν 
τοις εθν[εσιν αυτων 

c. 6 Il. lost. 


Col. 2. top of col. 


X. 32 γης pelta τον κατακλυ 


24 εγεινήσεν cum 135, QII al, + τον καιναμ, και Kawau εγεννησεν AEM 75 etc. 
M 75, 135, 911 al., tapað A etc., τον ιαρεὸ E. 


µανασση E al. 
XI. 4 και ειπαν om. E. 


THE TEXTS 


XL 1 σμον και yv vaca η γη χει 


fol. $*. Col. τ. 


XI. 8 


λος εν και [φωνη µια πα 
σιν και εγενεῖτο εν τω 
κεινησαι [αυτους απο a 
νατολων evp[ov πεδι 
ον εν γη σεννα[αρ και κα 
τωκησαν εκει klat ειπεν 
ανθρωπος τω πίλησιον 
δευτε πλινθευ[σωμεν 
πλινθους και οἴπτησω 
μεν avras πυΐρι και eye 
vero αυτοις η [πλινθος 
εις λιθον και [ασφαλτος 
ην αυτοις ο πίηλος και 
ειπαν δευτίε οικοδο 
µησωμεν [εαυτοις πο 
λιν και πυρίγον ου η 
κεφαλή [εσται εως του 
ουρανου και ποιησω 
μεν εαυἰτοις ονοµα προ 
του διασίπαρηναι επι 
προσίωπου πασης της 
γης [και κατεβη xs ιδειν 
την [πολιν 

ο. 15 ll. lost. 

top of col, 
KS εκ]ειθεν επι προ 
σωπον πα]σης της γης 
και επ]αυσαντο Οικοδο 
µουν]τες την πολιν 
και τ]ον πυργον' δια του 
TO εκ]ληθη το ονομα 
αυτου] σευγχυσις οτι ε 
κει σ]υνεχεεν KS o Os 


τα χε]ιλη maons της γης 


27 tapax cum 


39 pacon cum M 135 εἰς, µασσηε A, µασσε 75, 


31 wot cum EM 75 etc., pr. οι A al,, om. 135. 


9 cevyyvei]sic, pro συγχ. οὖν 1° cum D 135 al., om. AEM 75.911 etc. 


10 


It 


ο, 15 Il. lost, νησεν τον ραγαν 
το και εζησεν φαλεκ 
Col. 2. top of col. μετα το γεννησαι 
XL 13 τον τον σαλα € αυτον τον ραγαυ 
τη TA και εγεννίη ery σθ και eyev 
σεν ὕιους και Ü(v)ya νησεὶν υιους και 
τίερ]ας και απεθανε θυγατερας kal are 
14 και εζησεν σαλα € 5 M. lost. 
τη PÀ και εγεννη fol. 3". Col.1 top of col. 
15 σεν τον εβερ και € ΧΙ. 21 σεὶν ραγαυ pera το γεν 


IO p ετων cum DEM 135, 911 etc., ετων p A, om. 75. 


139 etc. 


και εἰκειθεν διεσπει 
pev αυτους KS ο Os επι 
προσ]ωπον πασης της 
γης κ]αι αυται αι γενε 
σεις oyp σημ vos p 
ετων] ore εγεννη 

σεν ro]v αρφαξαδ 
δευτερο]υ ετους µε 

τα TOV κα]τακλυσμο 
και εζησε]ν σημ. µε 
τα TO γεν]νησαι avro 
τον αρφα]ξαδ ern d 
και εγεννησε!ν ὕιους 
και θυγατερ]ας και α 


ζησεν σαλα pera 
το γεννῆσαι αυ 
τον τον εβερ ετη 


Ty και εγεννησε 


GENESIS X, 23— XI, 


16 


17 


18 


21 

ὕιους και θυγατε 
ρας και απεθανεν 
και εζησεν εβερ 
ern ρλὸ και εγεν 
νησεν τον $a 

λεκ και εζησεν 
εβερ µετα το γεν 
νησαι avrov τον 
φαλεκ ετη TO και 
εγεννησεν ὕιους 
και θυγατερας και 
απεθανεν και ε 
ζησεν φαλεκ ε 
τη ραλ και eyev 


νησαι avrov τον σε 
povx ετη σζ και εγεν 
νησεν ὕιους και θυγα 
τερας και απεθανεν 


II ery $ cum 011 al., φ en ADEM 75, 


13 erm TA cum AE etc., τριακοσια τριακοντα ETN GII, τριακοντα και τετρακοσια ETN Μ, ετη 


τετρακοσια τριακοντα 75, 135. 14 etn pA cum D 911 al., τριακοντα και εκατον ετη EM etc., εκατο» 
τριακ. ern A 75, emn A και p 135. 15 ετη Ty (sic) τριακοσια τριακοντα ern A 75, τριακοσια και 
τριακοντα ετη 135, τριακοντα και τριακοσια er M, ery τετρακοσια πεντήκοντα E, etn τριακοσια τριακοντα 
D etc. 16 ετη ρλὸ cum D etc., εκατον τριακοντα τεσσαρα ETN A οτι al, τεσσαρα και τριακοντα και 
εκατον etn M al., τεσσαρα και τριακοντα ern και εκατο E 135 al. φαλεκ cum ADE 911 al., φαλεγ 
M 75, 135 al. (item vv. 17-19). 17 em và cum D al., FO ετη 75, €rn τριακοσια εβδοµηκοντα A 
al., εβδομ. και διακ. ern EM al., και & ern 135. 18 ern pad] εκατον τριακοντα ern A 75, 911 al., 
τριακ. και ex. ern EM αἱ., AÒ και p eri 130. 19 er] σθ cum minusc, nonnull., διακοσια evvea ern 
A 75, 911 al., evvea και διακ. ern EM 135 etc. 21 ern oC cum minusc. nonnull., διακοσια επτα ern 
Α 75, 911 (vid.) al., επτα και διακ. ετη EM 135 etc. 


6 THE TEXTS 


22 και εζησεν σερουχ € Col. 2. top of col. 
τη pX και εγεννησε ΧΙ. 29 και ονοἶμα τη γυναι 
23 τον ναχωρ και εζη κι ναχωΐρ µελχα θυ 
σεν σερουχ µετα το γατηρ αρραν [και πα 
γεννησαι αυτον τον τηρ µελχα klat πατηρ 
ναχωρ ετη σ και εγεν 3o ἵεσχα και ην [σαρα στει 
νησεν ὕιους και θυ ρα και ουκ ετε[κνοποι 
γατερας και απεθα 31 ει και ελαβεν [Pappa 
24 v€v και εζησεν να τον aBpap ὑιοῖν αυτου 
xop ern οὔ και εγεν και τον λωτ τίον VL 
25 νησεν τον θαρρα και ον αρραν ὑιοῖν του 
εζησεν ναχωρ µετα ὕιου αυτου κίαι την 
το γεννησαι αυτον σαραν την νυµφην 
τον θαρρα ern ρκβ και αυτου γυνα[ικα του 
εγεννησεν vious apap. του ὕϊιου αυ 
και Üvyarepas και ame του και εξ[ηγαγεν αυ 
26 Üavev και εζησεν τους εκ τη[ς χωρας 
θαρρα ετη ὃ και εγεν των χαλδίαιων πο 
νησεν τον apap. ρευθηνα[ι εις γην 
και τον ναχωρ και χανανα[ιαν και ηλ 
27 τον αρραν αυται δε θεν εως [χαρραν και 
αι γενεσεις θαρραν 32 κατωκη[σεν εκει και 
θαρραν εγεννησεν εγενονῖτο Tarat αι 
τον αβραμ. και τον ημεῖραι θαρρα εν 
ναχωρ και rov αρρα[ν χ]αρίραν 
και αρραν εγεννη[σέ c. 17 ll. lost. 
28 τον λωτ᾽ και αἶπεθα 
vev αρραν [ενωπιον fol.4*. Col 1. top of col. 
c. 8 ll. lost. XII. 3 καὶ τους κατ]αρωµενους 


22 ern pA cum 75 al., εκατον τριακοντα ery A 911 al, τριακ. και εκ. erg M 135 etc., versum om. E. 
23 ετη ὃ cum AM etc., διακοσια ern E 75, 135 al. 24 ern o cum A 75 al., erg εβδοµηκοντα και 
evvea 911, err. και «βὸ. er EM 125 al.  6appa cum 135 al., (apa AEM 75, 911 etc. (item vv. 25, 26). 
25 er ρκβ cum minusc. nonnull., ery εκατον εικοσι evvea A al., ex. eu. ενν. ern 75, QII, εν. Kat εικ. και 
εκ. ern EM al., δυο και e. και εκ. ετη 135. 26 ery 6 cum minusc. nonnull., εβδοµηκοντα ern 
AEM 135, 911 etc., ern pô 75. 27 θαρραν bis) θαρρα bis A 135 al., θαρα bis EM 75; 91I etc. 
δε post θαρραν 2? om. cum M 75, 135, 911 al., hab. AE εἰς, 31 afpay cum AEM 75, 911 (αβαρ) 
etc., + και rov vaxop D 135 al. υιον cum DEM 75, 911 al., pr. τον A etc., υιους 135. τον 3? 
cum 53, om. cett. του αβραμ ut vid.] αβραμ DEM 75, 911 al., δε αβραμ 135, om. A al. γην ut 
vid. cum EM al., την 135 al., την γην A 75 etc. Χαναναιαν ut vid.] των χαναναιων 75, 135 al 

χανααν ADEM etc. 32 saco: ut vid, cum 135 al., om. ADEM 75, 911 (vid.) etc. i 


GENESIS XI, 22—XII, 15 7 


σε καταρασ]ομαι και ev και πορευθεις εστρα 
ευλογηθη]σονται εν σοι τοπεδευσεν εν τη € 
πασαι αι] φυλαι της γης 10 ρήµω και εγενετο λει 
4 και επο]ρευθη αβραμ. κα μος επι της γης και 
θαπερ εἸλαλησεν avro κατεβη αβραμ εις αι 
KS και] exero µετ αυτου γυπτον παροικησαι 
Aor αβ]ραμ δε ην ετων εκει οτι ενεισχυσεν 
σε οτε] εξηλθεν εκ yap ο λειμος επι της γης 
5 pav ka], ελαβεν αβραμ. τι εγενετο δε ηνικα qy 
την σ]αραν γυναικα αυ γισεν αβραμ. εισελ 
του και] λωτ τον viov θειν εις αιγυπτον ει 
του αδε]λφου αυτου πεν αβραμ. capa τη 
και παν]τα τα ὕπαρχον γυναικι αυτου yet 
τα αυτω]ν οσα εκτησα νωσκω εγω οτι γυνη 
το και πα]σαν ψυχην ην 12 ευπροσωπος ει εσται 
εκτησαντ]ο εν χαρραν ουν ws αν ἴδωσιν 
και εξηλθεὶν πορευθη σε οι αιγυπτιοι ερου 
ναι εἰς γην χ]ανααν και σιν οτι yur” αυτου 
ηλθον εις yy yava αυτη και αποκτενου 
6 αν και διωδ]ευσεν a σι µε σε δε περιποιη 
Bpap την γη]ν εις το 13 σονται ειπον ουν 
µηκος αυτης] εως του οτι αδελφη avrov εἰ 
τοπου συχεμ] επι την μι οπως αν EV μοι γε 
Spuv την υψηλη]ν οι νηται δια σε και ζησε 
δε χαναναιοι τοτ]ε κα ται] η ψυχη µου eve 
7 τωκουν την γην και 14 κεν σ]ου εγενετο 
c. 14 ll. lost. δε ηνικα ει]σηλθεν 
Col. 2. top of col. aBpap εἰς αιγυ]πτον 
XII. 8 τολας και ωκ[οδοµη c. 5 ll. lost. 
σεν εκει θυσιαστηρι 
ον τω KG και επεκα fol. 4”. Col. τ. top of col. 
λεσατο επι τω ονομα XII. 15 επηνεῖσαν αυτην 
9 τι Kọ και απηρεν αβραμ προς papaw και εἰσ 
XII. 3 ἐνευλογηθήσονται cum DEM 75, 135; 911 etc. ευλογ. A al. 4 πω Ἐξ eia AD 75 
etc., ετων πεντε και εβδ. M 135, πεντε και εβδ. ετων E, εβδ. πεντε ετων 911. 5 σαραν cum DEM 
911 al., capa A etc., σαρραν την 75, 135. Nor τον viov cum 75, 135, 911 al., τον dor wor ADEM 75 
etc. εν cum M al., εκ ADE etc., ex xap. om. 75; 155: εξηλθεν ut vid, cum DE 135 al., 
εξηλθον M etc., εἔηλθοσαν A 75 al. 6 την γην ut vid. cum DEM 135, 911 εἰς., om. A 75 al. 


8 επιτω ονοµατι cum ADM 75, 135, 


EM 75 etc., om. D 135, 911 al. 
εις το µηκος αυτης cum A 95 3 M Aeg eyes 


911 etc., το ονοµα E. 12 avrov cum EM 135, 911 al., 


8 THE TEXTS 


ηγαγον αυτην εἰς ην avro [και τον λωτ 
16 τον οικον φαραω και μετ αἶυτου . 
c. 6 Il. lost. 


τω αβραμ. ev εχρησαν 
το δι αυτην και eye 
Col. 2. top of col. 


vero avro προβα 
XIII. 2 os σφοδρία κτηνεσιν 


τα και µοσχοι και ο 
νοι και παιδες και παι και αργυρἰιω και χρυσι 
o και επίορευθη οθεν 
Ίλθεν εις τίην ερημον 
εως βαιθηλ εἷως του 


τοπου ου ην [η σκη 


δισκαι και ημιονοι 3 
17 και καμήηλοι και NTA 
σεν ks ο Os τον $a 


paw ετασµοις µεγα 


λοις και πονηροις νη αυτου το πίροτε 


pov ανα µεσον [βαιθηλ 


και τον οικον αυτου 
περι Tapas της γυναι και ανα µεσον [αγγαι 
18 κος αβραµ καλεσας 
δε papaw τον αβραμ 
ειπεν αυτω τι του σεν εκει την [αρχην 


και επεκαλεσεῖν εκει 


εἰς τον τοπον [rov θυ 


> 


k 
σιαστηριου ου εἴποιη 


το εποιησας μοι ο 


τι ουκ απηγγειλας αβραμ. το ονοἶμα KU 
του θυ και holt τω συμ 


-ι 


μοι οτι yur” gov e 


19 στιν ἴνατι εἶπας OTL πορευομενίω μετ 


αδελφη µου εστιν aBpap ην v(poBara. 
και Boes klar κτηνη και 


an 


και ελαβον αυτην € 


µαυτω γυναικα. και ουκ εχωρΐει αυτους η 


νυν ἴδου η γυνη σου γη κατοΐικειν apa οτι ην 


ενώπιον σου λαβων τα υπαρίχοντα αυτων 


2ο αποτρεχε και ενε πολλα κίαι ουκ εδυναν 


τειλατο φαραω av 7 το κατίοικειν apa και 
δρασιν περι apa. συν εγενείτο µαχη ava µε 
προπεμψαι avrov σον τίων ποιµενων 
και την γυναικα [av τωΐν κτηνων 

του και παντία οσα c. 15 ll. lost. 

15 εις τον οικον cum M 75, 135, 911 etc., προς A, clausulam om. E (per homoiotel.). 16 eye- 
vero cum 75, 135 al., eyerovro AEM gr1 al. και παιδες cum 135 al., παιδες AEM 75 etc. και 
ηµιονοι cum 135 al., ημιονοι AEM 75 etc. 17 πε ο Os cum 135 al., o 0s AM 75 etc., xs E al. 
18 avro cum EM 75, 135 al., om. A etc. το γυναικα cum EM 75 αἱ., pr. es A 135 etc. ενώπιον 
cum 135 al., εναντιον AEM 75 etc. 20 τον λωτ ut vid. cum Chr., λωτ cett., om. 75. 

XIII. 3 ηλθεν in ras. super έπορευθη, ut vid. 4 επεκαλεσεν ut vid. cum E 135 al., επεκαλε- 
caro ADM 75 etc. του θυ cum M 135 al., om. AE 75 etc. 5 κτήνη (2}} σκηναι M 911 al., 


+ και σκηναι E 75. 6 apa 1°] qu. om., propter spatium. και 2°... apa om. E 135. 


GENESIS XII, 15—XIV, 2 0 


fol. 5". Col. τ. 1 line lost. 

XIII. 9 διαχωρι 
σθητι απ εμοὶν ει συ αρι 
στερα εγω] εις δεξια 
ει δε συ εις] δεξια εγω δε 

10 εις αριστε]ρα και επαρας 
λωτ τους] οφθαλµους 
ειδεν πα]σαν την περι 
χωρον] του ιορδανου 
οτι πασ]α nv ποτιζοµε 
νη προ] του καταστρε 
War τον] Ov σοδοµα και 
γομορρα] ws o παραδει 
σος του Oly και ως η γη 
αιγυπτο]υ εως ελθειν 
εις ζογορ]α και εξελεξα 
το εαυτω] hor πασαν 
την περι]χωρον του 
ιορδανου] και απηρεν 


1 


— 


λωτ απο αν]ατολων και 
διεχωρισθη]σαν eka 
στος απο του] αδελφου 
τα αυτου και α]βραμ παρω 
κησεν εν γη] χανααν 
hor δε κατωκη]σεν εν 
πολει των περι]χω 
pav και εσκην]ωσεν 
13 εν σοδοµοις οι δὶε αν 


c. 16 1]. lost. 


9 αριστερα cum 75 al., pr. εις cett. 


κατωκησεν cett, 


Col. 2. 
XIII. 15 


16 


18 


XIV. ι 


nN 


εγω δε cum E, εγω cett. 
cett, 12 και αβραμ cum M 135 al., αβραµ δε AE etc., δε om, ΠΧ αἰ. 

16 γης 1? cum ADM 75, 135 etc., θαλασσης E 911 al. 
D 75, 135 al., αριθµηθησεται AEM εἰς, 
cum DEM 75, 135, 911 etc., + και τω σπερµατι σου ets τον αιωνα A al. 


cett, μαμβρη cum DM 135 etc., μαμβρην AE 75, 911 al. 


XIV. τ βασιλεως 2° cum I9, 135, βασιλευς cett, 
xoboAAayouop cum DM al., -ογομορ AE etc. (ita passim). 
2 βαρακ cum 82, βαλλα AD 75 etc., βαλα M, βαλακ 135, Bapa E al. 


DE 155 etc. 
135 etc., θαλγα A, θαλγαλ D. 
IV 


top of col. 
την και τω σπερµα 
τι σου εως TOV ALW 
νος και ποιησω το 
σπερµα σου ws την 
αμμον της γης ει 
δυναται τις εξαρι 
θµησαι την αμμον 
της γης και το σπερ 
μα σου εξαριθµηθη 
σεται αναστας διο 
δευσον την γην ει 
S το µηκος αυτης και 
εις το πλατος [οτι 
σοι δωσω αυτην και 
αποσκηνωσας a 
Bpap κατωκησεν πα 
ρα την ὃρυν την pap 
βρη η ην εν χεβρων 
και ωκοδοµησεν € 
κει θυσιαστηριον Κῶ 
εγενετο δε εν τη βα 
σιλεια τη αμαρφαλ Ba. 
σιλεως σεννααρ αρι 
ωχ βασιλεως σελλασα 
αρ και χοδολλαγομορ 
βασιλεως arap και 
θαργαλ βασιλευς εθνῶ 
εποιησαν πολεμον 
µετα βαρακ βασιλεως 


10 οφθαλμους cum D al., + avrov 
παρωκησεν cum M al., 
εξαριθµηθησεται cum 


17 εἰς cum 75, 135 al, + τε ADEM 911 etc. αυτην 


18 αβραμ] + ελθων 


σελλασααρ] σελλασαρ AM 75 al., ελλασαρ 


θαργαλ cum EM 75, 
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σοδοµων και µετα τη εστιν καδης και 
βαρσα βασιλεως yo κατεκοψαν παντας 
µορρας και µετα σεν τους αρχοντας αµαληκ 
νααρ] βασιλεως ada και τους οµορραιους 
pa και συ]μοβορ βασιλε και τους κατοικουν 
ως σεβωειν και Ba τας εν cac av θαμαρ 
σιλεως βαλα]κ αυτη 8 εξηλθεν δε βασιλευς 
c. 6 1]. lost. σοδοµων και βασιλ[ευς 
fol. 5*. Col. τ. top of col. γομορρας και βασίλευς 
XIV. 3 γα την αλυ]κην ανίτη η αδαµα και βασίιλευς σε 
4 θαλασσα των αλων δω βωειμ. και βασίιλευς Ba 
Sexa ern εδουλευον hak αυτίη εστιν σηγωρ 
τω χοδολλαγομορ τω c. 6 Il, lost. 
δε τρισκαιδεκατω ετει Col. 2. 
5 απεστησαν εν δε τω ise da : - 
τεσσαρεσκαιδεκατω XIV. ο γαλ [βασιλεα εθνων 
eret ηλθεν χοδολλα και αμ[αρφαλ βασιλεα 
γομορ και οι βασιλεις οι σεννα[αρ και αριωχ 
µετ αυτου και κατεκο βασιλεα σείλλασαρ οι 
wav τους γιγαντας τους τεσσαρες |βασιλεις προς 
εν ασταρωθ καρναιν το τους πεντ[ε η δε κοι 
και εθνη ἴσχυρα αμα has η aÀvk ἴφρεατα 
αυτοις και τους σομ φρεατρα ασίφαλτου e 
µαιους εν σανη τη πο φυγεν δε βαΐσιλευς σο 
6 λει και τους χορραιους Soper Kale βασιλευς 
τους εν τοις ορεσιν γομορρας [και evere 
σηειρ εως της TEPE σαν εκει oft δε κατα 
μινθου της εν τη φα λειφθεντεῖς εις τήν ο 
ραν η εστιν εν τη € 11 ϱρινην εφ[υγον ελα 
7 pup.o και αναστρεψαν βον δε πα[σαν την vr 
τες ηλθον επι την πη πον σοδοΐμων και yo 
γην της κρισεως αυ poppas κίαι παντα τα 
2 pera σεννααρ cum M 135 al., σεννααρ AD 75, 911 εἰς. σεβωειν cum Theoph., σεβωειμ cett. 
βασιλεως cum DEM 75, 135 etc., pr. μετα A, om. και... σηγωρ 911. 5 σοµµαιους cum EM 
135 al., σοµαιους A, + τους AM al. 6 ev τη φαραν] φαραν cett. 7 ηλθον cum M 75, 
135 al., ηλθοσαν A 911 etc. op oppatovs] apop. cett. και cum 19 w, om. cett. σασαν cum Or. 
lat., ασασαν A 911 etc., ασασαρ M 75, ασασαθ 135. 9 σελλασαρ cum 75 al., ελλασαρ cett. pler. 
βασιλεις ut vid., cum cett. pler., pr. ουτοι A. IO φρεατρα] sic, pro $peara, om. A al. ενέπεσαν 
cum A 75, εὔεπεσον M 135 etc. It ελαβον cum M 135 etc., ελοβεν 75 al. πασαν την mor 


cum M 135 al., την vzs0v πασαν 75 al., την ιππον πασαν την A 911 etc. 


GENESIS XIV, 2—24 T 


βρωματία αυτων και τουτο ην TO π]εδιον του 
12 απηλθοΐν ελαβον δε 18 βασιλεως και µ]ελκεισε 
και λωτ [τον υιον του δεκ βασιλευς σαλ]ημ ε 
αδελφο[υ apap. και ἔηνεγκεν αρτους] και 
την αἵποσκευην av οινον ην δε ιερευς] του 
του [και απωχοντο ην θεου του υψιστ]ου 
yap ἱκατοικων εν σοδο 5 , : : 
13 polis παραγενοµε c. 11 ll. lost. 
vos δε Col. 2. top of col. 
c. 15 ll. lost. XIV. 20 τω δεκατην [απο παν 
fol. 6%. Col. 1. top of col. 21 των ειπεν δε βασ]ιλευς 
XIV. 14 γενεις αυ]του TM και κα σοδοµων προς αβίραμ 
τεδιωξ]εν οπισω αυτων δος μοι τους ανδρ[ας 
15 εως Slav και επεπεσεν € την δε ἵππον λαβε [σε 
T αυ]τους την νυκτα αυ 22 avro ειπεν δε αβρίαμ 
τος] και οι παιδες αυτου προς βασιλεα σοδομίων 
και εἶπαταξεν αυτους εκτενω την χειρα 
και ε]ξεδιωξεν αυτους μου προς τον Ov τον 
εως] χωβαλ᾽ η εστιν apt ὕψιστον ὃς εκτισε 
16 στερ]α δαµασκου και aTe τον ουρανον και την 
στρε]ψεν πασαν την vr 23 γην ει απο σπαρτι 
πον σ]οδομων και λωτ ου εως σφαιρωτηρος 
τον αἱδελφον αυτου a υνποδηµατος Anu 
πεστ]ρεψεν και παντα ψομαι απο παντων 
τα υπ]αρχοντα αυτου και των σων ἵνα µη €t 
τας γ]υναικας και τον πης οτι εγω επλου 
17 λαον] εξηλθεν δε βασι 24 τισα τον αβραμ πληΐν 
λευς σο]δομων εις συν ων εφαγον οι νεα 
αντησι]ν αυτω µετα το νισκοι και της μµεῖρι 
υποστρε]ψαι αυτον απο δος των ανδρων 
της κοπης] του χοδολλα των συμπορευύ{εν 
yopop και των βασιλε των μετ εµου € 
ων των μετ] avrov EL σχωλ αυναν pap 
s την κοιλαδα] την c'avy βρη ουτοι λημψο[ν 
12 Awr cum 135, pr. τον cett. τον wor, ut vid., cum 75, 135, 911 etc., wor AM al. 15 εξεδιωξεν 
cum M 135 al., κατεδιωξεν 911 al., εδιωξεν D 75 etc. αριστερα cum 75 al, pr. er DM 135 etc. 
16 πασαν . . . απεστρεψεν om. 911 (per homoiotel.). παντα om. 135, 911 al. 17 cav) cum 
DLM 135, 911 etc., σαυην A, σαυιν 75 του cum 135 al, om. ADLM 75, 911 etc. 18 ped- 


κεισεδεκ] μελχ. cett. 23 επλουτισα cum AD 75 etc., πεπλουτικα M 135 al. 
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XV. 1 ται μεριδα pera δε 


fol. 6r. 


Col. 


[2] 


A 


c 


τα ρήματα ravra. € 
γενηθη pnpa KU 
προς αβραμ εν opa 
ματι λεγ]ων µη φο 
βου αβραμ] εγω υπερ 
c. 7 Il. lost. 

top of col. 
os µ]ασεκ της οικογε 
v]ovs µου ovros δα 
µ]ασκος ελιεζερ και ει 
π]εν aBpap επειδη € 
μοι ουκ εδωκας σπερ 
pa ο δε οικογενής µου 
κληρονομήσει µε 

και ευθυς φωνη θυ ε 
γενετο προς αυτον 
λεγων ου κληρονο 
µησει σε ουτος αλλ ος 
εξελευσεται εκ σου ου 
τος κληρονομήσει 

σε εξηγαγεν δε αυτον 
ἐξω και ειπεν αυτω 
αναβλεψον εις τον 
ουρανον και αριθµη 
σον τους αστερας ει 
δυνησαι εξαριθµησαι 
αυτους και ειπεν ου 
τως εσται το σπερµα 
σου και επιστευσεν 
aBpap es Ov και e 
λογισθη avro es δι 


THE TEXTS 


~ 


- 
- 


m 
to 


καιοσυνην ειπεν δε 
προς αυτον εγω εἰμι 
ο Os ο εζαγαγων σε εκ 
χωρας χαλδαιων ωσ 
τε δουναι σοι την YF 
ταυτην κἱληρονο 
µησαι ἐἶιπεν δε 
δεσπ]οτα [κε κατα 

c. 8 ll. lost. 


top of col. 
και τρυγον[α και περι 
στεραν ελαβέν δε avro 
παντα ravra. και [Õe 
λεν αυτα µεσα Kale εθη 
κεν αυτα αντιπίροσω 
πα αλληλοις τα [de op 
νεα ου διειλεν κ[ατε 
Bn δε ορνεα επι tla ow 
para τα διχοτοµίηµα 
τα αυτων και σίυνεκα 
θισεν αυτοις αἱβραμ 
περι δε ηλιου δίυσμας 
εκστασις επεπεῖσεν τω 
αβραμ και ιδο[υ φοβος 
σκοτεινος μείγας επι 
πειπτει avro [και ep 
ρεθη προς αβίραμ ye 
νωσκων οτ[ι παροικον 
εσται το σπ]ερμα σου 
ἐν γη ουχ [ιδια και δου 
λωσουσίν αυτους και 


κακωσο[υσιν και τα 


XV. 1 εν οραµατι λεγων cum ADL 135 etc., λεγων εν op. της νυκτος M 75 αἱ. 


minusc, nonnull., xv cett. 


135, 911 al, + δη DM 75 etc. 
6 εις Ov, ut vid.] τω θεω cett. 


M 135, 911 (vid.) al., om. AD 75 etc. 
13 γεινωσκων] + γνώση cett. 


911 al. 


A, δουλ. avr. και κακ. avr. D 135 al. 


5 avro cum LM 75, 135, 911 etc., προς αυτον D. 


αναβλεψον cum 1, 
δυνησαι] δυνηση LM 75 etc., δυνη D 911, δυνασαι 135. 
7 προς αυτον cum DM 75, 135, 911 etc., avro A. 

10 παντα ravra cum AD etc., ravra παντα M 75, 135, 
δουλ. avr, και xak, cum M 75 al., xax. avro kat δουλ. αυτ. 


14 


GENESIS XV, 1—XVII, 16 


πεινωσουσιν αντους U 
ern [ro de εθνος w € 
αν δίουλευσωσιν Kpt 


και εσται εν aeuo 


διαθηκης ανα] μεσῦ 


εµου και υμων kalı ανα 


Wo εγω μεσον του σπερµ]ατος 
c. 14 ll. lost. c. 10 ll. lost. 
1 leaf lost. 
Col. 2. top of col. 
fol. 7. Col. 1. top of col. XVII. τα, 13 τος σου περιτοµη 
XVII. 7 pera σε elis γενεας αυτων περιτµηθησεται ο 
εις διαθ]ηκην αιωνιον οικογενης της οικι 
ειναι σίου Üs και του σπερ ας σου και ο αργυρω 
8 ματος] σου pera σε καὶ δω νητος και εσται η δι 
Tw go) και τω σπερµατι αθηκη µου επι της 
σου] pera σε την γην ἣν σαρκος ὕμων εις δι 
παροι]κεις πασαν την γῆ αθηκην αιωνιον 
χανα]αν εἰς κατασχεσιν 14 και απεριτµητος 
αιωνι]ον και εσοµαι av αρσην ος ου περιτµη 
9 τοις Ü]s και ειπεν ο Os θησεται την σαρκα 
προς] αβρααμ συ δε την της ακροβυστιας 
διαθη]κην μου διατη αυτου τη ημερα τη 
pyres] συ και το σπερ ογδοη εξολεθρευ 
μα σου] µετα σε εἰς γε θησεται η ψυχη € 
το veas αυτων και αυτη 7) κεινη εκ του γενους 


It 


διαθηκ]η ην διατηρη 


σεις ανα] µεσον εμου 
και υμ]ων και ανα µε 
σον του] σπερµατος σου 
μετα σε] εις γενεας αυ 
των περ]ιτµηθησε 

ται υμωὶν παν αρσενι 
κον €ls γενεας Ù 

pov και] περιτµηθη 
σεσθε τη]ν σαρκα της 
ακροβυστι]ας ὕμων 


αυτης οτι την δια 
θηκην µου διεσκε 
δασεν και ειπεν o 
Os τω αβρααμ σαρα 
η γυνὴ σου ov κλη 
θησεται το ονομα 
αυτης σαρα αλλα σαρ 
ρα εσται το ονοµα 
αυτης ευλογησω 

δε αυτην και δωσω 
σοι εξ αυτης τεκνον 


13 


13 $ em cum AD 135 al., ery τετρακοσια M 75 al. 

XVII. 8 καὶ δωσω. . . pera σε om. 011 per homoiotel. 9 yeveas cum M 135 al., pr. τας 
AD 75, 911 etc. 10 yeveas cum 15, 38, 82, pr. ras cett. εἰς yeveas υμων] εἰς τας γεν. vp. 
nonnull., om. pler. II και ava μεσον του σπερµατος σου, ut vid., cum 135 al., om. cett, 13 περι- 
TON . . . αργυρωνητος om. ΟΤΙ, 15 και ειπεν cum M 135 etc., ειπεν δε A 75 al. 16 ευλογησω 
δε cum AM 135, 911 etc., και evà. 75 al. 


14 THE TEXTS 


και ευλογησω avro καιρον τοντον εν 
και εσται εις εθνη τω ενιαυτω τω ετε 
και βασιλεις εθνων 22 po συνετελεσεν δε 

17 EČ avrov εσονται και λαλων προς αυτον 
επεσεν αβρααμ. επι και ανεβη o Os απο a 
προσωπον και εγελα 23 Bpaap και ελαβεν αβρα 
σε]ν και ειπεν εν τη αμ ἵσμαηλ τον viov 
διανοι]α λεγων ει [τω αυτου και παντας τους 

c. 6 ll. lost. ERO eet quce 


fol. 7. Col. 1. ορ of col. κανα 


XVII 18 τον Ov ἴσμαηλ ουτος pasravi MIN mak 


ζητω εναντιον σου αρσεν των ανδρίων 


à 
τ των εἶν Tw οικω 
το ειπεν δε ο Os προς a br 


Bpaap ναι ἴδου cappa pia Dort 

η γυνη σου τεξεται Col. 2, top of col. 

σοι VLOV και καλεσεις XVII. 23 της ημερας [εκείνης 

το ονοµα αυτου ἴσακ kala ελαλησεν [avro 

και στήσω την δια 24 0 Os aBpaap Se nv € 

θηκην µου προς των 90 ηνικα ἵπεριε 

αυτον εις διαθηκην τεµετο την σα[ρκα της 

αιωνιον και τω σπερ ακροβυστιας αυτου 

ματι αυτου µετ αυ 25 ἵσμαηλ δε ο υιοίς αυ 

20 τον περι δε ἴσμαηλ του ετων Vy ην [ηνι 

dou επηκουκα σου κα περιετμηθίη την 

δου ευλογηκα αυτὸ σαρκα της ακροίβυστι 

και αυξανω αυτον 26 as αυτου εν τω [kat 

και πληθυνω avrov ρω της ημερας [εκει 

σφοδρα ιβ εθνη γεν νης περιετµίηθη a 

νησει και δωσω αυτὸ Bpaap και ἴσμ[αηλ ο 

21 εις εθνος µεγα την 27 υιὸς αυτου κα[ι παν 

δε διαθηκην µου στη τες οι ανδρε[ς του οι 

σω προς ισακ ον τε κου αυτου και οι ot 

ἕεται σοι σαρρα εἰς τον κογενεις κα[ι οι αρ 
16 εσονται cum AM 75, 911 etc., εξελευσονται 135 al. 17 προσωπον cum AM 135, 911 etc., 
+ avrov 75 al. διανοια cum 911 al, + avrov AM 75, 135 εἰς, 19 προς cum Α 135 etc., τω 
M 75,911 al. ισακ cum 911, ισαακ cett., et sic semper. 20 επηκουκα] sic, pro -σα. ιδου 2° 
cum M 75,135, 911 etc, και Aal εὐλογήκα cum M 75,135 etc., ευλογησα A yI etc. 23 apyv- 
ρωνητους cum AM 75, 911 etc., + avrov 135 al. 24 ετων 90 cum minusc, nonnull., ενενήκοντα 


evvea ετων AM 135 etc. περιετεµετο cum M al,, περιετεµεν A 75, 135 etc. 


XVIII. 1 


GENESIS XVII, 16 —XVIII, 13 


yypovyro [εξ αλλο 
γενων εθνίων περι 
ετεµεν αυΐτους w 

φθη δε αυτω o Os προς 
τη δρυϊ ry ἵμαμβρη 
καθημειίου avrov 

επι της Ü(vpas της σκη 
νης αυτίου µεσημβρι 
ας και [αναβλεψας 
τοις [οφθαλμοις αυ 
του [ιδεν και ιδου 


~r 


oo 


σον και φ]υρασον τρια 
μετρα σε]µιδαλεως και 
ποιησον ενκρυφιας 
και εις τας] βους εδρα 
μεν αβραα]μ και ελαβε 
μοσχαριον] απαλον 
και καλον και εἶδωκεν 
τω παιδι και era ]xvve 
TOV ποιησαι αυτο] ελα 


Bev δε βουτυρον] και 


c. 10 ll. lost. 
τρίεις ανδρες 
c. 10 ll. lost. Col. 2. top of col. 
XVIII. το ναστρεφων «£o 


ον golu µη παρελθης τὸ 
παιδία σου λημφθητω 
δη υ]δωρ και νιψατωσᾶ 
τους] ποδας ὕμων και 
κατα ψυξατε ὕπο το 
δεν]δρον και λημψο 

μαι αἶρτον και φαγεσθε 
και µ]ετα Tovro παρελευ 
σεσθ]ε εις την οδον ὕ 
μων] ου εινεκεν εξε 
κλιν]ατε προς τον παι 
δα υμ]ων και ειπον ου 
τως πο]ησοµεν kaha 
ειρηκα]ς και εσπουδα 
σεν αβρα!αμ επι την 
σκηνη]ν προς σαρραν 
και ειπεὶν αυτη σπευ 


I 


=- 


fol.8', Col. :. top of col. προς σε κατα του 
λγ τον τον καιρον εἰς 
XVIII. 3 αρα ευ]ρον χαριν εναντι ωρας και εξει ὕιον 


σαρρα η γυνη σου 
σαρρα δε ηκουσεν 
προς τη θυρα της 
σκηνης ουσα οπι 
αβρα 


αμ δε και σαρρα πρεσ 


σθεν αυτου 


_ Burepor προβεβη 


I2 


κοτες Ίμερων ε 
ἔελειπεν δε σαρρα 
γεινεσθαι τα γυναι 
kea εγελασεν δε oap 
ρα εν εαυτη λεγου 
σα ovr μεν µοι γε 
γονεν εως του νυν 

ο δε κυριος µου πρε 
σβυτερος [και ειπεν 
KS προς αβρααμ. τι ο 


15 


XVIII. 2 και αναβλεψας cum minusc. pauc., aragAeyas δε cett. 
75. 135 etc., vuparw A. 
ποιησοµεν cum 82, ποιησον cett. 
cum 44, 54, 106, εσπευσεν cett. 
10 τουτον τον Kaipov] τον κ. τ. cett. 


4 νυψατωσαν cum DM 

5 εἶπον cum minusc. nonnull., ειπεν A 75 ctc., «zar DM 135, 911 al. 

καθα cum DM 75, 135, 911 etc., καθως A al. 6 εσπουδασεν 

7 Bovs] Boas cett. ελαβεν cum DM 75, 135 etc., ελαβον A. 
13 τι οτι cum DM 75, 135, 911 etc., οτι A. 


16 


14 


fol. 8Y. 
XVIII. 16 


17 


18 


19 


14 0v cum 911 al., rov 0v D al., τω δω AM 75, 135 etc. 
19 αβρααμ cum minusc. nonnull., om, cett. 
av om. D. 


στρεψω cett. 
εαυτον A, per avrov 75, HET αυτον και τω οικω αυτου D. 
προς cum DM 75, 135 etc., ez A al. 
22 αποστραφεντες cum 53, 54, 56, αποστρεψαντες cett. 
24 Signum αρ, ut vid., in marg. 
135 etc., πεντήκοντα ev τη T. δικ. A, wert... «των om, 911 per homoiotel, 
παντα cum DM 135 etc., om. A 75. 


Ks o θὲ minusc. pauc. 
ADM etc. 
M al., ην AD 75 etc. 


135 al., απολει AM εἰς. 


Col. 1. 


τι εγελασεν σαρρα ev 
εαυτη λεγουσα αρα 
γε αληθως τεξοµαι 
εγω δε γεγηρακα µη 
αδυνατει παρα θυ py 
µα εις τον καιρον 
τουτον επαναστρε 

ψω προς σε eus o 

pas [και εσῖται τη σαρ 
ρα] vios ηρνησατο 

δε σαρ]ρα λεγουσα ου 
κ εγελα]σᾳ εφίοβηθη 
c. 5 ll. lost. 

top of col. 
βλεψαν επι προσω 
πον σοδοµων και 
γοµορρας aBpaap δε 
συνεπορευετο µε 

T αυτων συμπρο 
πεµπων αυτους ο 

δε KS ειπεν µη κρυ 
yo εγω απο αβρααμ 
του παιδος μου α € 
yo vow αβρααμ δε 
γεινοµενος εσται 

εις εθνος µεγα και 
πολυ και ενευλογη 
θησονται εν avro 
παντα τα εθνη της 
yns 
ταξει αβρααμ. τοις v 
LOLS αυτου και τω OL 


Ίδειν γαρ οτι σὺ 


THE TEXTS 


20 


21 


Col. 2. 
XVIII. 21, 22 


23 


24 


κω αυτου µετ αυτὸ 
και φυλαξουσιν τας 
οδους KV ποιειν δι 
καιοσυνην και κρι 
σιν οπως αν επαγα 
γη o Os επι aBpaap 
παντα οσα ελαλησε 
προς αυτον ειπεν 
δε KS κραυγη σοδο 
μων και γομορρας 
πεπληθυνται προς 
µε και αι αµαρτίαι αυ 
των μεγαλα[ι σφοδρα 
καταβας o[vv οψομαι 
c. 4 ll. lost. 
top of col. 
γνω και αποίστρα 
φεντες εκει[θεν 
οι ανδρες ηλθίον 
εις σοδοµα αβίρααμ 
δε ην ετι εστηκίως 
εναντιον KU και 
εγγισας αβραα[μ ει 
πεν µη συνα[πο 
λεσης δικαιοῖν µε 
τα ασεβους Kale εσται 
o δικαιος ως o [ασε 
Bns 


kaot εν τη π[ολει a 


εαν wow (v δι 


πολεσεις αυΐτους 
ουκ ανησει[ς παντα 
TOV τοπον [εκεινον EVE 


επαναστρεψω cum minusc, pauc., ara- 
per αυτον cum M 135 etc., μεθ 

o θε] s ADM 75, 135 etc., 

20 προς µε cum 75, 135 al., om. 
qv ετι cum 135 al., ere ην 
7 δικαιοι εν τη πολει cum DM 75, 
απολεσεις cum D 75, 
εκεινον ut vid., cum D, om. cett. 


GENESIS XVIII, 13—XIX, 3 17 


κεν των v [δικαιων Tov KV elav δε ευρε 

25 εαν wow εν [αυτη µη θωσιν εκ]ει K και ειπε 
δαµως συ πίοιησεις ως ου µη απο]λω εινεκε 
το pnpa τοΐυτο του 32 των κ και] ειπεν µη 
αποκτειν[αι δικαι τι KE εαν λα]λησω ert 
ον μετία ασεβους απαξ εαν δε] ευρεθω 
και εστα[ι ο δικαιος σιν εκει i και] ειπεν 
ως ο αἶσεβης µηδα ov µη απολω εν]εκε 
pols ο κρινων την γην 33 των i απηλθεν] 8e o 
πίασαν c. 10 ll. lost. 

corn lost Col. 2. top of col. 
fol. ο΄. Col. 1. (ορ of col. XIX. 1 


στη εἰς συναντη 


XVIIL 27 δε ειμι] γη και σποδος σιν αυτοις και προσ 


28 εαν δε] ελαττονηθωσὶ εκυνησεν τω προ 


οι ν δι]καιοι εις πεντε σωπω επι την γην 


απολ]εις εινεκεν των 2 και ειπεν ἴδου kv 


πεν]τε πασαν την πο ριοι εκκλεινατε 


Aw και ειπεν ov µη a εις τον οικον του 


πολε]σω εαν ευρω εκει παιδος ὕμων και 
29 µε k]a προσεθηκεν e καταλυσατε και νι 
τι λαλ]ησαι προς αυτον ψασθε rovs Todas 
και ει]πεν εαν δε ευρε ὕμων και ορθρισαν 
θωσι]ν εκει µ και ειπε τες απελευσεσθε 
ου µη αἴπολω εινεκεν εις την οδον ὕμω 
3o των] E µη τι KE εαν λα ειπον δε ουχι αλίλα 
λησω] εαν δε evpew εν τή πλατεια κατα 
σιν εκει] X και ειπεν ου 3 λυσοµεν και κατε 
µη απο]λεσω εαν ευρω βιαζετο αυτους και 
31 εκει À klat ειπεν emet εξεκλειναν προς 
δη εχω λα]λησαι προς αυτον και εισηλθὸ 
25 ws fortasse omittendum cum EM al. την γην πασαν cum E, πασαν την γην cett. 28 ελατ- 
τονηθωσιν cum 56, 72, 129, ελαττωθωσιν 75, 135 al, ελαττονωθωσιν ADEM etc., -ειθωσιν 911. 
δικαιοι om, E. εις] om. ADM 911 etc., εἰς τεσσαρακοντα nevre E 75, 135 al. ειπεν cum 135, 
911 al., + οτι ADEM 75 al. 29 de cum A 75, 135, 911 etc., om. DE. απολω cum minusc. 
pauc., απολεσω cett. 30 µη τι cum 120 u, pr. και ειπεν cett. ευρω cum M οτι (vid.) al., 
ευρεθωσιν cett, 31 απολω ut vid., απολεσω cett. 32 απολω ut vid. cum ΟΤΙ, απολεσω cett. 
33 o cum minusc. nonnull., om. cett. 
XIX. 2 εις cum DEM 75, 135, 911 etc., προς A. νιψασθε cum DM 75, 135 etc., νιψεσθε 
911, rwrare A al. εἶπον δε cum minusc. nonnull., ειπαν δε A 75, 135, 911 etc., και ειπαν DEM al. 


3 κατεβιαζετο cum DM 75, 135, 911 etc., κατεβιασατο E al., παρεβιαζετο A. 
IV D 


18 THE TEXTS 


εις τον οικον αυτου μονον εἰς τους αν 
και εποιησεν αυτοις Spas τουτους µη ποι 
ποτον και αζυμους onre pndev ade 
επεψεν αυτοις και € κον ου εινεκεν εισ 
φαγον προ του κοι ηλθον υπο την στε 
4 µηθηναι και οι ανδρες γην των ποδων µου 
της πολεως οι σοδο 9 ειπαν δε αποστα € 
µειται περιεκυκίλω κει και εἶπον εισηλ. 
σαν την οικιαν [απο θας παροικειν µη 
νεανισκου εως πρ[ε και κρισιν κρινειν 
σβυτερου απας ο νυν ουν σε κακωσο 
5 λαος alua και εξεκ[α μεν μαλλον η εκει 
λουντο τον] λωτ' κ[αι νους και παρεβιαζὂ 
ελεγον πρ]ος αυτον το τον ανδρα rov NoT 
C. 4 ll. lost. σφοδρα και ηγγισαν 
fol. ο’. Col. τ. top of col. συντρειψαι την θυ 
XIX. 5 µας ἵνα συνγενωµε το ραν εκτει]νᾳνῖτες δε 
6 θα αυτοις εξηλθεν οι ανδρες [τας χειρας 
δε προς αυτους λωτ εισεσπασ[αντο 
προς το προθυρον c. 4 ll. lost. 
την Se Üvpav προσ Col. 2. top of col. 
εξωσεν οπισω αυ XIX. 11 δε ανδρας ἵτους ον 
7 του ειπεν δε αυτοις τας επι της ἴθυρας 
µήδαµως αδελφοι του οικου er(ara£a 
µη πονηρευεσθὲε αορασια απο [μικρου 
8 εἰσιν δε por δυο θυ εως μεγαλου [και παρ 
γατερες αι ουκ εγνω ελυθησαν ζηΐτουν 
σαν ανδρα εξαξω av 12 τες την θυραῖν ειπαν 
τας προς ὕμας και δε οι ανδρες [προς 
χρήησασθε αυταις κα dot εστιν τίς σοι w 
ϐ ο αν αρεσκη υμειν δε γαμβροι η [vior η 
4 τον oxov cum DEM al., την οικιαν A 75, 135, 911 etc. επεψεν cum AD 135, 911 etc., επεµψεν 
EM 75 al. 6 προς αυτους Awr cum 135 al., Aer προς αυτους ADEM 75 etc. προς το προθυρον cum 


DEM 75,135etc.,om. A. την de cum DEM 75, 135 etc., «au tnv A. προσεξωσεν) προσεωξεν cett. 
7 αὐτοῖς cum 135 al., προς αυτους ADEM 75etc. πονηρευεσθε cum 135 al., πονηρευσησθε ADEM 75 etc. 
8 ανδρα cum ADE 75 etc., ανδρας M 135 al. χρήσασθε cum AD 135 al., χρασθε EM 75etc. καθ 
o av. cum D 135 al., καθα αν EM al., καθα A 75 etc. στεγην cum ADE etc., σκεπην M 75, 135 al. 
ποδων] δοκων cett. 9 ειπαν cum ADM etc, ειπον E 75, 135 al. καὶ εἶπον cum minusc. nonnull. 
(vel ειπαν), om. ADEM 75,135etc. — ecyA0as]ewnAÓescett. κρινεῖν cum DEM πα]. κριναι A 135 
etc. 12 τι cum AELM etc., om. D 75,135al. — yapfpo. cum ADLM 75 etc., γαμβρος E 135 al. 


GENESIS XIX, 3—22 


θυγατερες η € σοι 
αλλος εστιν εἶν τη πο 
λει εξαγαγε εἶκ του το 
13 που τουτου [οτι a 
πολλυµμεν [npes 
τον τοπον [τουτον 
οτι ὕψωθη [η κραυ 
γη αυτων [εναντι 
ον κυ και[απεστει 
λεν ημας [ks εκ 
14 τρειψαι αυτην εξηλ 
θεν δε λωΐτ και ελα 
λησεν π[ρος τους 
γαμβροΐυς avrov 
τους [ειληφοτας τας 
θυγα[τερας avrov 
και εἶπεν αναστη 


τε [και εξελθατε 
c. 10 ll. lost. 


fol. 1o". Col. 1. top of col. 
M 

XIX. 15 σου κ]αι τας δυο θυγατε 
pas als εχεις και εξελθε 
ινα] µη και συ συναπο 
à» τ]αις ανοµιµαις της 

τό πολ]εως και εταραχθη 

Taly και εκρατησαν οι 
αγ|γελοι της χειρος av 
το]υ και τής χειρος 
τη]ς γυναικος αυτου 
και] των χειρων των 
δυ]ο θυγατερων avrov 
εν] τω φεισασθαι KV av 


I2 e. cum ADM 135 etc., om. EL 75 al., + τι cett. 
etc, + σου AL al. και συ cum DEM 75 al., om. AL al., και 135. 


17 TOV] και εγενετο ηνι 
κα εξ]ηγαγον αυτον 
εξω] και evrov σωζε 
την] σεαυτου ψυχην 
µη π]εριβλεψη εις τα 
οπισ]ω pnde στης εν 
παση] τη περιχωρω 
εις το] ορος σωζου µη 
ποτε σ]υμπεριλημ 

18 φθης ειἶπεν δε Aor 
προς αυτ]ους δεοµαι 

το Kë επειδ]η ευρεν o 
mats σου ελεος εναν 
τιον σου και εµεγα 
λυνας την δ]ικαιο 
συνην σου ο π]οιεις 


επ εµε του ζην τ]ην 
7 or ὃ ll. lost. 


Col. 2. top of col. 
XIX. 20 µικρα εκει σωθησο 
μαι ου µικρα εστιν 


και ζησεται η ψυχη 


21 μου ένεκεν σου και 


— 


ειπεν avro ἴδου € 
θαυμασα σου το προ 
σωπον και επι τω 
ρηματι τουτω του 
µη καταστρεψαι 
την πολιν περι ης 

22 ελαλησας σπευσον 
ουν του σωθηναι 
σε εκει ov γαρ δυνη 
σομαι ποιῆσαι πρα 


15 θυγατερας ut vid., cum DEM 75, 135 
ανομιμαις] Sic, pro ανοµιαις. 


16 avrov cum DEM 75, 135 etc., αυτων AL al. 17 αυτον cum EM al., αυτους ADL 75, 135 etc. 
ειπον cum 135 al., ειπαν ADELM 75 etc. σωζε cum 135 al., pr. σωζων ADELM 7; etc. περι- 
βλεψη cum DM 135 al., περιβλεψης AEL 75 etc. συμπεριλημφθης] συµπαραλ. cett. 20 ενεκεν 
σου cum AELM 75 etc., om. D 135, 911 (vid.). 22 σε cum 120 u, om, cett. 


20 
23 
24 
25 
fol. το. 
XIX. 26 
27 
28 
22 του σε] 


75, 135 etc., επωνοµασεν A. 
24 εβρεξεν xs cum patribus nonnull., xs εβρεξεν MSS. 
την cum DEM 75, 135 etc., om. A. 
28 της γης cum A 75, 135 etc., pr. maons EM al. 
29 τον Oy cum 135 al., κυριον A 75 etc., om. E. 

αυτος cum EM 135 al., om. ADL 75 etc. 
+ εφοβηθη γαρ κατοικησαι ev σηγωρ και ωκησεν εν TH σπήλαιω αυτος και αι dvo Üvyarepes avrov per αυτου 


(om. per homoiotel.) AEM 75, 135 etc. 


ats κατωκει ev avrais λωτ A. 
περιχωρον minusc. nonnull. 
135 al., om. A etc. 
75, 135 etc., και εξηλθεν AL. 


Ύμα εως του σε ELT 
ελθειν εκει δια του 
το εκαλεσεν το ο 
νομα της πολεως 
σηγωρ και o ηλιος 
εξηλθεν επι την 
γην και λωτ εισηλ 
θεν εις σηγωρ και 
εβρεξεν s επι σο 
Sopa και γομορρα 
θειον και πυρ πα 
ρα KU εκ του ουρα 
νου και κατεστρε 
ψεν τας πολεις 
ταυτας και πασαν 
την περιοικον 
και παντας τους 
κατ]οικουντας εἶν 
ταις πολ!εσιν Kale 
παντα τα ανατελλ]οίντα 
3 ll. lost. 


Col. x 


TW και εγενετο στη 


top of col. 


Ay aros ωρθρισεν δε 
αβρααμ. το πρωι εἰς 
τον τοπον ου ἵστη 

κει εναντιον KU και 
επεβλεψεν επι προ 
σωπον σοδοµων 


και yoroppas και € 


ov D 


THE TEXTS 


29 


3° 


31 


Col. 2. 
XIX. 31, 32 


πι προσωπον της 
γης της περιχωρου 
και ειδεν και ἴδου 
ανεβαινε φλοξ εκ 
της γῆς ωσει ατµις 
καµεινου και EYE 
νετο εν τω εκτρει 
ψαι τον Ov πασας 
τας πολεις της περι 
οικου εµνησθη ο 

s του aBpaap και € 
ἔαπεστειλεν τον 
λωτ εκ µεσου της 
καταστροφης εν 

τω καταστρεψαι Kv 
τας TONELS εν ALS κα 
τωκει εν αυταις 

Aor ανεβη δε λωτ' 
εκ σηγωρ και εκαθη 
το εν τω ορει αυτος 
και αι δυο θυγατερες 
αυτου µετ αυτου 
ειπεν δε η πρείσβυ 
τερα προς την veo 


τ]εραν ο πἶατηρ ημων 
4 ll. lost. 


top of col. 
κει παση τη γίη Sev 


po και ποτισωμ[εν 


| rov πατερα ημίων 


εισελθειν cum EM 75 etc., ελθειν A 135 al., εισελθης D. 
πολεως cum D al., + εκεινη AEM 75, 135 etc. 


32 και cum DEM 75, 135 etc., ουν AL. 


εκαλεσεν cum DEM 

23 και] om. cett. 
25 ταύτας cum DEM 75, 135 etc., + «v 
περιοικον cum ADEM etc., 
ex cum M 75, 
30 ανεβη δε cum DEM 

avrov 2? cum DL al., 


GENESIS XIX, 22—XX, 5 21 


owov και κοιµίηθω μω]αβ λεγουσα εκ του 
μεν μετ αυτου [και πατ]ρος µου ουτος πα 
εξαναστησωμίεν τηρὶ µωαβειτων εως 
εκ του πατρος ημων της) σήμερον ημερας 
33 σπερµα εποτισᾷαν δε 38 ere]kev δε και η νεωτε 
τον πατερα αυτίων ρα υιο]ν και εκαλεσεν το 
οινον εν τη VULKTL ονομὶα αυτου αμμαν 
ταυτη και εισελίθου vios τ]ου γενους µου 
σα η πρεσβυτέρα ε ουτος] πατηρ αμμανει 
κοιµηθη μετία του των ε]ως της σηµερον 
πατρος αυτης την XX. 1 ηµερα]ς Kal εκεινη 
νυκτα εκεινίην και σεν εκει]θεν αβρααμ 
ουκ Ίδει εν τίω κοι εις γην] προς λιβα και ω 
µηθηναι αυΐτην κησεν ava µεσον κα 
34 και αναστηνίαι εγε dys και αἶνα µεσον σουρ 
νετο δε τη [επαυριον και παρω]κησεν εν γε 
και ειπεν η [πρεσβυ 2 ραροις ειπ]εν δε αβρααμ 
τερα προς [την νεωτε περι σαρρας! της γυναι 
ραν ἴδου [εκοιμηθην κος avrov οἷτι αδελφη 
εχθες plera του πα μου εστιν αἰπεστειλέ 
τρος πο[τισωμεν αυ δε αβειμελεχ] βασιλευς 
τον οινἷον και την νυ γεραρων και ελα]βεν 
κτα ἵταυτην και εισελ 3 την σαρραν και edo 
Ó(ova'a. θεν] 
c. 10 ll. lost. c. 7 ll. lost. 
fol, 11%. Col. 1. top of col. Col. 2. top of col. 
A0 XX. 4 εθνος αγνοουν 
XIX. 35 εν τω] κοιµηθηναι αυτη και δικαιον απολεις 
86 και αν]αστηναι και συν 5 ουκ αυτος µοι ειπε 
ελαβ]ον αι δυο Üvyarepes αδελφη µου εστιν 
λωτ] εκ του πατρος αυ και αυτη μοι ειπεν 
3; των] και ετεκεν η πρεσ αδελφος µου εστιν 
βυτ]ερα ὕιον και εκαλε εν καθαρα καρδια και 
σεν] το ονομα αυτου εν δικαιοσυνη χει 
33 ταύτη cum ADELM 75 etc., εκεινη Uy 135 al. την νυκτα εκεινην cum AEM 75, 135 etc., om. 
DL al. 34 προς την νεωτεραν cum ADEM 75, 135 etc., τη νεώτερα LU, al. πατρος] + ημων 
cett. 38 vos ut vid., cum DMU, 75, 135, 911 etc., pr. o A. 
XX. 2 or cum AM 135 etc., om DEU, 75al. εστιν cum U, 135 al., + εφοβηθη yap ειπειν οτι 
γυνη µου εστιν jy ποτε αποκτεινωσιν αυτον οι ανδρες της πολεω» δι αυτην ADEM 75 etc. 4 ayvoovr| 


ay sup. ras. µε (Sc. µεγα). 


22 


pov εποιησα Tovro 
ειπεν δε avro o Os 
καθ υπνους καγω 
εγνων οτι εν καθα 
pa καρδια εποιησας 
τουτο και εφεισα 
µην εγω σου του 
µη αµαρτειν σε εἰς 
epe ενεκεν του 

του ουκ αφηκα σε 
αψασθαι αυτης νυν 
δε αποδος την γυ 
ναικα τω ανθρωπω 
οτι προφητης eai 
και προσευξεται πε 
ρι σου και ζηση εἰ 
δε µη αποδιδως γνω 
θι οτι αποθανη συ 
και παντα τα σα και 
ωρθρισεν αβειµε 
λεχ το πρωι και εκα 
λεσεν παντας τους 
παιδας αυτου και € 


THE TEXTS 


μεν εις σε οτι ενηγα 
yes επ εµε και επι την 
βασιλειαν µου αµαρτι 
αν µεγαλην εργον o 
ουδεις ποιησει πεποι 


το κας μοι ειπεν δε ο 


II 


12 


15 


αβειµελεχ τω αβρααμ. 
τι ενειδων εποιησας 
Tovro ειπεν δε apa. 
αμ ειπα γαρ µη ποτε 
ουκ εστιν θεοσεβεια 
εν τω τοπω EJE TE 
αποκτενουσιν ELVE 
κεν της γυναικος µου 
και γαρ αληθως αδελ 
φη μου εστιν εκ πα 
Tpos αλλ ov εκ µητρος 
εγενηθη δε μοι εις 
γυναικα εγενετο η 
νικα εξηγαγεν µε ο 
Os εκ του οικου του 
πατρος µου και euro 
αυτη ταυτην την δι 


λαλησεν παντα τα καιοσυνην ποιησεις 


pupara ravra εις τα επ EME εις παντα το 


wra avrov εφοβη Tov ου εαν εισελθω 


θησα]ν δε παντες μεν εκει ELTTOV εµε 


οι ανθρωποι] σφο οτι αδελφος pov € 


δρα] 14 στιν ελαβεν δε αβει 
3 ll. lost. μελεχ χειλια διδρα 
ypa προβατα και po 
σχους και παιδας [και 
fol. τι’, Col 1. top of col. 
παιδισκας και εδω 
μ κεν τω αβρααΐμ και 
XX. 9 τι τουτο εποιησας απεδωκεν 
"μιν µη τι op. pro 3 ll. lost. 


6 υπνους cum I20 u, vzror cett. 
cum 135 al., apa AEMU, 75 etc. 
εἶπον cum minusc. nonnull., ειπα cett. 


9 ενηγαγες] επηγαγες cett. IO o om. cett. II µη ποτε 
τοπω] + rovro cett, 13 eyevero cum E, + δε cett. 
ποιήσεις cum EM 75, 135 etc., ποιησον A. 


GENESIS XX, 5—XXI, 11 


Col. 2. 
XX. 15 


top of col. fol. 12*. 
µου εναντίον σου 

ου αν σοι αρεσίκη κα XXI. 5 
16 τοικει τη δε σίαρρα ει 

πεν ἴδου δεδίωκα χει 6 
Ma διδραχµα τω αδελ 

φω σου ravra [εσται σοι 

εις τειμην Tolu σου προ 


σωπου και πασίαις ταις 


- 


μετα σου και παντα 
17 αληθευσον πίροσηυ 
£aro δε aBpaap [προς 
τον Ov και ἵασ[ατο 8 
ο Os τον αβεί(μελεχ 
και την γυνίαικα αυ 
του και τας πίαιδισκας 
αυτου και ετεκον ο 
τι συνκλειωΐν συν 9 
εκλεισεν kg [εξωθεν 
πασαν μητραν ev 
τω οικω το[υ αβειµε 
hex ενεκεῖν σαρρας 
της γυναι[κος αβρα 
αμ. και KS ἔπεσκεψα 
το την σα[ρραν καθα 


το 
XXI. 1 


ειπεν κα[ι εποιησεν 
KS τη o(appa καθα ελα 
λησεν [και συλλαβου 


LJ 


σα ετεκεν σαρρα τω 
αβρααΐμ viov εις το 
γηΐρας εις τον καιρον I 


κα[θα 


- 


c. 9 ll. lost 


16 του σου προσωπου] του πρ. σου cett. 

XXI. 5 ετων p cum D 75 al., εκατο ετων AM 135 εἰς, 
μοι εποιησεν AM etc. 7 ειπεν δε] και ειπεν cett. 
οτι ante θηλαζει .. . cappa cum 135 al., post ea ADM 75 etc. 
yap ut vid., cum DM 75 al., ov yap µη A 135 etc. 
ισαακ] ita per exceptionem. 


αβρααμ cum 52, 57, pr. τω cett. 


23 
Col. 1. top of col. 
μα 
αβρααμ] δε ην ετων p η 


νικα) eyevero αυτω t 
σακ ο) vios αυτου ειπεν 
δε σα]ρρα γελωτα εποιη 
σεν] μοι KS ος yap av a 
κου]ση συνχαρειται pot 
ειπεῖν δε τις αναγγελει 
αβρα]αμ οτι ετεκον vt 
ον εἶν τω γηρι µου οτι 
θηλ]αζει παιδιον σαρ 
ρα Kale ηυξηθη το παιδι 
ον κ]αι απεγαλακτισθη 
και εἴποιησεν αβρααμ 
δοχην] µεγαλην η ἢ 
µερα απ]εγαλακτισθη 
irak ο vlos αυτου ἴδου 
σα δε σαρ]ρα τον υιον αυ 
γαρ της] αιγυπτιας ος 
εγενεῖτο τω aBpaap 
παιζον]τα µετ ἴσακ 
του Vto]v αυτης και 
ειπεν τω] αβρααµ εκβα 
λε την πα]ιδισκην rav 
την και τ]ον ὕιον αυ 
της ου γαρ] κληρονο 
µησει ο vios) της παι 
δισκης ταυ]της pera 
του υιου µου] ἴσαακ 
σκληρον 8e εἴφανη το 
pnpa σφοδρα εἶναντι 
ον αβρααμ περι του 

c. 9 ll, iost. 


18 συνκλειων cum M 75, 135, ΟΤΙ etc., om. A. 


6 εποιησεν μοι cum D 75, 135 al., 
€TEKOVY... 


9 avyap ut vid., ayap cett. ΙΟ ov 


ταυτης cum DM 75, 135 etc., om. A al. 


24 THE TEXTS 


οησαν δε το παιδι 
Col. 2. top of col. Bor 
17 OV εκλαυσεν ειση 
XXL τα σεται σοι σπερµα Sea c 
κουσεν δε o Os της 
13 και TOV VLOV δε της δ 
φωνης του παιδι 
παιδισκης εις εθνος 
i ου εκ TOV τοπου ου 
εγα ποιησω αυτὸ 
oe 7 η]ν και εκαλεσεν 
οτι σπερµα σον € 
κα. αγγ]ελος του θυ 


14 στιν ανεστη 9e a. 
την αγαρ εκ τ]ου ov 


βρααμ το pot και 


c. 4 ll. lost. 

ελαβεν αρτους και fol; 12Y.. ‘Col: 1. “topof'col: 

ασκον ὕδατος και μβ 

εδωκεν αγαρ Kal € XXI. 17 povns TOV παιδιου 

πεθηκεν επι τον σου και εκαλεσεν εκ 

ωμον και το παιδι του τοπου ου εστιν 

ον και απεστειλεν 18 αναστηθι λαβε το παι 

αυτην απελθουσα διον σου και κρατη 

δε επλανατο την ε σον αυτο τη χειρι σου 

ρημον κατα το φρε εις yap εθνος µεγα 

15 αρ του ορκου εξελι 19 ποιησω αυτον και α 

πεν δετο ὕδωρ εκ νεωξεν ο Üs τους ο 

του ασκου και ερρι φθαλμους αυτης και 

Ψεν το παιδιον Ù ειδεν φρεαρ ὕδωρ 

ποκατω µιας ελα και επορευθη και ε 

16 της και απελθουσα πλησεν τον ασκον 

εκαθητο απεναν ὕδατος και εποτισε 

τι αυτου µακροθε 20 TO παιδιον και ην ο 

ωσει τοξου βολην Os pera του παιδιου 

ειπεν γαρ ου μη t και ηνξηθη και κατω 

δω τον Üavarov κησεν εν τη ερηµω 

του παιδιου µου τη φαραν εγενετο 

και εκαθισεν απε 21 δε τοξοτης και ελα 

ναντι αυτου ανα Bev avro η µητηρ 
13 òeom. 75. παιδισκηςοιπι 75al., + ταυτης ADM 135 εἰς. 14 rov ωμον cum AD etc., των ωμων 
75, + αυτης M 911 al., των ωµων αυτης 135. ror ερηµον pr. εις M, pr. κατα 135. 16 και απελθουσα 
cum D 135 al., am. de AM 75, 911 etc. µακροθεν cum DM 75, 135, 911 etc., µακροτερον A. εκαθι- 
σεν cum DM 75,911 etc., εκαθητο A135. avrov cum DM 75,135,911 etc., + µακροθεν A. 17 του 
θυ cum D 75, 135, 911 al., θυ AM etc. Kat εκαλεσεν 2? cum 135, om. cett. 18 λαβε cum DM 
75, 135 al., pr. και A etc. σου cum 75 al., om. ADM 135 etc. avro τη χειρι σου cum minusc. 
nonnull., τη χειρι σου avro ADM etc. αυτον cum A etc., avro DM 75, 135 al. 19 υδωρ] υΌδατος 
ζωντος cett. 20 τη φαραν cum 129, 135, φαραν (vel. sim.) minusc. nonnull., om. ADM 75 etc. 


21 και ελαβεν cum 135 al., pr. και κατωκησεν εν τη ερήμω τη φαραν ADM 75 etc. 


GENESIS XXI, 12—XXII, 1 25 


γυναικα εκ της αιγυ 
22 πτου και εγενετο 
εν τω καιρω εκεινω 
και ειπεν αβειµελεχ 
και οχοζαθ o vupda 
γωγος αυτου και φι 
XON ο αρχιστρατηγος 
τῆς δυναµεως αυτου 
προς aBpaap λεγῳν 
ο Os pera σου ev Tact 
23 οις αν TOMS νυν ουν 
οµοσον μοι τον Ov 
µη αδικησειν ple µη 
δε το σπερµα [pov µη 
δε τίο ονοµα µου αλλα 


c. 4 ll, lost. 
Col. 2. top of col. 
XXI. 21 παρωκησίας εν αυτη 


24 και ειπεν αβρίααμ 

25 εγω οµουµαι [και η 
λεγξεν aBpaap [rov 
αβειµελεχ περι των 
φρεατων του [υδα 
τος ων αφειλαΐντο 
οι παιδες του α[βειμε 

26 λεχ και ειπεν [avro 
αβειμελεχ ουἱκ εγνῶ 
τις εποιησεν [ro πρα 
ypa τουτο ουδε συ 
μοι απηγγειλ[ας ου 
8 εγω ηκου[σα αλλα 

27 σηµερον [και ελαβὲ 
αβρααμ. πρίοβατα και 
µοσχους Klar εδωκε 


τω αβειμείλεχ και δι 


21 της cum 75, 135 al., yns ADM εἰς. 


AM 75 etc. 
26 avro cum AM 135 etc., om. D 75. 
+ αβρααμ ADM 75 etc. 


etc., φικολ A, φιλοχ M 75 al., φιλωχ 135. 


IV 


28 


29 


39 


fol. 13". 
XXI. 32 


33 


34 


XXII. 1 


εθεντο αμἱφοτεροι 
διαθηκην [και εστη 
σεν αβρααΐμ ζ apva 
δας προβίατων po 
vas και έἶιπεν αβειµε 
λεχ τω [αβρααμ τι eut 
αι Č αμ[ναδες των προ 
βατων ἵτουτων ας ε 
στησα[ς povas και εἰ 
πεν [οτι ras Č apva 
δα[ς ταυτας ληµψη πα 
p ἴεμου 

c. 9 ll. lost. 
Col. 1. top of col. 
εν τω] φρεατι Tov ορκι 
σμο]υ ανεστη δε αβειµε 
λεχ klat οχοζαθ ο νυµφα 
γωγ]ος avrov και φιχολ 
ο αρχ]ιστρατηγος της 9v 
ναµ]εως αυτου και ETE 
στρε]ψαν εις την γην 
των] φυλιστιειμ και € 
φυτ]ευσεν aBpaap a 
ρουρα]ν επι τω φρεατι 
του οἸρκου και επεκαλε 
σατο εἶκει το ονοµα του 
KU s αἰώνιος’ 
παρωκησεὶν δε αβρα 
αμ εν τη γ]η των φυλι 
στιειμ. η]μερας πολλας 
και εγενε]το µετα τα 
ρηµατα Tayra ο Os ere 
ραζεν τον] aBpaap και 
ειπεν προῖς avrov a 
Bpaap αβρα]αμ ο δε ειπε 


22, και eyevero cum 135 al., εγενετο D, εγενετο be 


φιχολ cum 75 al., φικολ AD etc., φιλοχ M 135 al, 
29 rovrov om. D al. 
32 ορκισµου ut vid., cum 75, 135 al., ορκου ADM al. 


23 pe το ovopa µου om, M. 
30 ειπεν cum 135, 911 (vid.) al., 
φιχολ cum D 


33 του kv] kv cett. 


E 


26 


2 (ov εγω Kale ειπεν 
λαβε τον υιο]ν σου τον 
αγαπητον οἷν ηγαπη 
σας τον ισακ και πο 
ρευθητι εις την] γην 
την υψηλην ka). ave 
νεγκον avrov] εις 
ολοκαρπωσιν εφ] εν 
των ορεων ων αν σ]οι 

9 or 10 ll. lost. 


Col. 2. top of col. 
XXII. 3 επι τον τοπον OV 
ειπεν avro ο Os τη 
ημερα TH τριτη 
4 και αναβλεψας αβρα 
αμ τοις οφθαλμοις 
ειδεν τον τοπον 
5 µακροθεν και ειπε 
aBpaap τοις παισὶ 
αυτου καθισατε αυ 
του µετα της ονου 
εγω δε και το παιδα 
ριον διελευσοµε 
θα εως ωδε και προσ 
κυνησαντες ανα 
στρεψομεν προς 
6 ὕμας ελαβεν δε a 
Bpaap τα ἕυλα της 
ολοκαρπωσεως 
και επεθηκεν ισακ 


τω ὕιω αυτου ελα 


XXII. 2 αυτον cum DM al., + εκει A 75, 135 etc. 
75, 135 al. 5 παιδαριον cum DM 75, 135 εἰς., παιδιον A. 
προς υμας cum AM 75 etc., εκειθεν D, om. 135. 
και 2? cum AD etc., om. M 75, 
7 ειπεν δε cum DM 
λεγων 1? add. per errorem. 
ολοκαρπωσιν cum ΑΜ 75, 135 εἰς., ολοκαντωσιν D al. 
αμα αμϕοτεροι cum 54, aud. apa cett. 

το cum minusc. nonnull., om. cett. 


στρεψωμεν AD 75, 135 etc. 


πωσεως cum A 75, 135 etc., ολοκαυτωσεω» D, ολοκαυπωσεως M. 
135 al. το πυρ pera χειρα cum AD 75 etc., uera χειρα το πυρ M 135 al. 
135 etc., και ειπεν Α 75. αυτου cum D 75, 135 etc, + eas AM al. 
την cum M 135 al., om. AD 75 etc. 
αβρααµ om. cum 121. 
9 αβρααμ εκει cum minusc. nonnull., εκει αβρ. cett. 


8 και ειπεν] ειπεν δε cett. 


THE TEXTS 


Bev δε και το πυρ 
µετα χειρα και την 
µαχαιραν και ETO 
ρευθησαν οι δυο α 

7 pa ειπεν δε irak 
προς αβρααμ τον 
πατερα αυτου πα 
τερ ο δε ειπεν τι ε 
στιν λεγων τεκνον 
λεγων ἴδου το πυρ 
και τα ἕυλα που eai 
το π]ροβατον το εἰ 
ς τη]ν ολοκαρπω 

8 σιν και ειπεν o Os 

c. 4 ll. lost. 


fol. 14". Col. 1. top of col. 
μίδ) 

XXII. 8,9 αμα αμφοτεροι ηλ 
θον επι τον τοπον 
ὃν ειπεν avro o Os 
και ωκοδοµμησεν α 
βρααμ εκει το θυσια 
στηριον και επεθη 
κεν τα ἕυλα και συμ 
ποδισας ισακ TOV U 
vov avrov επεθη 
κεν avrov επι το Üv 
σιαστηριον επανω 

10 των ἕυλων και εξε 

τεινεν αβρααµ την 
χειρα αυτου λαβειν 


4 οφθαλμοι cum ADM etc., + avrov 
αναστρεψοµεν cum M al., ava- 


I 


— 


13 


16 


11 του θυ] κυριου cett. 
τον θεον συ cum AM 135 etc., συ rov θεον D 75 al. 
φυτω (vel. φυτου) σαβεκ cum 75, 135 al. (sed ev pro εκ), ev Φ. σ. των κ. ADM 911 etc. 


G 
την µαχαιραν σφα 
ἕαι τον ὕιον avrov 
και εκαλεσεν αυτὸ 
αγγελος του θυ εκ 
του ουρανου και ει 
πεν avro af paa. 
αβρααμ ο δε ειπεν i 
δου εγω ο δε ειπεν 
µη επιβαλης την χει 
pa σου επι το παιδαρι 
ov μήδε ποιησης 
avro µηθεν νυν 
yap εγνων οτι ho 
βη τον Ov συ και ου 
κ εφεισω του viov 
του αγαπητου δι ε 
µε και αναβλεψας α 
Bpaap τοις οφθαλ 
μοις αυτου ειδεν 
και ἴδου κρειος εις 
κατεχοµενος TO 
κερατων εκ φυΐτου 


σαβεκ και εἴπορευ 
6 ll. lost. 


top of col. 

aBpaap το οἶνομα του 
τοπου εκεινοίυ KS ει 
δεν ἵνα evroa (v ση 
µερον εν τω ορέ[ι KS 
ωφθη και εκαλεῖσεν 
αγγελος KU τον [αβρα 
αμ δευτερον εκ [rov 
ovpavov λεγων [κα 

T εµαυτου ωμοἶίσα 


cum LM 75, 135 etc., om. A. 
xac (aà A etc., χασαὸ D al., χαζδα M. 


avro om. D al. 


ENESIS XXII, 2—23 


27 


λεγει KS Ov ewe ke 


εποιησας το ρη[μα 


τουτο και ουκ ehet 


σω του νιου σου [rov 


αγαπητου δι eple ει 


µην ευλογων [evo 


γήσω σε και [πληθυ 


vov πληθυνω το 


greppa σου [ως rovs 


αστερας του [ovpavov 


και ως την αἶμμον 


την παρα το ἴχειλος 


τῆς θαλασσίης και 


κληρίονομησει το 


σπερµα σίου τας πο 


λεις των [υπεναντι 


18 


ων και εἴνενλογηθη 


σονται [εν τω σπερ 


ματι σίου παντα τα ε 


0v» Tins γης ανθ ων 
ὑπηίκουσας της € 


pnis povns 


c. 11 ll. lost. 


fol. 141. Col. 1. 


top of col. 


XXII. 20 ιδου τετοκ]εν µελχα 


και αυ]τη υιους ναχωρ 


2I 


τω αδ]ελφω σου o£ πρω 


τοτο]κον και τον βαυξ 


αδε]λφον αυτου και 


τοῖν καμονηλ πατε 


22 


ρα σ]νρων και τον χαζαθ 


και] τον atav και τον af 


φαλδας και τον ἴελδαφ 


23 


12 ο δε] και cett. 
viov] + σου cett. 


21 ωξ cum 75 al., pr. τον cett. 
af ad fin, per errorem. 


και] rov βαθουηλ και βα 


µηθεν cum minusc. nonnull., μηδεν cett. 


13 των κερατων εκ 
18 της γης 
22 χαζαθ cum 75, 130 al., 


28 THE TEXTS 


θο]υηλ εγεννησεν > κωλυσει το µνηµει 
τη]ν peBekkav: ἢ ου» ον αυτου απο σου 
τοι] νιοι ους ετεκεν > θαψαι τον νεκρον 
µελ]χα τω ναχωρ τω Ἰ σου εκει αναστας 
24 αδελίφω αβρααμ. και η δε αβρααµ προσεκυ 
παλλακ]η αυτου ἢ ovo νησεν τω λαω της 
μα ρε]ηµα ετεκεν και γης τοις νιοις YET 
αυτη τ]ον τααδ᾽ και 8 και ελαλησεν προς 
τον τα]βεκ και τον το αυτους aBpaap Xe 
XXII. τ κος και] Tov pwya € yov ει εχετε την 
γενετο] δε η ζωη σαρ ψυχην vov oc 
2 pas erm] ρκζ και απεθα τε θαψαι τον νεκρὸ 
νεν σαρρ]α εν πολει αρ απο προσωπου µου 
βοκ η εστι]ν εν τω κοι ακουσατε µου και 
λωµατι αυ]τη εστιν λαλησατε περι εµου 
χεβρων εν] τη γη χανα εφρων τω του σα 
αν ηλθεν] δε aBpaap 9 αρ και δοτω μοι το 
κοψασθαι σαρρ]αν και» σπήλαιον το διπλοῦ 
3 πενθησαι και α]νεστη ο εστιν αυτου το 
aBpaap απο το]υ νεκρου ον εν µερει του α 
αυτου και ειπεν τ]οις» γρου αυτου αργυρι 
c. 8 Il. lost. ov του αξιου δοτω 


μοι αυτο εν υμειν 


Col. 2. 


εις κτησιν μοι µνη 
XXIII. 6 Kë ακουσον δη η 


10 µειου εφρων Se 


µων βασιλευς πα εκαθητο ev µεσω 


ρα Ov ει συ εν ημειν των υιων KET Q 


εν τοις εκλεκτοις 


ποκρι]θεις δε εφρ[ῶ 


µνηµειοις ημων ο χετται]ος προς [αβ 


θαψον τον νεκρον paap ειπεν ακ]ουοίντων 


σου ουθεις γαρ ημῶ c. 1 l. lost. 


24 penua cum DM 135 etc., penpa A, ρευµα 75. τααδ και τον ταβεκ] raap και τον ταβεκ D, ταβεκ και 
τον τααμ AM 75, 135 etc. 

XXIII. 2 τη cum 75, 135 al., om. ADM etc. 3 ειπεν cum DM 75, 135 etc, + αβρααμ A. 
6 δη cum 59, δε cett. (om. 135 al.). ει συ cum DM 75, 135 etc., συ e A al. ουθεις cum minusc. 
nonnull., ουδεις cett. κωλύσει το µνηµειον avrov cum 44, 106, 129, το ur. avr. KoA. AM 75, 135 etc., 
ov µη κωλυση το py. avr. D al. θαψαι cum 52, 54, 57, pr. rov AM 75, 135, 911 etc., θαψον D. 
8 την ψυχην] τη ψυχη cett. νεκρον cum minusc. nonnull., + µου cett. 9 avrov cum 135 al, 
avro ADM 75 etc. pepe. cum DM 75, 135 εἰς. µεριδι A. δοτω cum DM 75, 135 etc., δοτε A. 
μοι 25] του D, om. AM 75, 135 etc. 


GENESIS XXII, 23—XXIII, 2ο 29 


fol. 14*. Col. 1. top of col. 
XXIII το των εισπορευοµε 

VOV εις την πολιν 

11 λεγων παρ εµου γε 
νου κε και ακουσῶ 
µου τον αγρον και 
το σπήλαιον το εν 
avro σοι διδωµι € 
νωπιον των πο 
λειτων µου δεδω 
κα σοι θαψον τον 

12 νεκρον σου και προσ 
εκυνησεν αβρααμ 
εναντιον του λα 

13 ου της γης και ειπε 
τω εφρων εις τα ω 
τα εναντιον του 
λαου της γης επει 
δη προς εµου εἰ 
ακουσον µου TO 
αργυριον του αγρου 
λαβε παρ εµου και 
θαψω τον νεκρον 

14 μου εκει απεκριθη 
δε εφρων τω αβρα 

15 αμ λεγων ουχι KE 
aknkoa yap τετρα 
κοσιων διδραχµω 
αργυριου ανα µε 
σον eov και ava 
µεσον σου οτι αν 
ειη τουτο συ δε 
τον νεκρον σου θα 


ΤΙ εμου cum 75 al., euor cett. 


minusc. nonnull., εναντιον ADM 75, 135, ΟΤΙ εἰς, 


16 


Col. 2. 


ψον και ηκουσεν 
aBpaap του εφίρων 
και απεστη[σεν a 


Bpaap ἴτω εφρων 
2 Il. lost. 


top of col. 


XXIII. τό των ὕιων [xev τετρα 


oo 


1 


20 


αγρον cum ADM 75 etc., + δέδωκα σοι 135 al. 


κοσια διδραχµα (a pryv 
piov δοκιµου εμ[πο 
pois και εστη o αγίρος 
εφρων 6s ην εν [Tw 
διπλω σπηλαιω [os € 
στιν κατα προσωΐπον 
µαµβρη ὃ aypos κίαι 
το σπήλαιον ὃ ην [εν 
avro και παν δεν po 
o ην εν τω αγρω [o € 
στιν εν τοις οριοῖις av 
του κυκλω τω αἷβρα 
αμ εις κτησιν εἶναν 
τιον των ὕιων χετ 

και παντων [TWV ELT 
πορευομενωΐν εις 

την πολιν plera Tav 
τα εθαψεν αἱβρααμ 
σαρραν την [γυναικα 
αυτου εν τῷ [omnia 
ω TOV aypo[v τω διπλω 
ο εστιν απεναντι 
papBpy [αυτη εστιν 
χεβρων [εν τη γη χα 


νααν κίαι εκυρωθη o 


ενωπιον cum 


των cum A 75 al., pr. παντων DM 135, 911 etc. 


13 εναντιον cum A 75, 135 etc., om. DM al., + παντος Α etc. 
ara µεσον 2° cum D 135 al., om. AM 75 etc. 


15 τετρακοσιων cum AD 75, 135 ctc. pr. γη M al. 
οτι]τι cett. 16 rovcum DM 75, 135etcC., τω A. 

135al 17 εν 2° cum DM 135 etc., per 75, 0m. A. 
τη γη ut vid., cum NA 75, 135 etc., τη om DM al. 


10 εθαψαν m. pr., εθαψεν corr. 


θαψω cum DM 75, 135 etc., θαψον A. 


απεστησεν] απεκατεστησεν AD 75 etc., απεστειλεν M 


τοις οριοις cum A 75 etc., pr. πασιν DM 135 al. 


3o THE TEXTS 


αγρος [και το σπήλαιον αβρααµ προσεχεσε 
o ην εἶν avro τω αβρα avro µη αποστ]ρε 
αμ els κτησιν ταφου ψης τον vtov μου] € 
c. 7 ll. lost. 7 ll. lost. 
fol. 15*. Col. τ. top of col. Col. 2. top of col. 
μζ XXIV. 7 λεγων σοι δωσω 
XXIV. 2 κιας] αυτου τω αρχον την γην ravTQv 
τι τω]ν αυτου παντων και τω σπερµατι 
θες] την χειρα σου ὕπο σου αυτος αποστε 
3 Tov] µηρον µου και € λει τον αγγελον 
ἕορ]κισω σε KV τον Ov avrov eumpoo bE 
TOV) ovpavov Kat TOV σου και ληµψεται 
Av) της γης ἵνα µη λα γυναικα τω ὕιω 
βης] γυναικα τω ὕιω 8 µου εκειθεν εαν 
μου] ἴσακ απο των Üv δε µη θελη η γυ 
γατ]ερων των xava νη πορευθηναι 
ναι]ων μεθ ων εγω μετα σου εις την 
4 οιἶκω εν αυτοις αλλ η γην ταυτην καθα 
εις] την γην µου ὃν pos εση απο του ορ 
εγ]ω εγενοµην πο κου τουτου pO 
pelvon και εις την pu νον τον Ütov µου 
λη]ν µου και ληµψη µη αποστρεψης 
γυ]νίαι]κα τω ὕιω µου 9 εκει και εθηκεν 
5 εκειθε]ν' ειπεν δε ο παις την χειρα 
προς αυ]τον ο Tats µη αυτου ὕπο TOV µη 
ποτε ov) βουληται η pov αβρααμ. του 
γυνη πο]ρευθηναι κυριου αυτου και 
μετ εμου] οπισω εἰς ωμοσεν αυτω πε 
την γην] ταυτην a pl του ρήματος TOV 
ποστρεψω] τον ὕιον το του και ελαβεν ο 
σου εις την γην o0€ mais δεκα kaun 
6 εξηλθες εκει]θεν ει λους απο των κα 
πεν δε προς] αυτον μήλων του κυρι 
20 εν ut vid., cum NDM 75, 135 etc., om. A. 
XXIV. 2 των avrov παντων cum L al., παντων των αυτου XADM 75, 135 etc. 3 τον θεον cum 
NDLM 75 etc., om A 135 al. εν αυτοις cum ΧΜ 135 etc., μετ αυτων A, μετ αυτοι» 75, om. W*. 


4 αλλ η cum DM 135 al., αλλα RA 75 etc. εγω cum 19 w, om. NADM 75,135 etc. μου 3° cum 
Chr., + ισαακ cett, 5 βουληται cum 75, 135 al, βουλεται ADM εἰς. 7 co. cum ALM 75, 911 
etc., τω σπερµατι σου ἃ 135 al. και τω oT. σου om. N 135 al. λημψεταιὶ λημψη cett. μου cum 
ΝΜ 75, 135 al., + ισαακ ADL 911 εἰς. 


GENESIS XXIII, 20—XXIV, 18 31 


ου αυτου και απο ὕδριαν σου ἵνα πι 
παντων των α ω και ειπη µοι πι 
γαθων του κυρι ε και τας καμήλους 
oļu avrov pel cav σου ποτιω εως αν 
του] και αναστας παυσωνται πεινου 
επορευ]θη εἰς την σαι ταυτη ητοιμα 
µεσοποταμι]αν σας τω παιδι σου ἵ 
2 Il. lost. TAK και εν τουτω 
fol. 15". Col. 1. top of col, Ἰπαφπομαρυτε € 
μη ποιησας ελεον τω 
XXIV. τι τας καμήλους εξω κυριω µου αβρ[α 
της πολεως παρα 15 αμ και εγένετο 
το φρεαρ του ὕδα προ του ai[rov συν 
τος τα προς οψαι η Τελείσαι λαλουντα 
VLKA εκπορευον c. 3 ll. lost. 
ται αι ὕδρευομεναι Col. 2. top of col. 
τα και ειπεν KS ο Os του XXIV. 15 σα βαθουηλ vo ped 
κυριου µου αβρα xas της γυναικοῖς να 
αμ ευοδωσον εν χωρ αδελφου δε [αβρα 
αντιον µου σηµε αμ εχουσα την VO pray 
pov και ποιησον € 16 επι των ωµων [n δε 
λεον µετα του κυ θαρθενος ην kain τη 
piov pov αβρααμ oye. σφοδρα παρ[θε 
13 ἴδου εγω εστηκα vos ην ανηρ ουκ [εγνω 
επι της πηγης του αυτην καταβασα [δε € 
ὕδατος αι δε θυγα πι την πηγην eniin 
τερες των οικουν σεν την ὕδριαν [και α 
των την πολιν εκ 17 νεβη εδραµεν δε [o 
πορευονται ὕδρευ mas εις συναντησίιν 
14 σασθαι ὕδωρ και € αυτη και ειπεν ποἶτι 
σται η παρθενος ἢ σον µε µεικρον ὕδωρ 
αν εγω ειπω επι 18 εκ της ὕδριας σου [η 
κλεινον μοι την δε ειπεν TLE κυριε και 
II τα] το cett. 12 K5 cum 50, 75, ke cett. µου 1° cum NM 75, 135 etc., om. A. ελεον] sic, pro 


ελεος (item v. 14). 13 υδρευσασθαι cum M 135, 962 al., αντλησαι ΝΑ 75 etc. 14 μοι cum N 135, 
962 (vid.) al, om. AM 75 etc. μοι 2? cum ΑΜ 75, 962 etc., om. N 135 al. me cum NM 135, 


962 al., -- συ Α 75 etc. ταυτη] sic, pro ταυτην. 15 αυτον συντελεσαι cum D 135, 962 al., 
συντ. αυτ. AM 75 etc. ωμων cum LM 75, 962 al, + αυτη» AD 135 etc. 16 θαρθενος] sic, pro 
παρθενος. υδριαν cum DLM 75, 962 αἰ., + αυτης A 135 etc. καὶ fort. om., ut 962. 17 εδραμεν 


cum 19 w, επεδραµεν ADLM 75, 135, 962 ctc. αυτη cum 135, 962 al., αυτης ADLM 75 etc. 
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εσπευσεν κα(ίελειν ειπ]εν avro αχυρα και 
την ὕδριαν εἶπι τον χορτ]ασματα πολλα παρ 
βραχειονα [αυτης και ημει]ν και τοπος κα 
εποτισεν [αυτον ε 26 ταλυσαι] και ευδοκη 
ως επαυσίατο πινων σας ο ανθρωπος προσ 
19 και ειπεν [και ταις κα εκυνησ]εν τον KV και 
μήλοις σο[υ υδρευσο 21 ειπεν ευλ]ογητος ks 
μαι εως a[v πασαι πιω ο Üs του κυ]ριου µου 
20 σιν και εἴσπευσεν και αβρααμ. ος] ουκ evka 
εξεκενίωσεν την v τελειπεν την] δικαιο 
δριαν [es το ποτιστη συνην και την] αλη 
piov και εδραμεν θειαν απο του] κυριου 
c. 9 ll. lost. µου epe ευοδωκ]εν 
fol. 16". Col τ. top of col. c 11 ll. lost. 
μθ Col. 2. top of col. 
XXIV. 22 τοὶ marat αι καμήλοι XXIV. 29 προς τον ανθρωπον 
πύνουσαι ελαβεν o ee επι THY THY η» 
ανθ]ρωπος ενωτια χρυ 30 και εγενετο ηνικα 
σα alva δρακμην ολ ειδεν τα ενωτια και 
κης] και δυο ψελια χρυ τα PENA επι τας χει 
σα εἶπι τας χειρας αυτης pas της αδελφης av 
Selka χρυσων ολκη ην του και οτε ηκουσέε 
23 αυ]των και επηρωτη ρεβεκκας τα ρηµα 
σ]εν αυτην και ειπεν τα της αδελφης αυ 
βΊνγατηρ τινος ει amay του λεγουσης ουτω 
γ|ειλον μοι ει εστιν λελαληκεν μοι ο αν 
π]αρα τω πατρι σου το θρωπος και ηλθεν 
Tlos nuew καταλυ προς τον ανθρω 
24 σ]αι και ειπεν avro θυ πον εστηκοτος αυ 
γα]τηρ βαθονηλ eu του επι των KAUN 
εγω τον pedxas ον λων επι TNS πηγη» 
25 ετε]κεν τῳ vaxop και 31 και εἶπεν avra δευ 
18 καθελειν ut vid., cum 135, 962 al., και καθειλεν XADM 75 etc. 19 av om. 962. 22 πασαι αι 
καμ.] αι Kap. πασαι 962. ὁρακμην] sic, pro ὃραχμην. — xpvca 2° cum 135, 962 al., om. ALM 75 etc. 
ολκη qv] ολκην 72, 911, 962, ολκη cett. 23 απαγγειλον cum 962 al., αναγγειλον ALM 75, 135 etc. 
24 τω] avro A, om, 75. 25 axvpa cum 962 al., pr. και RALM 75, 135 etc. χορτασµατα πολλα 
cum NLM 75, 135 etc., χορτασμα πολυ A. καταλυσαι cum WM 75, 135 al., vel καταλύσεως cum L 
962, pr. rov A etc. 26 ευδοκησας] ευλογησας 962. τον ΚΡ cum 962, κυριω AM al., τω κυριω A, 
75, 135 etc. 27 δικαιοσυνην ut vid., cum AA, 963 al, + avrov M 75, 135 etc. 30 ρεβεκκας 


τα ρηµατα cum 54, 962, ra ρημ. pep. cett. 


GENESIS XXIV, 18—39 


po εισελθε ευλογη 
τος ο KS wa Tt εστῃ 
κας εξω εγω δε η 
τοιµακα την οικι 
αν και τοπον ταις 
32 καμήλοις εισηλ 
θεν δε ο ανθρωπος 
εἰς την οικιαν και 
απεσαξεν τας kan 
λους και εδωκεν 
ἄχυρα καὶ χορτασ 
ματα ταις καμήλοις 
και υδῳρ τοις πο 
σιν αυτου και τοις 
ποσιν των ανδρων 
33 των μετ αυτου και 
αρτο]υς φαγειν kat 
ειπεν o αἱνθρωπος 
avro ov µη φαγω εἰως 
3 ll, lost. 


fol. 16%, Col. τ. top of col. 


v 
XXIV. 34 ειπεν Tas aBpaap 
35 εἰμι εγω KS δε ευλο 

γησεν τον κυριον 
µου σφοδρα και Ù 
Ψωθη και εδωκεν 
avro προβατα και 
µοσχους και χρυσι 


ον και αργυριον παι 
δας και παιδισκας 
καμήλους και ονους 
36 και ετεκεν σαρρα 
η γυνη του κυριου 
µου Utov τω κυρι 
ω µου µετα το γη 
ρασαι αυτον και € 
δωκεν avro οσα 
37 ην avro και ὠρκω 
σεν µε ο κυριος 
µου λεγων ου λημ 
Vm γυναικα τω UL 
ω µου απο των θυ 
yarepov των χα 
ναναιων εν δις € 
γω παροικω εν τη 
38 γη αυτων αλλ η 
εἰς τον OLKOV του 
πατρος µου πορευ 
ση και εις την v 
λην µου και λημ 
ψη γυναικα τω Ü 
39 tw µου εκειθεν ει 
πον δε τω κυριω 
µου µηποτε ov 
βουληται η ἴγυνη 
πορευθίηναι µε 
T εμου Í 


4 ll. lost. 


31 οἱ om. cett. (inc. 962) ἠτοιµακα cum RDLMU, 75, 135, 962 al., ητοιµασα A εἰς, 


cum A 75, 962 etc., + νιψασθαι XDM 135 al. 


33 o ανθρωπος cum 44, 106, 134, om. cett. (inc. 


962). avro add. ut vid. 34 εἰμι εγω cum 75, 962 al., εγω eu ADM 135 εἰς, 


s 962. και 4? cum AA, 962 al., om, DM 75, 135 etc. χρυσιον και αργυριον cum DM al., apy. 

και xp. A 75, 135, 962 etc. παιδας cum AM 75, 135 etc., pr. και D 962 al. 36 wor cum 

DMA, al., + eva A 75, 135, 962 etc. οσα cum NA 75, 135, 962 etc., pr. παντα N^'^DMUAA, al. 

37 ωρκωσεν cum 135 al., ὠρκισεν XADM 75, 962 etc. pov om. 962. ev ots] μεθ ων 962 al. 

παροικω] οικω 962 al. 38 αλλ η] αλλα 962 al. 39 ειπον cum 44, 106, ειπα cett, (inc. 962). 

βουληται η γυνη πορευθηναι cum 121, πορευθη η γυνή A 75 etc., πορευσεται η γυνη SDM 135, 911, 962 αἱ. 
1ν F 
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Col, 2, top of col. αν εγίω euro ποτισον 
XXIV. 4o τον αγγελον a[vrov µε pe [ 
τα σου και ευοδωΐσει c. 9 ll. lost. 
την οδον σου κα[ι λημ fol 17΄. Col.:. top of col. 
Um γυναικα τω ὕιω XXIV. 44 ποιηκ]ας ελεος τω κυ 
µου εκ της φυλη[ς µου 45 plo plov afpaap και ε 
και εκ TOV οικου TO[V γεν]ετο προ του µεσυ 
41 πατρος µου τοτε [α τελ]εσαι λαλουντα εν 
Oos ea απο της αἶρας τη] διανοια ευθυς ρε 
µου vua, γαρ εαν [ελ βεκῖκα εξεπορευετο 
Ons εις την εµην φίυ εχ]ουσα την ὕδριαν ε 
λην και µη σοι Swale πι] των ωμων και κα 
και εση αθῶος απο τε]βη επι την πηγην 
του ορκισµου µου kale ὕδρευσατο ειπον 
42 και ελθων onpepolv δε] αυτη ποτισον µε 
επι την πηγην ειπ[α 46 ka] σπευσασα kaherë 
KE o Os του κυριου τη]ν ὕδριαν αφ εαυτης 
µου αβρααμ. ει συ [ev και] ειπεν πιε συ και τας 
οδοις την οδον [μου κα]µηλους σου ποτιω 
ην νυν εγω ποἱρευ και] επιον και τας κα 
43 opar επ αυτην [ιδου 47 µηλ]ους εποτισεν και 
εγω εστηκα εἶπι της ηρ]ωτησα αυτην και 
πηγης του [υδατος ειπ]ον τινος ει θυγα 
αι δε θυγατ[ερες των τηρὶ η δε εφη θυγατηρ 
ανθρωπωὶν της πο βαθο]υηλ eu εγω του 
λεως εξέλευσονται vtov ν]αχωρ ον ere 
ὕδρευσα[σθαι υδωρ και κεν αυτ]ω µελχα και πε 
εσται [η παρθενος η ριεθηκαὶ αυτη τα ενω 
40 και 3°] η U, 962. 41 απο cum NDM 75, 135, 911 etc., εκ A. εµην φυλην cum DM 135, 
911, 962 etc., φυλην µου A 75 al. σοι δωσιν cum M 135, 962 al., σοι δωσωσιν 75, δωσιν σοι AD εἰς. 
42 emi] es 962 al. 43 της πηγη: cum NDM 75, 135 etc., την πηγην A 962 al. ar ôe cum DM al., 
και αι ΝΑ 75, 135 etc. εξελευσονται cum ADM 75, 962 etc., εκπορευονται Ñ 135, 911 al. 45 µε 
συντελεσαι cum 962 al., συντ. µε cett. (inc. 911). διανοια (µου script. sub ευθυς ut vid.) cum NM 75, 
135, 911, 962 etc, + µου AD al. ωμων] αυτης M 135 al. — evror cum 15, 44, 196, 962, ειπα cett. 
46 υδριαν cum U, 75, 911, 962, + αυτης ND 135, + επι τον βραχιονα αυτης AM etc. καμήλους 2? 


cum 52, 54, 57, + µου cett. (inc. 911, 962). 47 nopwtnoa cum AD 75, 135, 911 etc., επηρ. M 962 al. 
εἶπον cum minusc. nonnull., ειπα ADM 75,135,911,962 etc. τινος ει θυγατηρ cum 75, 135,962 al., 
τινος vy. ει A etc., θυγ. twos ει DM 911 al. Post haec αναγγειλον μοι om. cum D 75, 135 al., hab. 
AM gir, 962 etc. «epn cum ADM 135 etc., ειπεν 75, 911, 962 al. εγω cum A 75 etc., om. DM 
135, 911, 962 al. ra om. 962. 


GENESIS XXIV, 40-57 
τια και τα] ψελια περι τας 
48 χειρας αυτ]ης και ευδο 


κησας προ]σεκυνησα 
KO και ευλ]ογησα kv 


τον Üv του] κυριου µου 


aBpaap ος ευ]οδωσε 
µε εν οδω αληθ]ειας 
λαβειν την θυγα]τε 


54 


κων ο Tals σκενη αρ 
Ύυρα και χρυσα και t 
ματισμον εδωκε 
ρεβεκκα και δωρα € 
δωκεν τω αδελφω 
αυτης και τη µητρι 
και εφαγον και επι 


ον αυτος KAL OL GV 


ρα] Opes οι µετ αυτου 
c. 9 ll. lost. οντες και εκοιµη 
Col. 2. top of col. θησαν και αναστας 


XXIV. 49, 50 pav αποκριθεις δε πρωι ειπεν εκπεμ. 


λαβαν και βαθουηλ 


ειπον παρα KU εξηλ 


Ware µε ἵνα απελ 
θω προς τον κυρι 
55 ον µου eov δε οι 


θεν το προσταγµα 
j = αδελφ]οι αυτης και 


η μητη!ρ µεινατω 
η παρθενο]ς μεθ η 
μων] 

2 ll. lost. 


τουτο ov δυνησο 
µεθα ουν σοι αντει 
πειν κακον καλω 
51 ἴδου ρεβεκκα ενω 
πιον σου λαβων α 


πελθε και εστω γυ fol. 177. Col. |. top of col. 


νη τω ὕιω του KU XXIV. 55,56 το απελευσεται ο δε 


ριου σου καθα ελα ειπεν προς αυτους 


52 λησεν Ks εγένετο µη κατεχετε µε και 
δε εν τω ακουσαι τὸ KS ευοδωκεν την 


παιδα τον παιδα τὸ οδον μου εκπεμ. 


aBpaap των pnpa 
των αυτων προσε 


Ware µε ἵνα απελ 
θω προς τον κυρι 


κυνησεν επι την 57 ον µου ειπαν δε κα 


53 γην Ko και εξενεγ λεσωμεν την παι 


47 zep. cum DM 135, 911, 962 etc., επι A 75 al. 48 Κῶ και ευλογήσα om. 962. 49 δεξιαν...αρι- 
στεραν cum A 135,911 etc., δεξια... αριστερα DM 75, 962 al. 50 ειπον cum minusc. nonnull., 
ειπαν cett. (inc. 011, 962). σοι] om. 962 al. 51 ενώπιον cum AM 75, 135, 962 etc., εναντιον D al. 
απελθε cum 53, 56, 129, 11, 962, αποτρεχε cett. 52 τον παιδα repetitum per errorem. τον agp. 
cum ADM 135, 962 al., του αβρ. 75etc. αυτων cum 155, 962 al., τουτων ADM 75 etc.; + και 962. 
κῶ cum A 135, 962 al., pr. τω DM 75, 911 etc. 53 εξενεγκων] e£veyxas cett. (inc. 962). μητρι 
cum M 75, 962 al, + αυτης AD 135 etc. 55 ειπον cum minusc. nonnull., ειπαν cett. Tovro ut 
vid., cum 19, 131, w, ravra cett. (inc. 917, 962). 56 και cum ADM 962 etc., + yap E 75, 135 al. 
ευοδωκεν cum 55, ευόδωσεν cett. (inc. 911, 962). 57 ειπαν δε cum 19, 75, W, 962, οι δε ειπαν cett, 
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δα και ερωτησωμὲ pevero δια τηϊς ερη 

58 το OTOA αυτης και µου κατα το φρέαρ της 
εκαλεσαν ρεβεκ ορασεως αυτος Oe κα 
καν και εἶπον αυτη τωκει εν τη γη τη [Tpos 
πορευση µετα του 63 λιβα: και εζηλθεν [ισακ 
ανθρωπου rovrov αδολεσχησαι εις Το πε 
n δε ειπεν πορευ διον το προς δειλη[ς 

59 σοµαι και εξεπεμ και αναβλεψας Tous ο 
ψαν ρεβεκκαν 71) φθαλμοις edev κίαμη 
αδελφην αυτων 64 λους ερχοµενας κίαι 
και τα ὕπαρχοντα αναβλεψασα ρεβεκίκα 


α L TAL € 
υτης και TOV πα τοις οφθαλμοις ειδε 


δα τον αβρααμ και 
τον αβρααμ τον ισακ και κατίεπη 


60 TOUS µετ αυτου και δησεν απο της κίαμη 


ευλογησαν ρεβεκ 
γη ρεβ 65 Xov και ειπεν τω [mat 


καν την αδελφην δι τις εστιν ο ανίθρω 


αυτων και ELTTOV 
πος εκείνος o πίορευ 


αυτη αδελφη ημῶ οµενος εν τω π[εδι 


γεινου εις χειλια 
ω εις συναντησ[ιν η 


Sas µυριαδων και 
SKER pav ειπεν δε o [Tais 


κληρονοµησατω 
Lain cd ovros εστιν [o κυριος 


το σπερµα σου τας 


µου η δε λαίβουσα το 


TONELS των UTE 

θεριστροῖν περιεβα 
61 ναντιων αναστα 
66 λετο και δ[ιηγησατο 


σα δε ρεβεκκα και alt 
pen al ο Tals παντα τα ρηµα 


αβραι αυτης επεβη 67 τα a εποιηήΐσεν εισηλ 
σαν επι τᾶν Mapa hous θεν δε ἰσίακ εις τον οι 
Kov τη[ς µητρος av 
του [και ελαβεν την 


ρέβεκκαν 


και επο[ρευθησαν 
peta [rov ανθρωπου 
2 ll. lost. 


Col. 2. top of col. 
XXIV. 61,62 απηλθεν cola δε ero c. 8 Il. lost. 


57 ερωτησωμεν cum EM 75, 135, 911, 962 ctc., ἐπερω. AD al. 58 ειπον cum minusc. nonnull., 
ειπαν cett. (inc. 962). η δε ειπεν cum DEM 75, 135, 062 etc., και ειπεν Α 011. 59 τον 2? cum 
ADM 911, 962 αἱ., του E 75, 135 etc. 60 ειπον cum minusc. nonnull., ειπαν cett. (inc. 911, 962). 
ημων] 4- ει cett. 62 τη 2? cum ADM 75, 135, 911, om. E 962 al. 63 ro 2? cum ADM 75, 
911, 962 etc., om. E 135 al. 65 nuw cum ADM gr1, 962 etc., ημων E 75,135 al. εστιν 2° cum 
ADM 75, 135 etc., om. 911, 962 al. η δε] και 962. 66 maus] + τω ισαακ cett. (inc. 911, 962). 


GENESIS XXIV, 57—XXV, 13 37 


fol. 18". Col. τ. top of col. σα εζησεν εκατο]ν 
νγ 8 II. lost. 


V. 
XXV.2 τον ζεμβραμ και Col. 2. top of col. 


το]ν ιεξαν και τον pa XXV. ο του εις το σπηλαι 


δώ καν ow pañapi ον το διπλουν ει 


klat τον pada και τὸ stoy aypor dpa 


vec Bok και τον σωνε 
TOV σααρ του χετ 


ιεξαν Se εγεννησεν 


co 


ταιου ο εστιν απε 


το ναντι µαμβρη a 
γρον και το σπη 


τον σαβαν και τον θαι 
ναν και τον δαιδαν 


ὕιοι δε δαιδαν eyevo 
λαιον ο εκτησατο 
το ραγουηλ και ναβδαι 
αβρααμ παρα των 
ηλ και ασσουριειν και : 
υιων του X€T εκει 


λατουσιειν και λοω 
εθαψαν aBpaap και 


σαρραν την γυναι 


II κα αντου εγενετο 
και αβειρα και εαραγα » 


4 pe ὕιοι δε µαδιαμ γαρ 
dap και αφεκ και ενωκ 


» δε µετα το αποθα 
ουτοι παντες ησαν Ù 


5 tjt χεττουρας εδωκε νειν αβρ πε, evo : 
δε] aBpaap παντα τα v ὙΠ UN POM 


. VLOV αυτου και κα 
πα]ρχοντα αυτου ἴσακ 


^ τωκησεν ἴσακ πα 
6 τω] ὕιω αυτου και τοις 


vois] των παλλακων ρα το φρεαρ της ο 


αυτου] εδωκεν aBpaap μονη 
Soparla και εἕαπεστει νέον μαηλ 
λεν αυτ]ους απο ἴσακ εώς ὕιου αβρααμ 
του viov) avrov ert ζῶ ov erekev ayap η 
τος avTO]v προς ανατο παιδισκη σαρρας 
λας εις γη]ν ανατολων gef d αβρααμ και rav 


7 ravra δε τα] ετη npe τα τα ονοµα των 


ρων ζωης αβρα]αμ ο ὕιων ἴσμαηλ κα 

XXV. 2 ἆμβραμ cum ΑἹ al., ζεβραν ΑΝ al., ἔμραν 911, CeuSpav M 75,135 etc. μαδαν ut vid., 
cum DEM 135 etc., μαδαιμ A 962. και τον μαδαιμὶ om. cett. (inc. 962) 3 σαβαν] σαβαθ 962. 
θαιναν] θαιμαν cett. Downer] Aowpew pler., A@pew 962. 4 γαρφαρ] γαιφαρ DE al., yepap A 7, Ri 
135 etc. αφεκ] apep cett. (inc. 962). evox cum 106, evox cett. (inc. 962). εαραγα cum E?, 
apaya E*, paya 19, 962, ελραγα 135, θεργαµα AM 75 al. ουτοι παντες cum A 75, 962 etc., παντες 
ουτοι DEM 135 al. 6 avrov ut vid.) του αβρααμ 135; 911, 96 2, γην ανατολων] την ανατολην 962. 
7 ηµερων Cons] ζωης nuepwr 962. IO aypor] pr. τον cett. (inc. 962). του cum DM 135, 911, 962 


(vid.) al., om. A 75 etc. 11 αβρααµ cum ADEM 75, 135 etc. pr. τον 9624]. wax cum 75, 135, 
911, 962 (vid.) al., pr. ror ADEM etc. τον cum A 75, 135, 911, 962 etc., om. DEM al. 12 avrai 
cum E al, + δε ADM 75, 135, 911, 962 etc. 13 ονομα] sic, per errorem. 
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T ονοµα των γενε των των αδελφῶ 
ων αυτου πρωτο αυτου κατωκησε 
τοκος ἴσμαηλ να το αυται αι γενεσεις 
βαιωρ και κήδαρ ισακ του νιου αυτου 
και ναβδεηλ και αβρααµ αβρααµ € 
14 µασσαμ και pag γεννησεν τον i 
pav και ἵουδαμα 20 σακ ην δε ἴσακ € 
15 και µ]ασσημ και των ji ore ελαβε 
χοδδαν] και θαιμαν την ρεβεκκαν 
και ιετο]υρ και να Üvyarepa. βαθου 
2 ll. lost. ηλ του συρου εκ της 


µεσοποταµιας a 
δελφην λαβαν του 


συρου εαντω YU 


fol. 18%, Col. 1. top of col. 
T 


XXV. τό τα ονοµατα αυτων 
21 ναικα εδειτο δε 
εν ταις σκηναις αυ 
ισακ KU περι ρεβεκ 
των και εν ταις € (pt ρεβ 
κα υναικος αυ 
παυλεσιν αυτων s της γυΐναικος 
του οτι σ[τειρα ην 


δώδεκα αρχοντες 
3 ll. lost. 


κατα εθνος αυτων 


17 και ταυτα τα ETH της Col. 2. top of col. 
ζωης topand ρλζ XXV. 21, 22 του εσκιρτων Sle τα 


ετη και εκλιπων α παιδια εν αυτη e(mev 


πεθανεν και προσ δε ει ούτω μοι μελλ[ει 


ετεθη προς το γε γεινεσθαι ἵνα τι pot 
rovro επορευθη δε 


18 νος αυτου κατωκη 3 


σεν δε απο ευειλατ 23 πυθεσθαι παρα KU Kale 

εως σουρ η εστιν ειπεν KS αυτη δυο € 

κατα προσωπον αι Ovn εν τη γαστρι σου 

γυπτου εως ελθεῖ εστιν και δυο aot εκ 

προς ασσυριους κα της κοιλιας σου διαστα 

τα προσωπον παν λησονται και λαος λα 
13 ναβαιωρ cum E, ναβαιωθ A etc, μασσαμ cum AM al., µασσαν D etc., µαβσαμ E al., passa 962. 
14 µασμαν cum DE 135 al., μασμα A 75, 962 etc. ιουδαµα] ιδουµα pler. (inc. 911). μασσημ] 
µασσην 962, pacon A 135 etc., µανασση D 75, pawon 011, 15 θαιμαν cum AM 75, 135, 911, 
962 etc., θηµαν DE al. 16 εθνος cum A 135 etc., εθνη DEM al., ra εθνη 962 al., γενος 75. 
17 της cum AM 135, 911, 962 etc., om. DE 75 al. 18 σουρ cum DEM 75, 135 etc., coun A. 
19 avrai] + δε DEM al., pr. και A 75, 135, 911 etc. αυτου] pro του per errorem, om. cett, 
20 ετων τεσσερακοντα cum AEM 75, 911 etc., τεσσ. ετων D 135, 962 al. γυναικα cum ADM 75, 
911, 962 etc., pr. εις E 135 al. 22 mai rescr. m. 1 super ped. 23 εστιν cum 75, 135 al., εισιν 


ADEM etc. 


GENESIS XXV, 13—XXVI, 3 39 


ov υπερεξει και o µει 
cov δουλευσει τω € 


τω ησαυ αποδου μου 
σημερον τα πρωτοτο 


24 λαττονι και επληρω 32 kea σου epot ειπεν δε 
θησαν αι ηµεραι αυτη ησαυ ιδου εγω πορευ 
του τεκειν αυτην κα[ι opat τελευταν και L 
τήδε ην διδυµα ev [ry να τι μοι ταυτα τα πρω 

25 Ύαστρι αυτης εξη[λ 33 Τ]οτοκεια και ειπεν av 
θεν δε ο ὕιος ο πρωΐτο τ]ω ιακωβ οµοσον 
τοκος πυρρακης [o μοι] σηµερον και ω 
λος cet Sopa δίασυς μοσ]εν avro απεδο 
επωνοµασεν ἴδε το το δε ησ]αυ τα πρωτο 
ονομα avrov [ησαυ 34 Tokea Tw ιακωβ ta 

26 και pera τουῖτο εξηλ κωβ δε εδίωκεν τω η 
θεν o αδελφ[ος αυτου cav aprov) και εψημα 
και η xep αυΐτου επει φακου και εἰφαγεν και 
λημμενῇ [rns πτερ επιεν και ανα]στας o 
νης ησα[υ και εκαλε χετο και εφαυλισ]εν 
σεν το οἶνομα avrov c. 6 Il. lost. 

M oos Col. 2. top of col. 
μμ XXVI. à enis δε avro KS 
fol. 10’. Col. 1. top of col. και ειπεν µη κατα 


XXV. 28 δε ισ]ακ τον ησαυ οτι 
η θη]ρα αυτου βρωσις αυ 
τ]ω ρεβεκκα δε ηγαπα 

29 Tlov ἵακωβ ηψησεν δε 
Lake. εψηµα ηλθεν 
δε ησαυ εκ του πεδιου 

3ο εκλειπων και ειπεν η 
cav τω ιακωβ γευσον 
µε απο του εψεματος 
TOV πυρου τουτου οτι 
εκλειπω δια τουτο ε 
κληθη το ονομα αυτου 

31 έδωμ ειπεν δε ἵακωβ 


βης εἰς αιγυπτον 
κατοικησον δε εν 

τη γη ἢ αν σοι eura 
και παροικει εν τη 
γη ταυτη και εσο 
μαι µετα σου και ευ 
λογησω σε σοι γαρ 
και τω σπερµατι 
σου δωσω πασαν 
την γην ταυτην 

και στησω σον ορ 
kov µου OV GLO 

σα αβρααµ τω πα 


24 avri] αυτης 135 al., om. cett. 29 εψημαὶ sic, pro εψεµα 
εκλειπω cum DEM 75, 135 etc., + εγω A. 3l epot 


23 µεισωι] sic, pro µειζων. 
(item v. 34). 30 πυρου] πυρρου cett. 
cum AEM 75, 135 etc., om. D 911. 

XXVI. 2 xs cum AD 75, 135, 911 etc, o θὲ EM. 
135,911 al. σον] sic, pro τον. 


3 πασαν cum ADM etc., om. E 75, 
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4 τρι σου σοι και TH pee τη oer ην 
θυνω το σπερµα 8 εγενετο δε πολυ 
σου ws τους αστε χρονιος εκει παρα 
ρας του ουρανου κυψας δε αβειµε 
και δωσω τω σπερ λεχ ο βασιλευς δια 
µατι σου πασαν την της θυριδος ειδεν 
γην ταυτην και τον ισακ παιζον 
ενευλογηθησον τα µετα ρεβεκκας 
ται εν τω σπερµα της γυναικος av 
τι σου παντα τα ε 9 του εκαλεσεν δε 

5 θνη της γης av ων αβειµελεχ τον ï 
υπηκουσεν αβρα σακ και ειπεν αυ 
αμ ο πατηρ σου Tis τω αρα γε γυνὴ σου 
ems φωνης Kale εστιν τι οτι ειπας 
εφυλαξεν παντία αδελφη µου εστι 
τα προσταγµατα ειπεν δε avro t 
µου και Tas εντο σακ eura yap pN 
λας µου και τα δι ποτε αποθανω 
καιω]ματα µου Kale το δι αυΐτην ειπεν δε 

6 τα νοµι]μα µου κία avro αβειμελεχ 
τωκησε]ν δε ισα[κ τι) τουτο εποιησας 

2 Il. lost. 


ημιν p.eucpov € 


fol. 19". Col. 1. top of col. κοιµηθη τις του 


VS γενους µου µετα 
XXVI. 7 περι ρεβεκκας της της γυναικος σου 
γυναικος αυτου και και επηγαΐγες αν 
ειπεν αδελφη pot εφ ημας [αγνοιαν 
εστιν εφοβηθη 3 or 3 lines lost. 
γαρ ETEW οτι γυνη Col. 2. top of col. 
µου εστιν µη πο XXVL 11 του ανθρωπου [rovrov 
τε αποκτεινωσιν η τῆς γυναικος αυἶτου 
αυτον περι ρεβεκ θανατω ενοχος εἶσται 
κας οι ανθρωποι 12 εσπειρεν δε irak [εν 
του τοπου οτι ω τη γη εκεινη και ευ 
3 σοι add. per errorem. 5 παντα cum 10, 59, w, om. cett. 6 κατωκησεν δε cum DL 135 etc., και 
karor. AM 75,911. 7 ειπεν cum DELM 75, 135 etc, +ort A. poi] povcett. οτι cum A, om. DLM 
75,135 etc. περι ρεβ. οι avd. του τοπου] οι ανδρες του τοπου περι pef. cett. 8 o cum DEM etc., om. 


A 75, 135 αἱ. βασιλευς cum L 911 al., + γεραρων ADEM etc., + φυλιστιειμ 135 al. IO ar ut 
vid., cum DM 75, 135 al, om. AE 911 etc. 11 θανατω cum LM 911 al., θανατου ADE 75, 135 εἰς. 


GENESIS XXVI, 4—24 41 


pev εν τω ενιαυτω € 
κεινω εκατοστευου 
σαν κρειθην ευλογη 
13 σεν δε avrov o KS και 
ὕψωθη o ανθρωπος 
και προβαινων pee 
ζων εγενετο εως 
ου µεγας εγενετο 
i4, σφόδρα εγενετο δε 


avro κτηνη προβα 
των και κτήνη βοωΐν 
και γεωργια πολλα 
εζηλωσαν δε αυτον 
15 οι φυλειστιειµ και παν 
τα Ta φρεατα a ωρυ 
ἔαν οι παιδες του πα 
Tpos αυτου ενείφρα 
ἕαν avra οι φυΐλειστι 
ειμ και επληῖσαν αυ 
16 τα γης ειπ[εν δε afe 
μελεχ προῖς ισακ a 
πελθε αφ [ημων ο 
τι δυνα[τωτερος η 
μων [εγενου σφο 
Spal 
c. 9 ll. lost. 


fol. 20". Col. 1. top of col. 
vi 
XXVI. 18 ενεφ]ραξαν avro οι φυ 
λεισ]τιειμ pera το απο 
θ]ανειν aBpaap τον 


12 o cum M 75 al., om, ADE 135, 911 etc. 
εγενετο 2? cum DEM 75, 135, 911 etc., eywero Α 38. 

avrov cum minusc. nonnull., + εν τω Xporw του πατρο avrov cett, 
ωγοµασεν cum A 75 al., επων. DEM git etc. 
19 ωρυξαν δε cum A 75, και op. DEM 135, 911 etc. 
20 wax cum AD 75, 135 etc., pr. του EM 


91I etc. 
135, 911 etc, om. DE αἱ. 
18 avro] sic, pro avra. 

al., pr. αθρααμ ADM 135 etc. 


cum E 911 al., ευρεν D al., evpor AM 75, 135 etc. 
φρεατος cum DEM 75, 135, 911 etc, + εκεινου A al. 
εχθρια] εφθρια m. pr., sed correctum. 


911 al. eavroy] αυτων cett. 


cum M 75, 135, 911 al, + waax ADE etc. 


IV 


Col. 2. 


20 


2 


- 


22 


π]ατερα avrov και επω 
νοµασεν αυτοις OVO 
µατα κατα τα ονοµα 
τα ἃ ωνοµασεν ο πα 
Tp αυτου ωρυξαν δε 
οι παιδες ἴσακ εν τη 
φαραγγι γεραρων και 
ευραν εκει φρεαρ υ 
δατος ζωντος και € 
µαχεσαντο οι ποιµαι 
νες γεραρων µετα 
των ποιµενων ισακ 
φασκοντες εαυτων 
ειναι το υδωρ και ε 
καλεσεν το ονομα 
του φρεατος αδικια 
ἠδὐύκησαν γαρ αυτον 
απα]ρας δε εκειθεν 
ωρυξ]εν φρεαρ ετε 
ρον ε]κρεινοντο δε 
και περ]ι εκεινου και 
επωνο]µασεν το ο 
νομα avrov εχθρια 
απαρας δεὶ εκειθεν ω 
ρυξεν φρεα]ρ erepov 
και ουκ εµαχε]σαντο 
περι αυτου και επ]ω 


ο. 11 ll. lost. 


top of col. 


XXVI. 24 του πατρος σου μη 


φοβου pera σου 


13 εγενετο 1? cum E 75 al., εγινετο ADM 135, 


15 του zarpos cum AM 75, 


o πατηρ cum E 75, 911 
ευραν 


21 be 
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γαρ ey. και ευλογη [uov και ava με] 
κα σε και πληθυνω σον σου] και διαθη 
το σπερµα σου δια σοµεθα δια]θηκην 
αβρααμ τον πατερα 3 M. lost. 


25 σου και ωκοδοµη 


σεν εκει θυσιαστη fol. 20%, (οἱ. 1. top of col. 


ριον και επεκαλε νη 


σατο TO ονοµα KU XXVI. 29 λυξαµεθα και ov 


και επηξεν εκει τροπον εχρησαµε 


την σκηνην αυτου θα σοι καλως και εξα 


ωρυξαν δε εκει οι πεστειλαμεν σε µε 


παιδες ἴσακ εν τη T ειρήνης και νυν 
φαραγγι γεραρων συ ευλογητος ὕπο 

26 φρεαρ και αβειµε 3o 
hex επορευθῃ προς 


κυ και εποιησεν αυ 


τοις δοχην και εφα 


- 


αυτον απο γεραρἰω 31 γον και επιον και a 


και χοζαθ o vup νασταντες το πρω 
φαγωγος αυτου και 
φιχολ ο αρχιστρα 
τηγος της δυναμε 

27 ως αυτου και ειπε 


i ωμοσαν ανθρω 
πος τω πλησιον και 
εξαπεστειλεν αυ 
τους ἴσακ και απω 
αυτοις ἴσακ ινα τι χοντο απ αυτου 


ηλθετε προς epe µετα σωτηριας 


ὕμεις δε εµεισησα 33 εγενετο δε εν τη η 

τε µε και απεστει µερα εκεινη και 

hare µε αφ υμων παραγενοµενοι οι 

28 και εἶπαν ι]δο[ν παιδες ἴσακ απηγ 

τες εωρ]ακαμε]ν οτι γειλαν avro περι 

ην KS pera. σου και του φρεατος ov w 

ειποµεν γενεσθω ρυξαν και ειπαν ου 

αρα] ανα µεσον η χ ευροµεν ὕδωρ 
24 ευλογηκα] ηυλογηκα DEM 135, 911 etc., evdoynow A 75 al. 25 εν τή φαραγχι γεραρων cum E 135 
al., om. ADM 75, 911 etc. 26 χοζαθ] οχοζαθ A 75, 135 etc., οζοζαθ 911, οχοζαχ D, χοζατ 44, 106. 
φιχολ cum EM 75 etc., φικολ AD, φιλοχ 135 al. 27 ηλθετε cum M 135, 911 al., ηλθατε ADE 
75 etc. απεστειλατε cum A 75 etc., εξαπεστ. DEM 135, 911 al. 28 ειποµεν cum 135 al., 
ειπαµεν ADEM 75, 911 etc. διαθήκην pera σου ut vid., cum 135 al., pera σου διαθ. ADEM 75, 911 
etc. 29 εχρησαμεθα cum DEM 75, 135, 911 etc., εχρημεθα A. 31 ro cum ADM 75, 911 
etc., τω E 135 al. ωμµοσαν cum ADM 75 etc., ωμοσεν E 135 al. πλησιον cum I9, QII W, 


+ αυτου cett, 32 παραγενοµενοι cum ADM 135, 911 etc., παραγεναμενοι E 75. 


GENESIS XXVI, 24—X XVII, 10 43 


33 και εκαλεσεν αυτο 
opkos δια Tovro € 
καλεσεν το ονομα 
τη πολει φρεαρ op 
κου εως της σηµε 

34 pov ημερας ην δε 

pom µ ετων και € 
λαβεν γυναικα t 
ουδειν την θυ[γα 
τερα βαιηλ τίου χετ 
ταιου κα[ι την μα 


σεμ[μαθ θυγατερα 
3 Il. lost. 


Col. 2. top of col. 

XXVII. 1 peta το γηρασαι ἴσακ 
και ημβλυνηθησα[ν οι 
οφθαλμοι avrov [rov 
οραν και εκαλεσεν η 
σαυ τον ὕιον αυτου τίον 
πρεσβυτερον και εἰ 
πεν αυτω ÜLE και ειπίε 

2 ἴδου εγω ειπεν δε t 
σακ ἴδου εγω γεγηρα 
κα και ου γεινωσκω 
την ημεραν της τε 

3 Aevrys µου νυν ουν 
λαβε το σκευος σου 
την τε φαρετραν Kale 
το τοξον και εξελθε 


33 avro cum EM 135, 911 etc., το ονομα αυτου AD 75. 


εις το πεδιον και On 
4 ρευσον µοι θηραν κίαι 
ποιησον μοι εδεσίµα 
τα ws φιλω εγω [Kat € 
νεγκε pot ἵνα ἰφαγω 
οπως ευλογήΐίση σε 
η ψυχη µου [πριν απο 
5 Üavew µρέβεκκα δε 
i (λαλουντος 
ἴσακ πρ[ος ησαυ τον v 
iov αυτίου επορευθη 
δε ησα[υ εις το πεδιον 
θηΐρευσαι θηραν τω 
6 πα[τρι avrov ρεβεκκα 
c. 8 Il. lost. 


fol. 21”. Col. 1. top of col. 


νθ 


XXVII. 7 yov ευ]λογησω σε ev 


αντι]ον KU προ του α 

8 ποθ]ανειν µε vvv ov 
ve] ακουσον µου Kaba 

9 eylw σοι εντελλοµαι και 
πο]ρευθεις εις τα προ 
Balra λαβε por εκειθε 
δυ]ο εριφους απαλους 
και καλους και mom 
σ]ω avrovs εδεσµατα 
τ]ω πατρι σου ως φιλει 

10 και εισοισεις τω πατρι 


34 F ετων cum 135 al, ετων τεσσερακοντα 


ADEM 75 etc. την cum EM 75, 135, 911 etc., om. AD al. βαιηλ vel βεηλ cum E 135 al., 


βαιηρ vel βεηρ ADM 75, 911 etc. 


XXVII. 1 ημβλυνηθησαν] ημβλυνίησαν AM 75,135 etc., ημβλυωπησαν DEal we cum minusc. 


nonnull., + µου cett. εἶπεν cum DM 75, 911 etc, + avro A, + προς avrov 135 al. 2 ειπεν δε] 
και ειπεν A 911 etc., και ειπεν avro DM 75 al., ειπεν δε avro minusc. nonnull. trax cum minusc. 
nonnull., om. cett. εγω cum minusc. nonnull., om. cett. 3 σου cum DEM 75, 135 etc., 
om. A. 4 ενεγκε cum DM 75, 135 etc., ενεγκον AE al. zpw ut vid., cum DEM 75, 135 


etc, πριν η 911 al, zpo rov A 72. αποθανει] + µε cett. 


εντ. σοι A 135 al. 


8 σοι εντελλομαι cum EM 75, 911 etc,, 


THE TEXTS 


44 
σου και φαγεται οπως 17 χηλου αυτου και 
ευλογηση σεο πατηρ εδωκεν τα εδεσµα 
σου προ του αποθανεῖ τα και τους αρτους 
11 αυτον ειπεν δε ἵακωβ ους εποιησεν επι 
προς ρεβεκκαν την τας χειρας ἵακωβ 
µ]ητερα αυτου εστιν 18 του ὕιου αυτης και 
ησ]αυ ο αδελφος µου εισηνεγκεν τω 
αἶνηρ δασυς εγω δε a πατρι αυτου και 
12 vyp Neros µη ποτε ειπεν πατερ ὃ δε 
ψηλ]αφηση µε ο πατηρ ειπεν ιδ]ου εγω 
και εσ]ομαι εναντιον τις ει συ] τεκνον 
αυτου] ως καταφρο το και ειπεν ἴακωβ 
vov klat επαξω επ € τω πατρι αυτου] εγω η 
μαυτον] καταραν και Tav ο πρω]τοτοκος 
13 ουκ ευλογια]ν ειπεν σου πεπ]οιηκα κα 
δε avro η μη]τηρ αυ θα ελαλ]ησας μοι 
του επ εµε η κ]αταρα αναστα]ς καθισον 
c. 8 ll. lost. και φαγεὶ της θη 
Col. 2. top of col. pos µου οπ]ως ey 


XXVII. 14, 15 


16 


αυτου και λαβου 
σα ρεβεκκα την στο 
λην ησαυ του ὕιου 
αυτης του πρεσβυ 
τερου την καλην 
ἢ ην παρ αυτη εν 
τω οικω και ενε 
δυσεν ἵακωβ τον 
Όιον αυτης TOV 
νεωτερον και τα 
δερµατα των epu 
φων περιεθηκε 

επι τους βραχειο 
νας αυτου και επι 


τα γυμνα TOU τρα 


fol. 21". 
XXVII. 20 Se ειπεν ο παρεδω 


λογηση µε η] ψυχη 
3 Il. lost. 


Col. 1. top of col. 
κεν KS ο Os σου εν 

21 αντιον µου ειπεν 
δε ἴσακ τω ἴακωβ 
εγγισον μοι και Ym 
λαφησω σε τεκνον 
ει συ ει 0 ULOS µου 

22 noav η ου ηγγισε 
δε ἵακωβ προς t 
σακ τον πατερα αυ 


του και εψηλαφη 
σεν αυτον και ειπε 


12 πατηρ cum minusc. nonnull, + pov cett. 13 avrov cum 135 al., om. AEM 75, 911 etc.. 
15 και 2? cum A 135 al., om. EM 75, 911 etc. 17 επι ut vid.] εις cett. 18 και ειπεν cum 

minusc. nonnull., ειπεν δε cett. πατερ cum EM 75, 911 etc., + pov A 135 al. 19 ιακωβ cum 

EM 75, 135, 911 etc., + o vos avrov A. πεποιηκα cum EM 135, 911 al., εποιησα A 75 etc. 

20 cov cum EM 75, 135 al., om. A etc. 


23 


24 


25 


26 


GENESIS XXVII, 10—33 


η φωνη φωνη i 
ακωβ αι δε χειρες 
χειρες ησαυ και ου 
κ επεγνω αυτον 
ησαν yap αι χειρες 
αυτου ως αι χειρες 
noav του αδελφου 
αυτου δασειαι και 
ηυλογησεν αυτον 
και ειπεν συ ev o Ü 
Los µου ησαυ ο dle 
ειπεν εγω κίαι ει 
πεν προΐσαγαγε μοι 
και φαγοἶμαι απο 
της θηρα[ς σου τε 
κνον ἵνία ευλογη 
ση σε η ψίυχη μου 
και προἱσηνεγκέ 
avro και [εφαγεν 
και εισηνίεγκεν αυ 
τω οινον [και επι 
εν και εἶιπεν avro 
irak o ἵ[πατηρ αυτου 


εγγίισον μοι και ht 


η σοι ο Os απο της δίρο 
σου του ουρανού [kac 
απο της πιοτητοῖς της 
γης και πλήθος σέιτου 


29 και οινου και δουλ[ευ 


σατωσαν σοι εθνη (kac 
προσκυνησουσιν [σοι 
αρχοντες και γεινοῖυ 

KS του αδελφου σου 
και προσκυνησουσίι 

σε ὕιοι του πατρος σίου 
ο καταρωµενος σε 
επικαταρος ὃ ευλίο 


yov σε ευλογημίενος 
» 


30 και εγενετο µετα [το 


παυσασθαι ἴσακ ev(Ao 
γουντα τον iak(o τον 
ὕιον αυτου κα[ι eye 
vero οσον εἶξηλ 

θεν ἵακωβ αἶπο προ 
σωπου ἴσα[κ του πα 
Tpos avr[ov και yo av 
o αδελφ[ος αυτου ηλ 
θεν απ[ο της θηρας 


4 ll. lost. c. 10 ll. lost. 
Col. 2. top of col. Col. 1. top of col. 
XXVII. 27 avrov και ευΐλογησεν XXVII. 32 συ ο δε εἶιπεν εγω εἰμι 


αυτον και ειπεν ιδου 
οσµη Tov vtov plov ws oc 
µη αγρου πληρο[υς ον 


ο υιος σ]ου ο πρωτο 


33 Tokos ησ]αυ εξεστη δε i 


oak) εκστασιν μεγαλη 


45 


28 ευλογησεν KS Kale δω σφ]οδρα και ειπεν τις 


22 η cum A al, + μεν EM 75, 135, 911 etc. 25 wa cum EM 135, 911 etc., οπως A, και 75. 
27 πληρους ut vid., cum AM etc., πλήρης DE 75, 135 al. 28 ovpavov cum DEM 75, 135, 911 
etc., + ανωθεν A al. 29 προσκυνησουσιν cum A 75, 135, 911 etc., προσκυνησατώσαν DE al. 
σε cum A al, σοι DEM 75, 135, 911 etc. vio. cum 135 al., pr. οι cett. (inc. 911). επικαταρος] 
sic, pro επικαταρατος. οἱ και o 75, o δε cett. (inc. 911). 30 τον 1? cum ADM al., om. E 75, 
135, 911 etc. οσον cum E 75, 135 al., ως ADM etc. εξηλθεν] pap. a . . . θεν, ut vid., fort. 
correctum in €... 


46 

ουἱν o θηρευσας μοι 
θ]ηραν και εισενεγκας 
μο]ι και εφαγον απο 
πα]ντων προ του σε 
ει]σελθειν: και ευλογη 
σα] avrov και ευλογη 
μενος εστω" 

34 εγενετο δε ηνικα η 
κ]ουσεν ησαυ τα pnpa 
τ]α ἴσακ του πατρος αυ 
τ]ου και ανεβοησεν 
φωνην µεγαλην πι 
κραν σφοδρα και εἰπὲ 
ευλογησον δη Kape 
π]ατερ ειπεν Se avro 
ελ]θων ο αδελφος σου 
plera δολου ελαβεν 


w 
ca 


36 τ]ην ευλογιαν σου και 
ειἶπεν δικαιως εκλη 
θη] το ονοµα avrov 
ιακ]ωβ επτερνικεν 
γαρ με] ηδη δευτερον 
τουτο τ]α τε πρωτο 
τοκεια poju ειληφεν 
και νυν ειλ]ηφεν TH 
ευλογιαν μου] και ει 

c. 8 Il. lost. 


Col. 2. 
XXVIL 37 ποιηκα [avrov οι 


top of col. 


KETAS σειτω KAL ot 
vo εστηρισα αυτο 


33 εισελθειν cum A 75 al., ελθειν DEM 135, 911 etc. 
etc. ανεβοησεν cum DEM 75, 135, 911 etc, + noav A. 
ADM 135, 911 etc., φωνη µεγαλη και πικρα E 75 al. 

37 (πε)ποιηκα cum DE 135 al., εποιησα AM 75, 911 etc. 
κατανυχθεντος . . . εκλαυσεν (notanda sunt signa 
φωνήν cum ADM 911 etc., 
42 απηγγελη cum ADM 135 etc., ανηγγελη 911, απηγ- 


επτερνισεν DE αἱ. 


cum E 135, 911 etc., pr. ισαακ ADM 75 al. 
marginalia quae includunt) cum DEM 75, 135, 911 etc., om. A. 
φωνη 75 al., φωνη µεγαλη E al., om. 135. 


γειλεν E 75 al. 


THE TEXTS 

σοι δετι ποιησω τε 

38 κνον ειπεν δε η 
σαυ προς τον πα 
τερα αυτου µη ευ 
λογια µια σοι εστιν 
πατερ ευλογησον 
δη kape πατερ' 

1 κατανυχθεντος 

δε ἴσακ ανεβοησε 
φωνην ησαυ και 


39 εκλαυσεν αποκρι 
» 
θεις δε ἴσακ o πατηρ 


αυτου ειπεν αυτω 
ἴδου απο της πιο 
τητος της γης € 
σται η κατοικησις 
σου και απο της Spo 
σου του ουρανου 

4ο ανωθεν και επι 
τη µαχαιρα σου ζη 
ση και τω αδελφω 
σίου δουλευσεις 
εἶσται δε ηνικα αν 
κ[αθελης και εκλυ 


σίης τον ζυγον 
c. τι ll. lost. 


fol. 22%. Col. 1. top of col. 
XXVII. 41 vo ιακωβ] τον αδελ 
42 φον µου απηγγε 
λη δε ρεβεκκα τα ρη 


ματα σαν TOU νιου 


34 και cum E 75, 135, 911 al., om. ADM 
φωνην µεγαλην πικρανὶ h. pey. και TiK. 
36 επτερνικεν cum ΑΜ 75, 135 etc., 


38 rov πατερα 


GENESIS XXVII, 33—XXVIII, 6 47 


αυτης Tov πρεσβυ 2 avastas δε αποδρ[αθι 
τερου και πεμψασα εις την μεσοποταίμι 
εκαλεσεν ἵακωβ τὸ αν εις τον οικον βα 
ὕιον αυτης τον νε θουηλ του πατρος ἴτης 
ωτερον και ειπεν µητρος σου και Maffe 
avro ἴδου ησαυ o a εκειθεν σεαυτω yv 
δελφος σου amet vaika εκ των θυγ[ατε 
λει σοι του αποκτει ρων λαβαν του αδελ 

43 ναι σε νυν ουν τε φου της µητρος σου 
κνον ακουσον µου 3 o δε Os µου ευλογη 
της φωνης και ανα σαι σε και αυξησαι σε 
στας αποδραθι εις και πληθυναι σε κίαι 
µεσοποταµιαν εση εις συναγωγίας 
προς λαβαν τον α 4 εθνων και δοιη ἴσοι 
δελφον µου εις την ευλογιαν alBpa 

44 χαρραν και οικησὸ αμ του πατρο[ς µου 
μετ αυτου ημερας σοι και τω σπεΐρματι 

45 τινας εως του [α]πο σου µετα σε [κληρονο 
στρεψαι τον θυμον µησαι τίην γην της 
του και την οργην παροικ[ησεως σου 
του αδε[λ]φ[ο]ν σου c. 6 Il. lost. 


gas Hh loet, fol. 23°. Col. τ. top of col. 


Col. 2. top of col. XXVIII. 5,6 ιακωβ και ησαυ ειδεν 
XXVII. 46 γυναικα am|o των θυ δε] ησαυ οτι ηυλογησε 
γατερων τη[ς γης ταυ ισ]ακ τον ἵακωβ και a 
XXVIII. 1 της ἵνα μοι ζην προσ π]ωχετο εις την µεσο 
καλεσαμενος δε [trak ποταµιαν συριας λα 
τον ἵακωβ ευλογίησεν βειν εαυτω εκειθεν 
αυτον και ενετείλα γυναικα εν Tw ευλο 
το αντω λεγων ofu Anu yew αυτον και eve 
Vm γυναικα εκ των τειλατο αυτω λεγων 
θυγατερων xav(aav ov λημψη γυναικα a 
43 εἰς µεσοποταμιαν cum M al., εις την p. AD 75 etc., om. E 135, 911 al. 45 rov 2? add. per 
errorem. 46 wa] + τι cett. 
XXVIII. 1 ex cum AM 75, 135 etc., απο DE 911 al. 2 õe cum 134, om. cett. μεσο- 
ποταμιαν cum DEM 911 al., + συριας A 75, 135 εἰς. εκειθεν σεαυτω cum 58, QII, σεαυτω εκειθεν 
ADM 75, 135 etc., σεαυτου E. 4 δοιη] δωσει 19 al., dwn cett. (inc. 911). 6 εκειθεν γυναικα 


cum M 75, 135, 911 etc., γυναικα εκειθεν DE al., γυναικα A. εν cum ADE 911 etc., pr. και M al. 
και 2? cum ADE οτι εἰς. om. M al. 


πο των θυγατερων 
7 χανααν και ηκουσε 


ιακωβ του πατρος 


και της µητρος αυτου 


και επορευθη εις 71) 
8 µεσοποταμιαν και 


ειδεν ησαυ οτι TOVN 


pat eow αι θυγατερες 


χανααν εναντιον 
ἴσακ του πατρος αυ 


9 του και επορευθη η 


σ]αυ προς ἴσμαηλ και 


ε]λαβεν την pacà 
εὐ Üvyarepa ἵσμα 
ηλ] του ὕιου αβρααμ 
αδελ]φην ναβαιωθ 
προς τ]αις γυναιξιν 
το αυτου γ]υναικα και 
εξηλθεν] ἵακωβ a 
πο του φρ]εατος του 
7 or 8 ll. lost. 


Col. 2. top of col. 
XXVIIL τι κεφαλ[ης avrov και 
εκοιμήθη εν τω το 
τα πω εκεινω και ενυ 
πνιασθη και ἴδου 
κλειμαξ εστηριγµε 
η ΟΝ ες 
φαλη αφικνειτο εις 
τον ουρανον και οι 
αγγελοι του θυ αναι 


βαινον και κατεβαι 


ΤΗΕ TEXTS 


fol. 23*. 


13 vov επ αυτης o δε 
κυριος επεστηρι 
κτο επ αυτης και εἰ 
mev εγωκςο Us a 
βρααμ του πατρος 
σου και ο Us ἴσακ µη 
φοβου ἡ yn e$ ns 
συ καθευδεις € 
π αυτής σοι δωσω 
αυτην και τω σπερ 

14 µατι σου και εσται 
το σπερµα σου ως 
η αμμος της γης 
και πλατυνθησε 
ται em]. θαλασσαν 
κ]αι επι λιβα και βορ 
palv και ανατολας 
και εἰνευλογηθη 
σον]ται εν σοι πα 


7 or 8 Il. lost. 


Col. 1. top of col. 


XXWVIL τῇ. . v £o TUN 


7 πατρος cum ΑΜ 75, 135 etc., + avrov DE 911 al. 
µεσοποταμιαν cum A 75 al., + σύριας DEM 135, 911 etc. 


ADM 75, 135, 911 etc. (ανεβ.), αναβαινοντες και καταβαινοντες E. 


om. ADEM 75 etc. 
pr. επι cett. (inc. 911). 
παντα cett. (inc. 9! 1). 


14 yns cum DEM 75, 135, 911 etc., θαλασσης A. 
ανατολας cum 135 al., pr. ez cett. (inc. 911). 
16 ex cum EM 135, 911 etc., απο AD 75 al. 


οτι ου µη σε ενκα 
ταλειπω εως του 
ποιησαι µεοσα ελα 
16 λησα σοι και εξηγερ 
νι ἵακωβ εκ Tov v 
πνου αυτου και εἰ 
πεν οτι εστιν KS 
εν τω τοπω του 


τω εγω δε ουκ ηδεῖ 
17 και εφοβηθη και ει 


αυτου cum DEM 75, 135 etc., eavrov A. 
12 αναιβαινον και κατεβαινον cum 
13 Κὲ 2? cum 135, 911 al., 
βορραν cum 44 al., 

Τη oca cum Clem., pr. 


GENESIS XXVIII, 6—XXIX, 6 49 


πεν ws φοβερος XXIX. 1 σω αυτα σοι και εξα 


ο τοπος ουτος ου ρας ἵακωβ τους πο 


κ εστιν τουτο αλ δας επορευθη εις γῆ 


λ η οἶκος θυ και av ανατολων προς λα 


τη η πυλη του ου βαν ὕιον βαθονηλ 
18 pavov και ανεστη του συρου αδελφον 
ἵακωβ το πρωΐ και ρεβεκκας µητρος ï 
ελαβεν τον λιθον 2 ako και noav opa 
ον υπεθηκεν ε και ov dpeap εν τω 
κει προς κεφαλης οπέδεω ήσαν δε εκει 


αυτου και εστησε 
τρια ποιµνια προβα 

αυτον στηλην και 
των αναπαυοµενία 


επεχεεν ελαιον 
επ αυτου εκ γαρ του 


επι το ακρον αυ 
ΤΡ φρεατος εκεινου [e 


19 της και εκαλἱεῖσεν ποτιζον τα πούμνια 


iako το ονοµία λιθος δε ην μεῖγας € 


κείνου 
του τοπου εκει πι τω στοματ[ι του 
φρεατος [και συνη 


γοντο εἶκει παντα 


οιἶκος θυ και [olv 
ειδους ην ονομα 
τ]η πολει το πίρο 


co 


τα ποιµίνια 


να 7 or 8 Il. lost. 
Col. 2. top of col. fol. 24". Col. 1. top of col. 
XXVIII 20,21 βαλεσθαι και απίοστρε £e 
ψη µε µετα σωτίηρι XXIX. 4 δε a]vrots ἵακωβ αδελ 
ας εις τον οικον τίου do). ποθεν εστε μεις 
πατρος µου και εσἶται οι] δε ειπαν εκ χαρραν 
22 KS μοι εἰς Ov και ο ND 5 εἶσμεν ειπεν δε αυτοις 
θος ουτος ον εστη γεινωσκετε λαβαν 
σα στηλην εσται µοι τον ὕιον ναχωρ οι δε 
oikos θυ και παντωΐν ειπαν γεινωσκομε 
ων εαν pot das δε 6 ειπεν δε αυτοις ὕγιαι 
κατην αποδεκατω νει οι δε ειπαν ὕγιαι 
18 ro cum ADEM etc., τω 75, 135 al. υπεθηκεν cum DM 75, 135, 911 etc., εθηκεν AE al. 
19 ov. ιδους] ουλαμμαυς A, ουλαμμαους DEM 75, 135 εἰς. 21 αποστρεψη µε pera σωτ. cum ADM 
911 etc. (αποστρεψει 75, 135), μετα σωτηρίας αποστρεψη µε E al. Ks μοι cum D 135, 911 al., μοι 
κυριος AEM 75 etc. 
XXIX. 1 wor cum 38 al., pr. τον cett., του E, τον ex 011. αδελφον cum E 135 al., + δε 
ADM 75 etc. µητρος cum A 75, 911 etc., pr. της DEM 135 al. 2 opa] pr. και cett. επ 


αυτου cum DM 75, 135, 911 etc., om. E, επι το avro A. 
IV H 


50 THE TEXTS 


νει και ἴδου ραχηλ η θυ τα σεν και ανηγγειλε 
γατηρ avrov Ίρχετο τη pax οτι αδελ 
µετα των προβατῶ Φος του πατρος αυ 
> και ειπεν ἵακωβ ert της εστιν και οτι U 
εστιν ημερα πολλη vos ρεβεκκας εστῖ 
ουπω ωρα συναχθη και δραμουσα απηγ 
ναι τα κτηνη ποτισᾶ γειλεν τω πατρι αυ 
res τα προβατα απελ της κατα τα ρηµατα 
8 θοντες βοσκετε οι 13 ταυτα εγενετο δε 
δε ειπαν ου δυνησο /ως ηκουσεν λαβᾶ 
μεθα εως του συνα το ονοµα ἵακωβ 
χθηναι παντας τους του ὕιου της αδέλ 
ποιµενας ινα απο dys avrov εδραµε 
κ᾽υλιωσιν τον λιθον εις συναντησιν 
απ]ο του στοµατος αυτου και περιλα 
του] φρεατος και πο Bov (a]vrov εφιλη 
τιου]μεν τα προβατα olev και εισηγαγεν 
9 ετι αυτου λαλουντος αἷυτο]ν εις τον οι 
αυτοις και ἴδον ραχηλ κίον αυ]του και δ[ιη 
η θυγατηρ] λαβαν np γἱησατο] τῳ λαβα[ν 
χετο μετα] των προ c. 10 ll. lost. 
c. 9 ll. lost. 
fol.24*. Col. 1. top of col. 
Col. 2. top of col. [ονομα τ]ῃ µειζονε λεια καὶ T 
XXIX. το τον Mov απο τοῖυ XXIX. 15 ει ου δουλευσεις 
στοµατος του φρε μοι δωρεαν και a 
ατος και εποτισεν τα παγγειλον μοι τις 
προβατα λαβαν του o polos σου εστί : 
αδελφου της µη 16 τω δε λαβαν ησαν 
11 τρος αυτου και εφι Ldvo θυγατερεοι, ο 
λησεν ἵακωβ την ρα VOLG τη νεώτερα 
χηλ και βοήσας τη 17 ραχηλ οι δε οι οφθαλ 
φωνη avrov εκλαυ μοι λειας ασθενεις 
6 και wov cum DM 75, 135, 911 etc., pr. ert avrov λαλουντος AE al. προβατων cum DM 75, 911 
al, + rov πατρος αυτης AE 135 etc. Porro add. A αυτη yap εβοσκεν τα προβατα του πατρος αυτή», om. 
cett. (inc. 911). 8 wa αποκυλιωσιχ] και αποκυλισωσι ADEM 75, 135, 911 etc. 9 wov cum 
DE al., om. AM 75, 135, 911 etc. 12 απηγγειλεν cum ΑΜ 75, 135, 911 etc., ανηγγ. DE al. 
13 εγενετο δε cum EM 75, 135, 911 etc., και ever. A. avrov 2? cum A 75 etc., avro 911, avro EM 
135 al. 15 και] om. cett. 16 ονομα τη µειζονι λεια και om, m. pr., add. supra corrector. 


17 οι 2? add. per errorem. 
7 p 


GENESIS XXIX, 6—31 51 


ραχηλ δε καλη τω ζελφαν την παιδισίκη 
ειδει και ωραια τη ο avrov αυτη παιδισίκη 
18 per ηγαπησεν δε 25 eyevero δε πρωι Kale 
ἵακωβ την ραχηλ ἴδου ην λεια εἶπεν 
και εἶπεν δουλευ δε ἵακωβ τω λαβαν τι 
σω σοι επτα ετη τουτο εποιησας ου 
περι ραχηλ της θυ περι ραχηλ εδουλευ 
γατρος σου της νε σα σοι και ἵνα τι παρε 
19 wrepas ειπεν δε 26 λογισω µε ειπεν δε 
αυτω λαβαν βελ λαβαν ουκ εστιν ου 
τειον δουναι µε τως εν τω TOTO ημ[ῶ 
σοι αυτην η δου δουναι την νεωτ[ε 
ναι µε αυτην ([ere]] ραν πριν η την [mper 
[ρω]] ανδρι ετερω 2; Bvrepav συντίελε 
οικησον [ου]ν µε σον ovv τα εἴβδομα 
20 T εµου και [εδου ταυτης και [δωσω σοι 
λευσεν ιακ[ωβ πε και ταυτή(ν αντι της 
px ρα[χηλ] drra εργασιας [ns εργα 
. ‘ F c. 9 ll. lost. 
c. 10 Il, lost. fol. 25%. Col. 1, top of col. 
Col. 2. top of col. XXIX. 29 τη] θυγατρι avrov Bad 
XXIX. 22 συνηγαγεν δε [λαβαν λα]ν την παιδισκην 
παντας τους ανδίρας a]vrov αυτη παιδισκη 
του τοπου και επ[οιη 3o κ]αι εισηλθεν ἵακωβ 
23 σεν γαμον και eyeve προς ραχηλ ηγαπησέ 
το εσπερα και λαβων δε ραχηλ μαλλον 7 λει 


αν και εδουλευσεν 


2 
λαβαν λειαν την θυ 


γατερα avrov εισηγα ο νεος 


γεν αυτην προς ia 3 
24 κωβ εδωκεν δε λαβᾶ σειται λεια ηνοιξεν 
Leva τη θυγατρι avro(v την µητραν αυτης 


17 καλη cum E 135, 911 al., pr. g» ADM 75 etc. oye cum AD 75, 135 etc, «σφοδρα EM 911 al. 
19 avro cum AEM 75, 135, 911 etc., om. D al. σοι αυτην] αυτην σοι cett. ετερω ανδρι m. pr., 
cum E, sed erepo del. et add. post ανδρι. ουν ut vid., cum minusc. nonnull, om. cett. 23 λαβαν 
cum DEM 75, 135, 911 etc., om. A al. ιακωβ cum 75 al., + και εισηλθεν προς αυτην ιακωβ cett. 
(inc. 911). 24 dea τη θυγατρι αυτου ζελφαν cum M 911 al., id. post την παιδ. avrov D 145 al., 
(eA jar Acia τη θυγ. avrov A 75 etc., τη θυγ. avr. Nera (ελφαν Ε. αυτη cum AEM 75, 911 etc., om. 
D 135 al. 25 τω cum DEM 75, 135, 911 etc., om. A.  εποιησας] + μοι cett. coc cum AE 75 
etc., pr. παρα DM 135, 911 al. 30 ιακωβ cum 44 al., om. cett. (inc. 911). 31 ο KS) κυριος 
135, 911 al., κυριος o θεος AEM 75 etc. 


- 


2 
ἴδων δε o KS οτι μει 


52 THE TEXTS 


ραχηλ δε ην στειρα ἴακωβ Sos µοι τε 
32 και συνελαβεν λεια κνα ει δε µη τελευ 
και ετεκεν υιον τω 2 τησω εγω εθυµω 
ἴακωβ εκαλεσεν δε θη δε ἵακωβ τη ρα 
το ονοµα αυτου ρου χηλ και ειπεν µη 
Bv λεγουσα διοτι ει αντι Ov εγω eu 
δεν µου o KS την τα ος εστερεσεν σε 
πεινωσιν νυν µε 3 καρπον κοιλιας ει 
αγαπησει ὃ ανηρ µου πεν δε avro ἴδίου 
33 και συνελαβεν πα η παιδισκη µου Bad 
λιν λεια και ετεκεν λα εισελθε προς αυ 
vlov δευτερον τω t την και τεξεται € 
ακω]β και ειπεν οτι η πι] των γονατων 
κουσ]εν ο KS οτι pet µου και τεκνοποι 
σουμαι] και προσεδω ηϊσ]ομαι και εγω € 
κεν μοι] και τουτον 4 E [αυτης] και εδωκέ 
εκαλεσε]ν δε το ovo α[υτω] βαλλαν την 
μα αυτου σ]υμεων παιδισκην αυ]της 
c. το 1]. lost. c. 8 Il. lost. 
Col. 2. top of col. fol. 25. Col. 1. top of col. 
XXIX. 35 ειπεν νυν ETL του XXX. 6 της porns µου και 
το εξοµολογησο εδωκεν μοι ὕιον 
μαι Κῶ δια Tovro € δια τοντο εκαλεσξ 
καλεσεν το ονομα το ονοµα αυτου δᾶ 
αυτου ἴουδαν' και 7 και συνελαβεν Bar 
εστη TOV τικτειν λα ETL η παιδισκη 
XXX. 1 ἴδουσα δε ραχηλ οτι ραχηλ και ετεκεν 
ου τετοκεν τω La ὕιον δευτερον τω 
κωβ εζηλωσεν ρα 8 ἴακωβ και ειπεν σῦ 
χηλ την αδελφην ελαβετο por ο Os 
αυτης και ειπεν τω και συνανεστρα 
32 o om. cett. ταπεινωσιν cum A 75, 135, 911 etc., + και εδωκεν μοι viov EM al. µε αγαπησει 
cum 135, 911 al., αγαπ. µε AEM 75 etc. 33 o om. cett. εκαλεσεν δε cum E 135, 911 al., 
και εκαλ. ΑΜ 75 etc. 35 ιουδαν cum M 135 ἱ.,ιουδα ADE 75, 911 etc. 
XXX. 1 ε(ηλωσεν cum E al., pr. και ADM 75, 135, 911 etc. τεκνα cum ADM 75, 135, 
911 etc., τεκνον E al. 2 ειπεν cum E 911, + αυτη AM 75, 135 etc, + τη ραχηλ D. θεου 
cum EM 135, 911 etc., pr. του AD 75. εστερεσεν] sic, pro εστερησεν. 3 avro cum 44 al., 
ραχηλ τω ιακωβ cett., om. 911. και 2? cum DEM 75, 135, 911 etc., wa A. τεκνοποιήσομαι cum 
DEM 135 etc., -ωμαι A 75 al. 7 βαλλα eri] ετι βαλλα cett. 8 ειπεν cum E 911 al., + ραχηλ 


ADM 75 135 etc. συνελαβετο cum DEM 75, 135 etc., συναντελαβετο 911 al., συνεβαλετο A. 


GENESIS XXIX, 31—XXX. 2ο 


pnv τη αδελφη µου 
και εδυνασθην και 


εκαλεσεν το OVO 
μα avrov νεφθα 

9 ew εἶδεν δε λεια 
οτι εστη του TLKTEL 
και ελαβεν ζελφᾶ 
την παιδισκην αυ 
τῆς και εδωκεν av 
την τω ἵακωβ γυ 

10 ναικα συνελαβεν 
δε ζελφα η παύδισ!κη 
λειας και ETEK EV 


it. τω ἵακωβ viov [και 


La] 


ειπεν λεια εν [τ]υ 

χη και επωνομ[α 

σεν TO ovoja αυ 

τα του γαδ κα[ι συνελα]βε 
c. 9 Il. lost. 

Col. 2. 
ΧΧΧ. 14 ρουβην εν ημέραις 
θερισµου πυρωΐν 
και ευρεν μήλα μίαν 
δραγορου εν τω αγίρω 
και ηνεγκεν αυτα 
προς λειαν την μη 
repa. avrov ειπεν δε 
Ραχηλ eva τη αδελφη 
αυτης δος µοι των 
μανδραγορων του 
ὕιου σου ειπεν δε hee 


- 
za 


a ουχ ικανον σοι οτι 


ελαβες τον ανδρα plov 


9 νεφθαλειν cum 58, νεφθαλειμ M 75, 135 etc., νεφθαλει AD οἱ! al. 


µη και τους µανδρα 
yopas του ὕιου µου 
λημψη ειπεν δε pa 
χηλ ουχ ουτως κοι 
μηθητω pera σου 
την νυκτα ταντην 
αντι των pavdpa 
yopov του ὕιου σο[υ 
16 εισηλθεν δε εξ [αγρου 
ἴακωβ εσπεραΐς και 
εξηλθεν λεια [εις συν 
αντησιν αυΐτω και εἰ 
πεν προς εἶμε εισε 
λευση σημίερον µε 
μισθωμ[αι γαρ σε 
c. 9 ll. lost. 
fol. 26". Col τ. top of col. 
ξθ 
ΧΧΧ. 18 κεν] μοι o Os τον μι 
σθο]ν μου ανθ ov € 
δίωκα την παιδισκην 
pov τω ανδρι µου 
κ]αι εκαλεσεν το ovo 
μα avrov ἴσσαχαρ ὁ 
το εστιν µισθος και σῦ 
ελαβεν ετι λεια και ε 
τεκεν VLOV εκτον 
20 τω ἵακωβ και ειπεν 
λεια δεδωρηται ο θς 
μοι δωρον καλον εν 
τω νυν καιρω αιρε 
τιει µε 0 ανηρ µου 
ετεκον γαρ avro vt 


53 


IO συνελαβεν δε cum E 


135, και συν. AD 75, 911 etc.: pr. εισήλθευ δε προς αυτην AM οτι etc. (και εἰσ. 911 al.), om. pap. cum 
DE 75, 135 al. 11 εν ry? cum ADEM 911 al., ευτυχηκα M (mg.) 75, 135 etc. 


αδελφη αυτης cum 19 al., τή Aea ADEM 75, 135 ctc., λεία 911 al. 
16 εξ aypov ιακωβ] ιακωβ εξ aypov cett. 
ου cum DEM 135 al., ων A 75 etc. 


911 etc., -povs AD 75 al. 
DEM 75, 135, 911 al. 


θεος DEM 75, 135, 911 al. ετεκον cum 135, 911 al., τετοκα ADEM 75 etc. 


14 λεια τὴ 
15 µανδραγορας cum EM 135, 

18 µοι cum A etc., om. 
20 ο Os μοι cum A etc., pot o 
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ους εξ και εκαλεσεν 29 ειπεν δε avro ἴα 
TO ονοµα αυτου ζα κωβ συ γεινωσκεις 
21 βουλων και pera a] δεδουλευκα σοι 
Tovro ετεκεν Ov και] οσα ην κτηνη 
γατερα και εκαλεσεν 3o σο]υ per εµου µι 
το ονοµα αυτης δει kpa] γίαρ] nv οσα σοι 
22 v]a εµνησθη δε ο θς ην εναντιὶον € 
c. 10 ll. lost. 


τη]ς ραχηλ και επηκου 


σεν αυ]της ο Os και & fol. 26%. Col. 1. top of col. 


νεωξεῖν αυτης την XXX. 31 Tovro παλιν ποιµα 


vo τα προβατα σου 


c. 12 ll. lost. 
Col. 2. top of col. 32 και φυλαξω παρελ 
XXX. 25 στειλον µε ἵνα a θατω τα προβατα 
πελθω εις τον το σου σηµερον και 
πον µου και εις διεχωρισεν εκει 
26 την γην µου απο θεν παν προβατὸ 
δος τας γυναικας φαιον εν τοις αρ 
µου και τα παιδι νασιν και παν δια 
α περι ων δεδου λευκον και ραντον 
λευκα σοι ἵνα απελ εν ταις αιξιν εσται 
θω συ yap γεινω 33 μοι ὃ µισθος και € 
σκεις την δουλει πακουσεται μοι 
αν ἣν δεδουλευ η δικαιοσυνη µου 
27 κα σοι ειπεν δε αυ εν TH ημερα τη αυ 
τω λαβαν ει evpo ριον οτι εστιν ο 
χαριν εναντιον µισθος µου ενω 
σου οιωνισαµην mov σου παν ὃ [aly 
αν ευλογησεν γαρ µη η ραντον και 
μεο 0s τη ση εισο διαλευκον εν ταις 
28 δω διαστειλον αιξιν και φαιον 
τον μισθον σου εν τοις αρνασιν 
π]ρος µε και δωσω κεκλεμμενον € 
21 δεινα cum DEM 75, 135, 911 etc., + xat εστη rov τικτειν A, 22 της cum DEM 75, 155 etc., 
om. A git al. 26 αποδος cum M 75, 135, 911 etc., + μοι ADE al. pov cum DM 75, 135, 
911 etc., om. AE. 27 av cum ADEM 75 etc., om. 135, 911 al. τη ση cum AEM 75, 135, 
911 etc., pr. επι D al. 28 διαστειλον cum AEM 911 etc., pr. και ειπεν Ὁ 75, 135 al. δωσω 
cum EM 135, 911 al, + σοι AD 75 etc. 30 σοι ην cum DM 75, 135 etc., ην σοι 911, ην AE al. 
32 παρελθατω cum ADE al., παρελθετω M 75, 135 etc. ra cum A 75 etc., pr. παντα DEM 135 al. 
διεχωρισεν] διαχωρισονται E, διαχωρισον cett, διαλευκον και ραντον cum DELM 75, 135, 911 etc., 
διαραντον και λευκον A, ο cum L al., om. ADEM 75, 135, 911 etc. 33 po cum ADEM 135 


etc., µου L 75 al. ενωπιον cum ADM 75, 135 etc., εναντιον EL al. 
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fol. 277. 
XXX. 40 


34 σται παρ epot [ει 
πεν δε avro (λαβαν 
εστω κατα το [pm 


35 µα σου κα[ι διεστει 
c. 11 ll. lost. 


- 


Col. 2. 
XXX. 35, 36 


top of col. * 

των ὕιων αυτίου και 

απεστησεν οδίον τρι 

ων Ίμερων ανα [pe 

σον αυτων και arja 

μεσον ἵακωβ ἵακωί β 

δε εποιµαινεν τα 

προβατα λαβαν τα v 

37 πολειφθεντα ελαβε 
δε avro ἵακωβ ραβδὸ ες 
στυρακινην χλωρᾶ 
και καρυΐνην και πλ[α 
τανου και ελεπισεν 
avras ἵακωβ λεπισμία - 
τα λευκα περισυρας 
το χλωρον εφαινετίο 
δε επι τας ραβδους το 
λευκον ο ελεπισεν 

38 ποικιλον και παρεθῃ 
κεν τας ραβδους as XXXL : 

ελεπισεν εν ταις λη 

νοις των TOTO TY) pc 

ων του ὕδατος ἵνα 


ως αν ελθωσιν τα [προ 
Col. 2. 
XXXI. 3 


Bara mew ενΐωπιον 

των ραβδων και ελθον 

των αυΐτων εις το TEW 
c. 12 ll. lost. 


37 avro cum AE 75 etc., eavro M 135 al., om. L 911. 
135, 911 etc. επι cum ALM 75, 135, 911 etc., ev E al. 
cett. (τοις A). 
135, 911, 962 (vid.) etc. 
pro «ara. 
ετεκον AE al. 


40 avro cum 75, 135 al., εαυτω AEM grt etc. 
ενεκισσησεν cum 135, 911, 962 al., ενεκισσων AEM 75 etc. 
42 δε cum E al., ὃ av M 75, 135, 911 etc., yap A. 

43 εγενοντο cum 75 al., eyevero AEM 135, 911 etc. 


Col. 1. 
και διε]χωρισεν avro 


top of col. 


Touva καθ εαυτον 

και] ουκ εµειξεν αυτα 

eds τα προβατα λαβαν 

εἴγενετο δε εν τω και 

ρω εκεινω w ενεκισ 

σησεν τα προβατα εν 

γαστρι λαµβανοντα 

εθηκεν ἴακωβ τας 

ραβδους εναντιον 

των προβατων εν 

ταις ληνοις του εν 

κισσησαι αυτα και τας 

ραβδους ηνικα δε ε 

τεκεν τα προβατα 

ουκ ετιθει εγενετο 

δε τα ασηµα του λαβᾶ 

τα δε επισηµα του ia 

κωβ και επλουτησε 

o ανθρωπος σφοδρα 

σφοδρα και εγενον 

το αυτω κτηνη πολ 

λα και βοες και παιδες 

και παιδισκαι και καµη 

λοι] και ονοι ηκουσε 

δε ιακ]ωβ τα ρηµίατα 

των νἱιων λαβα[ν λεγον 
c. 11 ll. lost. 


top of col. 
αποστρεφου ets 
την γην του πατρος 
σου και εις την γε 


περισυρας cum 155 al., περισυρων AEM 


ras ραβδους cum 44, 106, rats ραβδοις 
4I εκεινω cum 75 al., om. AEM 
και) sic, 
ετεκεν cum M 75, 135 etc., 
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νεαν σου και εσο βαινοντες ησαν 
4 µαι µετα σου απο επι τα προβατα και 
στειλας δε ἵακωβ € τας αιγας διαλευκοι 
καλεσεν λειαν και και ποικιλοι και 
ραχηλ εις το πεδιὸ σποδοειδεις ραν 
5 ὃν τα ποιµνια και 11 τοι και ειπεν µοι 
ειπεν αυταις ορω ο αγγελος του θυ 
εγω το προσωπο καθ υπνον ιακωβ 
του πατρος υμων εγω δε εἶπον τι € 
οτι ουκ εστιν προς τα στὶιν και ειπ[εν α]να 
εµου ως εχθες κα[ι βλεψον τοι[ς οφθαλ 
τριτην ημεραν [o potis σου Kale ιδε 
Se θς του πατρος τους τραγίους και 
µου ην μετ εµου τους kpeto[vs ανα 
6 και avrat δε οιδατ[ε C. 15 ll. lost. 
οτι εν παση εσχ[υι 
μου] δεδουλευκία Col. 2. top of col. 
7 τω π]ατρι vj.ov [o XXXI. τῇ ως σου και εσοἶμαι µε 
δε πατηρ] υµων 14 τα σου και αποκρ[ιθει 
παρεκ]ρουσατο ple σαι λεια και pax [eura 
και ηλλαξεὶν τον avro µη εστιν ημ[ιν 
c. 13 ll. lost. ετι pepis η κληρογίο 
fol. 27%. Col. τ. top of col. µια εν τω οικω του 
XXXI. 9 νη του πατρος Ù τῇ πατρος ημων ουκ ws 
µων και εδωκεν αι αλλοτριαι λελογισ 
το quus αυτα και εγε μεθα avro πεπρακέν 
vero ηνικα eve yap "pas και κατεφα 
κισσων τα προβα γεν καταβρωσει το 
τα και ειδον τοις 16 αργυριον ημων παν 
οφθαλμοις µου τα τον πλουτον και 
αυτα εν τω ὕπνω την δοξαν ην αφει 
και ἴδου οι τραγοι λατο ο Os του πατρος 
και οι κρειοι ava ημων NUW εστιν 
XXXI. 4 λειαν και ραχηλ cum E 75, 911 al., ραχηλ και λειαν ΑΜ 135 etc. ov cum AM 75, 
135, 911 etc, + ην E al. 5 προς εµου cum M 75, 135, 911 etc., per epov A, προς eye E al. 
10 τα προβατα cum A 75, 135, 911 etc., + εν γαστρι λαµβανοντα EM al. τοις cum EM 75, 135, 
91I etc., pr. ev A. µου avra cum M al., avra E 911 al, om. A 5, 135 etc. ησαν cum AEM 
75 etc., om. 135, 911 al. II ιακωβ cum 75, 135, 911 al,  ιακωβ AEM etc. ειπον 
cum minusc. nonnull., ειπα cett. 14 αποκριθεισαι cum EM 75, 911 (vid.) al., αποκριθεισα A 135 


etc, λεία και ραχηλ cum E 75, 135, pax. xar à. AM 911 etc. 16 εστιν ut vid., cum 72, εσται cett, 
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και τοις τεκνοις ημ[ῶ 
νυν ουν οσα ειρηκεν 
17 σοιο Os σου Toer a 
ναστας δε ἵακωβ ελα 
Bev τας γυναικας αυ 
του και τα παιδια αυ 
του και ανεβιβασεν 
αυτα επι τας καµ[ηλους 
18 και α]νηγαγεν ἵπαντα 
τα υπαρχ]ονίτα αυτου 


σ]υρον καθ υπνον 
τ]ην νυκτα και ειπε 
aluro φυλαξαι σεαυ 
τον µη ποτε λαλησης 
pera ιακωβ πο]νηρα 
και κατελαβεν] λαβαν 
τον ιακω]β ιακωβ Se 


επηξεν τ]ην σκίηνην 
c. 12 ll. lost. 


Col. 2. top of col. 
c. 12 ll. lost. 

XXXI. 27 και ει ανηγγειλ[ας 
fol. 28". Col. 1. top of col. μοι εξαπεστειλ[α 
XXXI. 20 ψεν δ]ε ιακωβ λαβαν αν σε per ευφρο 

τον] συρον του µη α συνης και META 
να]γγειλαι avro οτι µουσικων TUL 

21 α]ποδιδρασκει και a πανων και κιθα 
πεδρα αυτος και τα αυ 28 pas και ουκ NLW 
του παντα και διεβη θην καταφιλησαι 
TOV ποταμον και wp τα παιδια µου και 
µησεν εις το opos γα τας Üvyarepas νυν 

22 λ]ααδ ανηγγελη δε λα δε αφρονως επρα 
βαν τω συρω τη qpe 29 fas και νυν ἴσχνει 
ρα τη τριτη οτι ATE η χείρ) µου κακοποι 

23 Opa ἵακωβ και παρα noar σε ο δε θς του 
λαβων παντας τους πατρος σου εχθες 
αδελφους avrov µε ειπεν προς µε λε 
ϐ εαυτου κατεδιωξε yov φυλαξαι σεαυ 
οπισω αυτου οδον τίον µ]η ποτε λαλη 
Ίµερων ETTA και κα σίης µ]ετα ἴακωβ [πο 
τελαβεν avrov εν 3o γηρα] νυν ουν πίε 


24 τ]ω ope γαλααδ' ηλθε 
δε ο Os προς λαβαν 76 


16 σοι ο Ó$ σου cum minusc. nonnull., σοι ο θεος DEFM 911 al., ο θεος σοι A 135 etc. 
και ανεβιβασεν avra cum minusc. nonnull., και επεβιβασεν avra 


cum EFM 75, 135 etc., om. AD al. 


911, om. ADEM 75, 135 etc. 18 ανηγαγεν ut vid., απη. cett. 


πορε]υσαι επιθυ 
μια] γαρ επεθυ 


17 αυτου 


21 τα avrov παντα cum E git al., 


zavra ra avrov ADM 75,135 etc. και διεβη cum AEM gir etc., pr. και ανεστη D75,135al. 22 τη 


ημερα τη τριτη cum D 135, 911 al., τη τριτη μερα AEM 75 etc. 


23 κατεδιωξεν cum 19 al., εδιωξεν 


cett. (inc. 911). — yaAaaó cum AE etc., pr. τω DFM 75, 135, 911 al. 28 και cum 15 al., om. cett. 
Üvyarepas cum 911, + µου cett. 29 κακοποιησαι cum AEFLM 75, 911 etc., pr. του D 135 al. 
IV I 
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µησα]ς απελθειν Col. 2. top of col. 

εις τον] οικον [rov XXXI. 35 και ουχ evpe&v τα ειδω 

πατρος] σου και 36 λα ωργισθη δε dao 
c. 12 Il. lost. και εµαχεσατο 7(o λα 


βαν και αποκριθει[ς 


à X 
fol. 28%. Col. τ. top of col. ειπεν ἵακωβ τω λα 


αν τι το αδικηµα plov 
XXXI. 32 (ako παρ w αν ευ β Ἶμα pl 


και TL TO αµαρτηµα 
ρ]ης τους θεους σου PERENE 
is ROE μου οτι κατεδιωξα[ς 
rv τών af ee 37 οπισω µου και οτι [η 

ρευνηκας παντα τα 


ημων ουκ Ίδει δε 
ἴακωβ οτι pay η 
γυνη avrov εκλε 


σκευη µου TL ευρε[ς 
απο παντων των 


σκευων του οικου 
33 Yev αυτους εισελ. 3 


θων δελαβαν η 
ρευνησεν τον οι 


σου θες oe evo. 
ον των αδελφων σίου 


και των αδελφων plov 
κον λειας και ουχ ευ 
και ελεγξατωσαν αἶνα 


ρεν και εξη[λθ]εν 


μεσον των δυο ημίων 


rs ica E κὰκ s 38 ravra μοι εικοσι etin 
και ηρευνησεν εις 
κ ds εγω εἰμι µετα σου τία 
τον οἶκον ἵακωβ 
προβατα σου και αι [αι 
και ουχ ευρ[εὶν και 
ΜΑΙ : yts σου ουκ ητεκίνω 
εις τον οικἶον των 
f θησαν κρει[ου]ς τίων 

δ]υο παιδισκ[ων] και 
προβατων [σου ου 


39 κατεῖφαγον [θηρια 
c. 11 ll. lost. 


ovx] evpev εἶισ 
ηλθεν] δε και efis τον 
οικον τον [ραχηλ 


34 ρα]χηλ δε ελ[αβεν [ο]. 29%. Col. 1. top of col. 
τα ειἶδωλα [και XXXI. 41 µου ravra) μοι εικοσι 
c. 12 Il. lost. ετ]η α εποιησα εγω εν 


30 απελθειν eis τον orkov του πατρος σου cum DEFLM 75, 135, 911 etc., εἰς... σου απελθειν A al. 
και cum A, om. cett. (inc. 911). 32 (και ειπεν avro) ιακωβ] pr. επιγνωθι τι εστι των σων παρ epot 
και Maße και ovx επεγνω παρ avro ουθεν ut vid., cum DEL 911 al.: eadem post ημων AFM 75, 135 etc. 
33 τον οικον cum EL al., pr. es ADFM 75, 135 etc. εξηλθεν cum FM al., εξελθων ADEL 75, 
135, 911 etc. και 3? cum F*M 911 al., om. ADEL etc. εις cum ADE 75,135 etc., om. F*LM 
911 al. και ovx ευρεν cum E al., om. cett. εις τον οικον cum D 135 al., ev τω οικω AEFLM 75, 
911 etc. τον 5°] om. cett. 36 και αποκριθεις ειπεν ιακωβ cum 58, αποκριθεις δε ιακωβ ειπεν 
cett. pler. (inc. 962) 37 ηρευνηκας cum E 135 al., -cas AFM 75, 911 εἰς. σκευη cum E 135, 
911 αἱ., + του οικου AM 75 etc. ενώπιον cum 135 al., εναντιον AEM 75, 911 etc. 41 a εποιησα 
εγω] εγω eut AEM 75, 135, 911 etc. 
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Th οικια σου δεκατεσ αδελφοις αυτου συλ 
σ]αρα ern εδουλευσα λεγετε λιθους και 
σοι αντι των θυγατε συνελεξαν λιθους 
ρων σου και εξ ετη εν και εποιησαν βου 
τοις προβατοις σου j vov και εφαγον και 
και παρελογισω τον επιον εκει επι τον 
µισθον µου δεκα a βουνον και ειπεν 

42 pvas ει µη o Os του avro λαβαν o βου 
πατρος µου aBpaap νος ουτος µαρτυ 
ην μοι και ο φοβος plet avla µεσον εµου 
irak νυν αν κενον κία]ι σου σήμερον 
µε εξαπεστειλας TH 41 και εκαλεσεν αυ 
ταπεινωσιν µου και τ[ο]ν λαβαν βουνίος 
τον πονον των χει c. 19 ll. lost. 


pov pov εἰδεν o Os 
και ηλεγξεν σε exes 
43 αποκριθεις δε λαβαν fol. 29. Col τ. top of col. 


eurev τω ἵακωβ αι θυ ΧΧΧΙ. 5o ταπεινωσεις τας 


ylarepes θυγατερες θυγατερας µου 
plov και οι ὕιοι Utot ει λημψη γυναικα 


µ]ου και τα κτήνη KTN επι ταις θυγατρα 
νη μο]υ και παντα α σιν µου ορα ουθεις 
συ ορας εἶμα εστιν μεθ ημων εστιν 
και των θυγα]τερων 52 εαν T€ yap εγω µη 


c. 12 ll. lost. διαβω προς σε µη 


δε συ διαβης προς 


Col. 2. top of col. µε τον βουνον 


ΧΧΧΙ. 44, 45 εµου και σου λαβίων τουτον και την 
δε ἵακωβ λιθον εστη στηλην ταυτην 


σεν αυτον στηλην 5 


c 


επι κακια ο Os αβρα 
46 ειπεν δε ἵακωβ τοις ap και ο Os ναχωρ 


41 δεκατεσσαρα ern εδουλευσα σοι] εδουλευσα σοι dexa και τεσσ. ETN AE, εδουλ. σοι δεκατεσσ. erm DM 75, 
135, 011 etc. των cum 19 al., + δυο cett. (inc. 911). αμνας cum 53, 56, αμνων QII, αμνασιν cett. 
42 ην pot hic cum E 911 al., post ισαακ AM 75, 135 etc. πονον cum 135, 911 al., κοπον AEM 75 


etc. εχθες cum EM 135, 911 al., χθες A 75 etc. 43 θυγ.. . . κτήνη 1? cum EM 75, 135 al., 
θυγ. cov... viot σου... κτηνη σου A εἰς, αἱ τα E, οσα AM 75, 135, 911 etc. των θυγατέρων 
cum EM 75, 135, 911 etc., rats θυγατρασιν A. 46 rov βουνον cum 44 al, του βουνου cett. 
5Ο γυναικα cum minusc. nonnull., γυναικας cett. ουθεις cum AD grt, 962 etc., ουδεις EM 75, 135 


al. 51 uersum om. cum ADEM 75, 911, 962 etc., habet 135 al. 
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κρινει ava με[σο]ν ινα] ευρη o [Tas σου 
54 ημων και ωμίο χαρι]ν εν[αντιον σου 
σεν ἵακωβ Kalra c. 11 ll. lost. 


του φοβου ro[v mla 


fol. 3c". Col. 1. top of col. 
c. 21 1]. lost. 


XXXII. 7 διειλ]εν τον λαον τον 


cá isses μετ] avrov και rovs Bo 
ol. 2. op of col. 


XXXII. τ θυ παρεμβ[ε]βλίηκυι 


αν και συνηντησίαν 


ας] και τα προβατα εἰς 
8 δυο παρεμβολας και 

ειπεν ἵακωβ εαν ελ 

θη noar εις παρεµβο 

λην μιαν και εκκο 


avro οι αγγελοι Tofu θυ 
2 ειπεν δε ἵακωβ nift 


κα εἶδεν αυτους παρ[εμ qol οκ ἑφτὰ 


η παρεµβολη η Sev 
τερα εις το σωζεσθαι 


βολη θυ αυτη και εκα 
λεσεν το ονομα του 


τοπου εκεινου πα 8 3z 

pep 9 ειπεν δε ἵακωβ o Os 

3 βολαι απεστειλεν δε 

E TOV πατρος µου α 
ἵακωβ αγγελους ey. iss 

β]ρααμ και o Os του 

προσθεν αυτου προς ^ 

Tov πατίρος μου) irak 

noav τον αδελφον a[v c ts 

ο) 0s os evra[s pot απο 


τρεχε εις τίην γην 
TNS yeveo(eos σου 


του εις γην σηειρ efs 
4 χώραν op και eve 


τειλατο αυτοις λεγίων 
ιο και ευ σε πο[ιησω L 
ούτως ερειτε τω κυ ; 
κανουσαι plot απο 
PrO μου 200? ovrog Γ 
πασης δικαίιοσυνης 
λεγει ο Tats σου [ιακωβ 
. και απο πασίης αλη 
pera λαβαν παρίωκη 
θειας ης εἴποιησας 
σα και εχρονισα εως 


C. 13 ll. lost. 
ὅ του νυν και eyevo[v 
το pot Boes και ονίοι Col. 2. top of col. 
και προβατα και πα[ι XXXII, τα σε ποιήσω και (η 
δες και παιδισκαι κ[αι σω το σπερµα σίου 
απεστειλα αναγίγειλαι ως την αμμον 
τω κυριω ulov ησαυ της θαλασσης η 


53 κρινει cum AM 75, 155 etc., κριναι DE al. 

XXXII. 3 εµπροσθεν αυτου cum DEGM 75, 135, 911 etc., om. A. 7 rovs βοας και τα προβατα 
cum ADEM 75, 962 etc., τα προβ. και τους Boas G 135, 911 al. προβατα cum AD 75, 911, 962 etc., 
+ και ras καμήλους EGM 135 al. 8 και 3° cum G 135 al., om. ADELM 75, 911 etc. Q του 
repetitum per errorem. o 0s cum DEM al., xs 911, Ke A 75, 135 etc. os] o cett. 10 ικανουσαι 
cum AG al., ικανουται DEM, txavwrat 911, ικανουσθω 75, 135 etc. 


GENESIS XXXI, 53—XXXII, 26 61 


ουκ αριθµηθησε 


19 σω ημων) και EVE 

ται απο του πλη tealro . 

13 θους και εκοιµη 
On εκει την vv n. cs 
KTA εκεινην και c. 17 ll. lost. 
ελαβεν ων ede 
pev δωρα και εξα Col. 2. top of col. 
πεστειλεν ησαυ XXXII. 2ο πορευοµενο[ις αυ 


τω αδελφω αυ 

14 του avyas διακεσι 
ας τραγους εικο 
σι) προβατα διακο 
σι]α κρειους erko 

15 σι καµηλ]ους Oin 
λαζουσας] και τία 
παιδια αυτωὶν τρια 

c. 15 ll. lost. 


fol. 30%. Col. 1. top of col. 

XXXII. 16,17 puns και ενετει 
λατο τω πρωτω 
λεγων εαν σοι oU 
αντηση ἥσαυ o a 
δελφος µου και 
ερωτα σε λεγων 
τινος ει και που 
πορευη και τινος 
τα προπορευο 
μενα TAUTA εμ 

18 προσθεν σου ε 

ρεις του παιδος 
olov ἵακωβ δωρα 


του και µετα τίου 
το οψομαι το πρ[ο 
σωπον αυτου ισωΐς 


γαρ προσδεξεται Tlo 


21 προσωπον µου κα[ι 


12 
tw 


23 


προεπορευετο τα 
δωρα κατα προσω 
πον αυτου αυτος 

δε εκοιµηθη την 
νυκτα εκεινην € 

τη παρεμβολή ανία 
στας δε την νυκτία 
εκείνην] ελαβεν 

τας δυο γ]υναικας 
και τας δυὶο παιδι 
okas και τα ενδεκία 
παιδια] αυτου και 
διεβη τη]ν διαβασιν 
του ια]βοκ και ελα 
Bev a]vrovs και δίε 
(B τον χειμαρρουν] 
και διεβιβ]ασεν 


c. 12 ll. lost. 


απεσταλκεν TW fol 41". Col. τ. top of col. 
κυριω ησαυ κίαι t XXXII. 25 ειν αυτον per av > 


δου αυτος oat 26 τίου και ειπεν avro 


17 τα προπορευοµενα ravra εµπροσθεν σου cum 44, 106, 962 (τα εμπρ.),ταυτα τα προπ. σου cett, (inc. 911). 
18 ερεις cum DEGLM 75, 135, 911 etc., pr. και A al., om. 962. κυριω cum L 55, 911, 962, 
+ µου cett. 21 προεπορευετο cum D 135, 962 (vid.) al., παρεπορευετο G al, προεπορευοντο AEM 


75, 135 etc., παρεπορευοντο 911. 
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αποστειλον µε ανε pas ταυτης οτι η 
Bn γαρ ο ορθρος o δε Varo του πλατους 
ειπεν ου µη σε απο του µηρου ἵακωβ 
στειλω ει µη µεευ του νευρου και € 
27 λογησης ειπεν δε XXXIIL r ναρκησεν αναβλε 
αυτω τι ονοµα σου Vas Se ιακωβ ειδεν 
28 o δε ειπεν ἵακωβ ει και ἴδου ησαυ ο a 
πεν δε αυτω ου κλη δελφος αυτου ερ 
θησεται ert το ovo χοµενος και v av 
pa σου ἴακωβ αλλα Spes µετ avrov 
ἴσραηλ εσται σου το και επιδιειλεν 
ονομα οτι [ε]νισχυ ἵακωβ τα παιδια € 
σας pera Ov) και µε T. λειαν και ραχη[λ 
τα ανθρωπ[ω]ν δυνα και τ]ας δυο παιδ[ισ 
29 Tos ηρωτή[σ]εν δε 2 κας κα]ι εποι[ησεν 
ἴακωβ klar ειἶπεν c. 14 Il. lost. 
αναγγειλο[ν] μοι το fol. 31%. Col. 1. top of col. 
ονοµα σου [or]. ενι XXXIII. 4 εδ]ραμεν ησαυ εις 
σ]χυσας [και ειπεν ι συναντησιν αυτω 
να τι τουῖτο και περιλαβων αυ 
c. 14 ll. lost. τον εφιλησεν και 
Col. 2. top of col. προσεπεσεν επι 
XXXII. 12 νεκεν τουτο[υ ου τοὶν τραχηλον av 
µη φαγωσιν οι υἷι του και εκλαυσαν 
οι ἴσραηλ TO vev 5 αµφοτεροι και a 
pov o εναρκησέε ναβλεψας ειδεν 
ο εστιν επι του τας γυναικας και 
πλατους του µη τα παιδια και ει 
pov εως της NME πεν τι ταυτα σοι 
26 ει µη µε ευλογηση»] εαν µη µε ευλογ. DEGLM 75, 135, 911 etc., εαν μη ευλογ. µε Α. 27 ονομα 
cum G 135 al., pr. το ADELM 911 εἰς. σου cum AD 75, 911 etc., σοι GM 135, 962 al.; + εστιν 
ADEM 75, 135, 962 εἰς., om. pap. cum GL 011 al. 28 ειπεν δε cum GL 135, 911 al., και εἶπεν 
ADEM 75 etc. ου... eru cum AM 75, 911 etc., ουκετι G 135, al., ov EL. αλλα cum AEG 
75, 135, 911 etc., αλλη DLM al. εσται σου ro ονομα cum EG al., εσται το oropa σου DM 75, 135, 
911 etc., το or. σου εσται A. 29 οτι ενισχυσας cum G, om. cett. (inc. 911, 962). τουτο cum 
DEGLM 75, 135, 911 etc., om. Α al. 32 ενεκεν cum DEGLM 75, 135. 911 etc., + yap A. 


µηρου cum DEGM 75, 135 etc, + ιακωβ A, + avrov L. 

XXXIII. 1 ιακωβ cum AE 75, 962 (vid.) etc., + τοις οφθαλμοις 911, + rots οφθ. avrov GM 
135al. epxopevos cum EGM 75, 135, 911, 962 etc., + αυτος A. — pax9^ cum G 75,135, 911, 962 al., 
pr. em AEM εἰς. ras cum AEG 75, 135, 911 etc., pr. επι M al. 4 avrov cum AE 75, 911, 962 
etc., + και κατεφιλησεν avrov GM 135 al. 


GENESIS XXXII, 26—XXXIV, 1 63 


οὔ]επν εστιν τα παιδια αι βοες λοχ]ευοντίαι 

ots ηλεησεν o Os επ epe εαν ouv [κατα 
6 τον παιδα σου και c. 14 ll. lost. 
προσηγγισαν αι 
P fol. 32". Col. t. top of col. 

παιδισκαι και τα E 
Sou vedere E XXXIII. 14 ον] µου ets σηειρ 
ουσ 15 ειἶπεν δε ησαυ κατα 


και προσηγγισε 


~ 


λειψω µετα σου απο 


λεια κ 
μμ τον του λαου του µετε 


και προσεκ[υνη 


k 
pov o δε ειπεν iva 
c. τη ll. lost. 


τι τουτο ἵκανον ο 


Col. 2. top of col. τι ευρον χαριν ενα 
XXXIII. το ει ευρον χαριν εναν 16 τιον σου KE απεστρε 
τιον σου δεξαι τία Yev δε ησαυ εν τη 
Sopa δια των εµων ημερα εκεινη εἰς 
χείρων ενεκεν TOV την οδον αυτου εἰς 
του ειδον το προσω 17 σηειρ και ζακ]ωβ arn 
πον σου ως αν τις pev εις τας ἴσκ]ηνας 
ἴδοι προσωπον θυ και εποιησ][εν] εαυτω 
και ευδοκήσεις µε εκει οικια[ς ka). τοις 
11. λαβε τας ευδογιας κτηνεσιίν avrov € 
µου ας ηνεγκα σοι ποιησεν [σκη]νας 
οτι ηλεησεν µε ο As δια Touro [εκαλ]εσε 
και εστιν μοι παν το ονοµα [του] τοπου 
τα και εβειασατο αυ 18 εκεινου σ[κηνα)ι κίαι 
τα τον Kat ελαβεν και ηλθεν ἰακίωβ εις σα 
ειπεν απαραντες λημ πολιν [σικιμων 
πορευσοµεθα επ v ἢ εστιν εν [γη yava 


aly ore [ηλθεν εκ της 
c. 14 ll. lost. 


13 θειαν ειπεν δε αυ 
τω ο [κ]υριος µου yet 


νωσίκεὶι οτι τα παιδ[ια Col. 2. top of col. 

εστιν απαλωτερα ΧΧΧΙΥ. τ ας ἣν ετεκεν [τω 

και τα π]ρίο]βατα και ἵακωβ καταμαθεῖιν 
5 ο δε ειπεν om. m. pr., add. in marg. 6 τεκνα cum EGM 75, 135, 911 etc., παιδια A, 7 τεκνα] 
+ αυτης cett. προσήγγισεν cum ADEM 75, 135, 911 etc, -σαν 962 al. το εὐρον cum G 75, 
135 al., ευρηκα ADEM grt etc. I1 εὐδογιας ut vid., pro ευλογια». 12 πορευσοµεθα cum 
EG 911, 962 al., πορευσωμεῦα M 75, 135 al., πορευθωµεν AD al. 13 εστιν ut vid.] om. cett. 
(inc. 962) 14 ειν] εν 962. 17 απηρεν] απαιρει cett. Tas] om. cett. — eavro cum DEGM 75 


al., avro A 130, 962 etc. εκει cum AEGM 75, 135, 911, 962 etc., om. D al. 


64 


4 


5 


fol. 32. 


XXXIV. 7 


τας Üvyarepas τωΐν 
ενχωριων και εἰ 
δεν αυτην συχεμ 
ο ὕιος εµµωρ ο χοῖρ 
ραιος o αρχων της 
γης και λαβων αυ 
την εκοιµηθη µε 
T αυτης και ετα[π]ει 
νωσεν αυτην και 
προσεσχεν τη ψυ 
χη 9ewas της θυ 
γατρος ἵακωβ και 
ηγαπησεν την παρ 
θενον και ελαλη 
σεν κατα την δια 
νοιαν της παρθε 
νου αυτην εἶπεν 
δε συχεµ προς [ej 
µω]ρ Tov πατίερα αυ 
του] λεγων λίαβε 
μοι] την πα[ιδισκῃ 
ταυτην] εις γυναικα 
ἴακω]β δε [ηκουσε 
c. 14 ll. lost. 


Col. τ. top of col. 
"B 

ηλ]θον εκ του πε 
διου ως δε ηκου 
σ]αν κατενυγησαν 
οι ανδρες και λυπη 
pov ην αυτοις ado 
δρα οτι ασχημον 
εποιησεν ev ig pa 


THE TEXTS 


8 


Col. 2. 
Χο καν, n 


19 


XXXIV. 3 αυτην cum E, αυτη cett. (inc. 962), om. 135. 


κατενυχθησαν cett. 


135, 911, 962 etc, + nuw A. 


c» ADG 75 etc. 


εν ισραηλ συχεμ cum 75, 135, 9 
8 προειλετο cum 75, 135 al., προειλατο ADEG 911 etc. 
γαμβρευσασθε cum E (pr. και) G 75, 135, 911 al., επιγαµβρ 
12 αυτης] om. cett. 

13 τω 2? cum 129, om. cett. (inc. 962) 


ηλ συχεμ Koun 
Ges pera της θυ 
γατρος ἵακωβ και 
ουχ ούτως εσται 
και ελαλησεν αυ 
τοις εμωρ λεγῶ 
συχεμ ο ὕιος µου 
προειλετο τη Wu 
χη την θυγατερα 
υμων δοτε avti 
αυτω γυναικα επι 
γαίμβρευσασθε η 
piv τας θυγατε 
pas] υµων δοῖτε 
ημιν και τας Ov 


γατερας] ημων [λα 
c. 14 ll. lost. 


top of col. 
τιον ὕμων και [o αν 
ειπητε δωσομεν 
πληθυνατε την φίερ 
νην αυτης σφοδρα 
και δωσω καθοτι ε 
αν ειπητε μοι και 
δωσετε μοι την 
παιδα ταυτην εἰς 
γυναικα απεκριθη 
σαν δε οι ὕιοι ἵακωβ 
τω συΐχε]μ και τω εμ 
pop [τω] πατρι αυτου 
και μ[ετῖα Sodov ελα 
λησα[ν αἶντοις οτι € 
μεια[να]ν δειναν TH 


7 κατενυγησαν cum minusc. nonnull., 
62 al., evxep. ev ισρ. A al., ev wap. DEG gr1 etc. 
bore cum 911, 062 al., + ουν cett. 
ευσατε AM etc. 


I1 egre cum DEG 75, 
καθοτι εαν cum 9^2, καθ o εαν E 135, καθοτι 
και pera δολου] pera δολου και cett. (inc. 962) 


GENESIS XXXIV, 1—24 6s 


14 αδελιφην] αυτων και δε εμμωΐρ και συ 
ειπ[αν αυ]τοις coupe χεμ ο vtos [avrov προς 
ων [και Never οι αδελ την πυλην ἵτης πο 
polt δειν]ας vior λει λε]ως αυΐτων και ελα 
als [ov δυν]ησομεθα λησ]αν [προς τους 
ποιησαι] το pnpa του c. 14 Il. lost. 
το δουνα]ι την αδελ Col. 3. top of col. 
φην ημωὶν ανθρω XXXIV. 21 ημων δωσομεν 
πω ος εχει ακ]ροβίυσ 22 αυτοι μονον € 
c. 15 Il. lost. rovro οµοιωθη 
fol. 33*. Col. r. top of col. σονται NMELY οι 
XXXIV. 16 σωμ]εν παρ υμιν και ανθρωποι ουτοι 
εσο]µεθα ως γενος του οικειν μεθ η 
17 ev εαν δε µη εισακου µων ωστε ειναι 
σ]ητε ημων του πε λαον ενα εν τω πε 
ριτεμεσθαι τας θυ ριτεμνεσθαι ημῶ 
yarepas ημων XaBo παν αρσενικον κα 
τες απελευσοµεθα θα (av]rot περιτε 
18 και ηρεσαν οι λογοι 23 µγονται και τα 
εναντιον εμμωρ κτηνη αυτων και 
και εναντιον συχεμ τα [υἱπαρχοντα αυ 
του ὕιου εμμωρ των και τα τετρα 
19 και ουχ εχρονισεν ποδα ουχ ημων 
ο νεανισκος TON εσται µονον εν 
σαι το pnpa [ro]vro rovro οἴμοιωθω 
ενεκειτο γαρ Th θυ μεν αυτοις και οι 
γατρι ἵακω[β αυτ]ος κη]σουσιν ev η[μιν 
δε ην ενδοξοτ]α 24 και] εισηκουσαν [ep 
τος παντων τω]ν pop) και συχεμ (Tov 
εν τω οικω [rov πα viov αυτ]ου πίαντες 
20 Tpos αυτου (ηλθεν c. 14 ll. lost. 
14 vot cum DEG 135, 962 al., pr. οἱ E al., + δε A 75 etc., wor δε λειας OM. 911 al. το ρήμα cum 
DEG 75,135,911 etc, om. A. 17 περιτεµεσθαι cum 911, 962 al., περιτεμν. ADE 75, 135 etc. 
τας Üvyarepas ημων λαβοντες] AaB. ras Ovy. ημων cett. (inc. 962) 18 εναντιον εμμωρ και om. 962. 
19 ποιῆσαι cum 19, 911, 962 al., pr. rov cett. ενδοξοτατος] ενδοξοτερος 962. 22 ουτοι cum I9, 962 


al.,om.cett. οἰκεῖν cum G 75, 135, 911; 962 al., κατοικειν ADE etc. αυτοι] pr. και cett. (inc. 962) 
περιτεµνονται CUM 53, 72, 106, περιτετµηνται cett, (inc. 962) 23 κτήνη cum ADE 75, 911, 962 etc., 
υπαρχοντα G 135 al. υπαρχοντα αυτων cum 91 1, 962 al., υπαρχοντα A 75 etc., κτήνη αυτων G 135al., 
τετραποδα DE al. τετραποδα cum G 135, 911 al., rerp. avrov A 75, 962 ctc., υπαρχοντα αυτων DE al. 
εν nuw cum 962 al., μεθ ημων cett. 

IV. K 


66 


fol. 33". Col. r. 
XXXIV. 25 µαχαιραν αυτου 


top of col. 


και εισηλθον εις 
την πολιν ασφα 
λως και απεκτει 
ναν παν αρσενι 

26 KOV τον TE εμ. 
pop και συχεμ 
τον ÜLOV αυτου 
απεκτειναν εν 
στοµατι payat 
pas klai] ελαβίον] 77) 
δεινιαν εκ τίου) οι 
κου συχεμ [κ]αι € 

2; ἔηλθον οι δε υι 
οι ἵακωβ εισηλθο 
επι τους τραυµα 
τιας και διηρπα 
σαν την πολιν εν 
η εἶμιαγαν δεινᾷ 
την αδελφην αυ 

28 τ]ων και τα προῖβα 
τα αυτων Kale τους 
β]οας αυτων [και 
το]υς ovo[vs αυτων 
οσα τ]εην [εν τη πο 

c. 14 ll. lost. 


Col. 2. 
XXXIV. 3o ποιηκατε ὠσίτε πο 


top of col. 


νηρον µε ειναι [πα 


σι τοις κατοικουσ]ιν 


26 συχεμ cum DEG 75, 135, 911 εἰς. pr. τον A. 


etc., vel dewa A 75, al. 


σωνται AD. 


XXXV. τ αποδιδρασκειν σε ut vid., cum AG 75, 135, 962 etc., σε αποδιδ. DEL 911 al. 
cum AE 135, 962 etc., µου DGL 75 al. 


THE TEXTS 


XXXV.1 


fol. 34". 


Gol; Ja 


την γην εν τε Tos 
χαναναιοις και το]ις 
φερεζαιοις εγω δε 
ολιγοστος ειµι ενα 
ριθµω και συναχθε 
τες επ εµε συνκο 
ψουσιν µε και εκτρι 
B» εκτριβησοµαι € 
γω και ο οἶκος µου 


οι δ[ε ειπαν αλλ ωσει 


πορίν]η χρήσονται 
τη [αδε]λφη ημων 
εἶπεν dle ο θς προς i 
ακωβ] αναστας ανα 
βηθι els τον τοπον 
βαιβηλ] και οικει ε 
κει και π]οιησον εκει 
θυσιασ]τηριον τω 
θω τω οφ]θεντι o(ot 
εν τω αποδ]ιδρασ 

ο, x24. lost; 


top of col. 
T€ 


XXXV. 3 μεν] εις βαιθηλ και ποι 


4 


ησω]μεν εκει θυσια 
στ]ηριον τω θω τω € 
π]ακουσαντι μοι εν 
ημερα θλειψεως os 
ην µετ εµου και διε 
σωσεν µε εν τη οδω 
η επορευθην και € 


δεινιαν] sic., pro δειναν DEG 135, 911, 962 
συχεμ 2? cum D 75, 962 al., pr. του AEG 135 εἰς. 
cum G 75, 135, 911, 962 al, om. ADE etc. 
εκτριβησοµαι DEG 75, 135, 911 etc. 


30 πασι 


εκτριβη εκτριβησοµαι cum 962, εκτριβοµαι Α, 


3! χρήσονται cum EG 75, 135, 911, 962 εἰς., χρη- 


3 Hou 


επορευθην cum EG 75, 135, 911, 962 etc., επορενοµην AD. 
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δωκαν τω ἵακωβ τους 
θεους τους αλλοτρι 
ους οι ησαν εν ταις 
χερσιν αυτων και τα 
ενωτια τα εν TOUS ω 
σιν αυτων κίαι] κατε 
κρυψεν αυτία ἵακ]ωβ 
ὕπο την τερ[εβ]ινθο 
την εν σικήμ]οις και 
απωλεσεν α[υ]τα eos 
της σημεροὶν] nple 
pas και εξηρ[εν opa 
ηλ εκ σικιμίων και € 
yevero φ[οβος θυ 


elm τας [πολεις τας 


τι 


κυκ]λω [avrov kat 
c. 15 ll. lost 


Col. 2. top of col. 
XXXV. 7 δρασκειν avro[v 
απο προσωπου η 
cav Tov αδελφου 
αυτου απεθανεν 
δε δεββωρα η τρο 
dos ρεβεκκας κα 
τωτερον βαιθηλ 


[^s] 


υπο την BaXavo 
και εκαλεσεν το 
ονοµα αυτης Ba 
λανος πενθους 

4 ῳφθῃ δε o s ἵακωβ 
ετι εν λουζα οτε 
παρ]εγενετο εκ 


5 ισραηλ] ιακωβ 75, 962. 


IO 


µεσ]οποταμιας 
της] συριας και ευ 
λογ]ησεν αυτον o 
Üs klat ειπεν avro 
ο Os το ονοµα σου 
ου κληθησεται t 
ακωβ εἶτι αλλα ἴσρα 
ηλ εσται] το ovo 
µα σου ειπ]εν δε 

c. 14 ll. lost. 


fol. 34%. Col. 1. top of col. 


XXXV. 12,13 Tlaurnv ανεβη δε 


14 


o Üs εκ του τοπου 
ὃν ελαλησεν µε 

τ αυτου και εστησε 
ἴακωβ στηλην εν 
τω τοπω ου ελα 
λησεν µετ αυτου 
στηλην λιθινην 

και εσπεισεν επ αυ 
την σπονδην 

και επεχεεν ET αυ 
την ελαιο[ν και € 
καλεσεν ἵακωβ 

το ονοµα του το 
που εν w ελαίλη 
σεν μετ αυτοΐυ ο 
Os εκει βαιθηΐλ a 
mapas δε εκ βίαιθηλ 
επηξεν την ory 
νην αυτου [ere 
κεινα του πυΐργου 


7 noav του αδελφου αυτου ADELM 75. 135, 911 etc., του ab, avr. cav 


962 al. 8 ρεβεκκας cum AEL 911, 962 al, + και εταφη DG 75, 135 etc. εκαλεσεν cum GL 135, 


962 al., + ιακωβ ADE 75, 911 etc. 
cum A etc., + ιακωβ DEG 75, 135, 962 al. 
σου 2?] + και εκαλεσεν το ονομα avrov N 
962 al. 13 εκ Tov τοπου] απ αυτου 
cum 59, c cett., om. εν... στηλην 962. 


εκει ο θεος cett. 


9 taxw8 cum ADEG 135 etc., pr. τω 75, 962 al. 10 σου 
ιακωβ ert cum 129, ert ιακωβ cett. (inc. 962) ονομα 


II ειπεν δε cum A DEG 75, 135 etc., και εἶπεν 


G 135 al, απ avrov εκ του τοπου ADE 75, 962 etc. 14 ου 
kat... ελαιον om. 962. 
16 de cum G 135, 962 al., + ιακωβ ADE 75 etc. 


15 ο Os εκει cum 962 al., 


68 
γαδερ εγένετο 
δε qvi[ka. ηγγισε 
c. 15 ll. lost. 
Col. 2. top of col. 


XXXV.18 αυτου ὕιος οἵδυνης 
µου ο δε πατήρ eka 
λεσεν avrov βεἶνια 

19 µειν απεθανεν δε 
pax και εταφη εν 
τη οδω εφραθα av 
τη εστιν βαιθηλεεµ 

20 και εστησεν ἵακωβ 
στήλην επι του μνη 
µειου αυτης αυτη 
εστιν στηλη µνη 
µειου ραχηλ εως της 

21 npelpals ταυτης εγε 
νε[το] δε ηνικα κατω 
κησίεν] ἵσραηλ εν τη 
γη εἶκει]νη επορευ 
θη ρο[υ]βην και ekot 


μηθίη) pera βαλλας 
της πα]λλακης του 
πατρος] αυτου ἵακωβ 
και ηκου]σεν ia pam 
και πονή)ρον epla 
νη εναντι]ον αυ 

22 του ησαν dle ὕιοι 

c. 14 ll. lost. 


fol. 35*. Col. τ. top of col. 
XXXV. 26 ot ἵακ]ωβ οι eyevo 


18 πατηρ cum DEL 75, 135 al, + avrov AG etc. 
20 ημερας ταυτης cum L 75 al., σηµερον ημερας Α 
22 vot cum EG 135 al., pr. οι AD 75 etc. 


75 al. πολιν µαµβρη του πεδιου cum 75 al 
πεδ. G 135 al. 
G 75 al. 29 απεθανεν cum ADE al., 


XXXVI. 4, 5. τον payound και ολιβεµα ετεκεν om. per homoiotel. 
ιεγλωμ cum 135 al., (έγλουμ E, ιεγλοµ cett. plur. 


ιεσβους E, ιεουλ 75 al. 


THE TEXTS 


27 


28 


XXXVI. 1 


Col. 2. 
XXXVI. 4 


5 


a 


yn cum AG 75, 135 etc., pr. τη DE al. 
+ ισαακ L, pr. waak G 75, 135 etc. 


TO αυτ]ω εν µεσο 
ποτ]αμια της συριας 
Allev δε ἵακωβ προς 
ισ]ακ τον πατἱερα αυ 
το]υ εις πολιν pap 
βρ]η του πεδιου αυ 
τ]η εστιν χεβρων 
εν] γη χανααν ὃν παρ 
ωκησεν αβρααμ 
και ἴσακ εγενοντο 
δε αι ηµεραι ἴσακ as 
εζησεν er ps και 
εκλιπων απεθανξ 
και προσετεθη προς 
το ενος αυτου [πρεσ 
βυτερος και πληρηΐ5 
qpepov και ela 
ψαν avrov ησαυ [και 
ἴακωβ οι ὕιοι αυτίου 
αυτ]αι δε αι γενεσίεις 
ησα]υ αυτος εἶστιν 

c. 16 ll. lost. 


top of col. 
σεμμαθ ετεἶκεν 
τον ἴεηουὸ κίαι 
τον ἴεγλωμ κίαι 
τον κορε OvTOL 
ὕιοι Norav οι EYE 
νοντο αυτω εν 
γη χανααν ελαβε 


δε ησαυ τας γυναι. 


19 βαιθηλεεμὶ βηθηλεεμ L, βηθλεεμ cett. 
DEG 135 etc. 
27 avrov cum AEG 135 ctc, + ert Cevros avrov D 
4, µαµβρη εἰς πολιν του πεδιου ADE etc., pap. πολ. του 


21 ιακωβ cum 75 al., om. cett. 


28 αι cum ADE 135 etc., pr. πασαι 


5 ιεηουὸδ] rovs ADG etc., 
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κας av|rov και τους 
vious klat τας θυ 
γίατερας] και παντα 
tla σω]ματα του οι 
κίου αυτου και πα 
τα τα υπαρ]χοντα 
και παντα] τα κτη 
νη και πα]ντα οσα 
εκτησατο] και οσα 
περιεποιη aaro 
εν γη χανααν κ]αι 
επορευθη] εκ γης 
χανααν ajro προ 
σωπου ἵα]κωβ του 
αδελφου αἰυτου 

c. 13 ll. lost. 


fol. 35". Col. 1. top of col. 
XXXVI. 9 σεις] ησαυ πατρος 
εδ]ωμ εν τω ορει 
το σ]ηειρ και ταυτα τα 
ονοματα των Ut 
ων cav ελειφας 
ὕιος adas γυναι 
κος Norav και ρα 
γονηλ ὕιος Pasep 
pal γυναικος η 


11 gav εγενοῖντο 


E ὕιοι ελ[ειφας θαι 

pav ωμ[αν ow 

hap γοθοΐμ και] κε 
τα vel θαμνία δε ην 


6 παντα 3° cum DEG 75, 135 etc., om. A al. 
10 ελειφας] ελιφας AD 7 
11 vor cum EG 75etc., pr. οι AD. 
12 wo: cum DEG 75 etc., pr. ov A, pr. δε E. 
αµαληκ cett. plur. γοθοµ cum DEG 135al., yoda A 75 etc. 


ADG 135etc., + του E 75al. 
DEG 75, 135 etc., ada A al. 
spatium? 


Cape AEG 75,135 etc, Cepe D. 
ματ 75, µασεμμαθ ADE 135 al. 


Col. 2. 


XXXVI. 15 
16 


17 


1 


oo 


οσα 2? cum AEG 135 etc., pr. zarra D 75 al. 
5etc., ελιφαζ E 135 al., eAeipa( G. 


παλλακη [ελειφας 
του Uiov ησαυ και € 
τεκεν [ro ελειφας 
τον αἱμαληκ ου 
τοι Vito αδας yv 
ναικῖος ησαυ ov 
τοι δίε ὕιοι ραγου 
ηλ νίαχομ Cape 
copat [και pole 
ουτοι [ησαν viot 
βα]σεμίμαθ 

c. 15 ll. lost. 


top of col. 
yepov o(pap nye 
pov σωφαρ (nye 
μων γοθομ [nye 
μων κενεζ η[γε 
μων αµαληκ ουἶτοι 
Ύγεμονες ελειφίας 
εν γη ἴουδαια ουτίοι 
ὕιοι adas και ουτοἶι 
ὕιοι ραγονηλ ὑιοΐυ η 
cav ηγεμων ναχ[οθ 
wyep.ov ζαρεδ nye 
μων σοµε ηγεμῶ 
pole ουτοι ηγεμο 
ves ραγονηλ εν γη 
εἶδωμ ουτοι ὕιοι Ba 
σε]μμαθ γυναικος 
ηἶσαυ ουτοι δε ὕιοι 


ελειβαµας γυναικος 


9 ήσαν cum 
abas cum 
Qu. και add. post ωμαν, propter 


15, 16 σωφαρ...κενεζ...κορε...γοθα... 
ιουδαια cum 1ο7,ιδουµαια cett. 
cope... note cum DE etc., μοζε...σοµε A. 

18 ελειβαµας cum 75 al., ολιβεμμας D, λειβαµας G, ολιβεµας A etc. 


17 ζαρεδ] 
βασεμμαθ cum G al., βασεμ- 
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η]σαυ ηγεμων te λα]αμ και ζοΐνκαμ 
Jound ηγεµων ie και ιωυκίαμ και ov 
γ]λομ ηγεμων kope 28 Kav] ουἶτοι δε υιοι 
οἶντοι ηγεμονες € c. 12 Il. lost. 
19 λει]βαμας ουτοι [vc Col.2. top of col. 
οι ησαυ και ουτοι v (ye XXXVI. 31 και ουτίοι ot βασι 
c. τη ll. lost. λεις οι βαΐσιλευ 
fol. 36". Col. 1. top of col. σαντες εν γη € 
XXXVI. 22 αδελφη] δε λωταν Sap προ TOV Ba 
23 θαμ]να ουτοι δε [v σιλευσαι βασιλε 
ot] σωβαλ γολῶ 32 a εν ἵσραηλ και € 
και] µαναχαθ και γαι βασιλευσεν εν ε 
βηλ σωφαρ και w Swap βαλακ vios 
24 plap και ουτοι ὕιοι β]αιωρ και ovo 
σ]εβεγων are και µα τη πολει αυ 
ωναν ουτος εστί του δενναβα 
ο ovas ὃς ευρεν 33 αἸπεθανεν δε Ba 
τον αιόµειν εν TH λ]ακ και εβασιλευ 
ερηµω οτε EVELE σ]εν αντ αυτου ἵ 
τα υποζυγια σεβε ωβαβ vos Capa 
yov Tov πατρος αυ 34 εκ βοσορρας ae 
25 TOV ουτοι δε ὕιοι α θανεν δὶε ἵωβαβ 
να δαισων κα[ι] ελει και εβασιλ]ευσε 
Bapa θυγατή[ρ αἶνα αντ αυτο]υ ασομ 
26 ουτοι δε ὕιοι δίαισ]ῶ εκ της γη]ς θαιµα 
apada και oad... 35 vov απεθ]ανε 
και ac Bax Kale e c. 15 ll. lost. 
27 θραμ και χαρἶραν ου fol. 36%. Col. τ. top of col. 
τοι δε ὕιοι σα[ερ Ba XXXVI. 37 σαουλ εκ] pow 
18 ve, ound ut vid.] ιεονηλ D al., «eovs EG al., ιεουλ A 75, 130 etc. ιεγλοµ cum AE εἰς.,ιεγλωμὈ 75, 135 
al. ελειβαµας cum D 135 al., ολιβεµα E, ολειβαµα: G, ελιβεµα» A 75 etc., + θυγατρος ava yvrawos noav 
DG 135 αἱ. om. pap. cum AE 75 etc. 19 υιοι ut vid., cum DE 75, 135 etc., pr. δε A al. ουτοι 


2? cum DE 135 etc, + ot A 75 αἱ. 23 γολων cum 75, 135 al., γωλων A, γωλωμ DE al. μαναχαθ cum 
D etc., µανναχαθ A, µαναχα E. σωφαρ cum 15 al., σοφαρ 135, σωφ A 75 etc., και σωφαν D, σωρ E. 
wpap cum D, ωναν 75, 135 al., epar AE etc. 24 o cum Α 75, 135 etc., om. DE al. αιδμειν] 
αἰαµιν 75 al., ιαµειν ADE al., ελμειν 135 al. 25 δαισων cum 15 al., δησων ADE 75 etc., δεσωμ 135. 
ελειβαµα cum 75 al., ολιβεµα AD etc., ολιβα E, λιβεµα 135. 26 και σαερ ut vid.] om. cett. ασβακ] 
ac Bar cett. pler. ιεθραµ cum 75, 135 al., ιεθραν ADE etc. 27 ca(ep?)| σααρ A, ιασαρ D, acep 
135 al., ασαρ E 75 etc. BaXaap. cum DE 75, 135 etc., βαλααν A al. 31 γη cum D 75, 135 al., 
om. AE etc. ισραηλ cum DE 75, 135 etc., ιερουσαλημ A. 32 vos cum 135al., + του ADE 75 etc. 
33 ιωβαβ cum D 75, 135 etc., ιωβαὸ A, wax E. 34 της ut vid., cum D 75, 135 etc., om. A al. 
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βωθ] γης παρα 
38 ποταµον ATE 
θανεν δε σαουλ 
και εβασιλευσε 
αντ αυτου βαλ 
λαεννων ὕιος 
39 αχωβωρ απεθα 
νεν δε βαλλαεν 
νων ὕιος αχω 
βωρ και εβασιλευ 
σεν αντ αυτου 
adap ὕιος Bapa| 
και ονομα τη πο 
λει αυτου doyop 
ονοµα δε τη γυ 
VOLKL αυτου... . 
YEE oc cee vie 
µατίραειθ viov µε 
4o Coo[B ravra τα ο 
νοµαἶτα των ηγεμο 
vov [ησαυ εν ταις 
c. 16 ll. lost. 
Col.2. top of col. 
XXXVI. 43 ζαφωΐειν ουτοι 
ηγεμοἶνες € 
Swp εν [rats κα 
τωκοδοµμημίεναις 
εν τη γη της κτίη 
σεως αυτων ουΐτος 
ήσαυ πατηρ εδωΐμ 
XXXVII. τ κατωκει δε ἵακω[β 


εν τη γη OV παρω 


37 γης ut vid.) της cett. 38 αχωβωρ cum 19, 
αδαθ)] αραθ AE al., apad D al., appar 75, abab 135 al. 


κατοικήσεως E 75 al. 


XXXVII. 2 δε cum 53 al., om. cett. 


δεκαεπτα ην 135 al. ποιμαινων cum W, 

D al, om. AE 75, 135 etc. 

135 etc. οἱ αδελφοι cum L 75 al., οι ab. avrov 

etc., avro λαλειν L 75 al. 5 απηγγειλεν cum D 135 al., 


πνιασθην cum ADE 135 etc., ενυπνιασαμην L 75 al. 


κησεν o πατηρ afv 
του εν γη xavaalv 


2 avrat δε αι γενε 


σεις ἵακωβ ἵωσηφ 
δε qv ετων i£ 
ποιµαιγων τα 
προ]βατα του πα 
τρ]ος avrov ων 
ν]εος pera των 
viov βαλλας και 
µετ]α των ὕιων 
ζελ]φας των yv 
vaik)ov του TAT 
pos αυτ]ου κατήη(νε 
c. 15 ll. lost. 


Col. 1. top of col. 
XXXVII. 4 typ ] φιλει εκ πᾶ 


των] των ὕιων αυ 
του] εµεισησαν αυ 
τοῖν οι αδελφοι και 
ουκ εδυναντο λα 


New avro ουδεν ει 


5 ρηνικον EVUTVL 


ασθεις δε ἵωσηφ εν 
υπνιον απηγγει 

λεν τοις αδελφοις 
αυτου και ειπεν 
αυτοις ακουσατε 
του ενυπνιου του 


του ου ενυπνια 


7 σθην ωμην υμας 


αχοβωρ AE 75, 135 εἰς. χοβωρ D al. 39 adap (vel 
43 κτήσεως cum AD etc., κτίσεως 135 al., 


των i cum 53, δέκαεπτα ετων ην ADE 75 etc., ετων 
+ pera των αδελφων avrov cett. του πατρος avrov cum 
p) φιλει ut vid., cum DEL 75 al., epte: ο πατηρ avrov A 
D al., om. AE 135 etc. λαλειν avro cum ADE 
4- avro AL 75 etc., avro E. 6 erv- 


72 


σοι. αι 
XXXVII. 9 


II 


7 τω πεδιω cum ADL etc., του πεδιου E 
ενυπνιασθην A al., om. L. 
11 και εζηλωσαν] ε(ηλ. δε cett. 
al., αναγγειλον AEL 135 etc. 
16 αναγγειλον cum DL 75, 135 
εσται cum DE 75, 135 etc., εστιν A. 


cett. 


γειλον cum D 75 
135 al, + λεγων cett. 


cum DE 75, 


δεσµευειν δραγμα 
τα εν µεσω τω πε 
διω και ανεστη TO 
εµον Spaypa και wp 
θΊωθη περιστραφέ 
τα dle τα δραγματα 
υμων) προσεκυνΏ 
σαν] 

c. 15 ll. lost. 

top of col. 
rods αδελφοις αυ 


του και [ειπεν 
> 


΄ἴδου ενυπνιασία 
µην ενυπνιον 
ετερον ὠσπερ 

o ήλιος και η σελη 
νη και ενδεκα α 
στερες προσεκυ 
νουν µε και επε 
τειµησεν avro 

o πατηρ αυτου και 
ειπεν αυτω τι TO 
ενυπνιον τουτο 

ο ενυπνιασθης 
αρα γε [ελ]θο[ντες 
ελευσομεθα εγω 
και η μήτηρ σου 
και οι αδελφοι σου 
προσκυνησαι σοι 
εἶπι την γην και € 
ζη]λωσαν αυτον 

οι αδελφοι αυτου 
ο δε πατ]ηρ [δι]ετη 

c. 15 ll. lost. 


135 etc., proper A al. 


75 135 al. 
10 avro 2° cum DEL 75, 


πατηρ cum 75, 135 al. 
κεβρων] της χεβρων cett. 
al., απαγγειλον AE etc. 


THE TEXTS 
fol. 37". 


I5 


Col. 2. 
XXXVII, 19 


20 


Col f: 
XXXVII. 14 . 


135 etc., om. A. 
, + avrov ADEL etc. 
15 ανθρωπος cum 


top of col. 
πορευθ]εις 
ιδε €). υγιαινου 
σιν οι αδελφοι σου 
και τα προβατα και 
απαγγειλον μοι 
και απεστειλεν 
αυτον εκ της κοι 
λαδος κεβρων και 
ηλθεν εις συχεμ. 
και ευρεν αυτον 
ανθρωπος πλα 
νωµενον εν τω 
πεδιω ηρωτησ]ε 
8c avrov o ανθρω 
πος τι ζητεις ο 
δε ειπεν τους α 
δελφους µου ζη 
τω αναγγειλον 
μοι που βοσκου 
5 lineae evanidae 
c. 14 ll. lost. 


top of col. 
τον αδελφίον αυτου 
ἴδου ο ενυπίνιαστης 
εκεινος ερχετίαι νυν 
ουν δευτε απο[κτει 
νωμεν αυτον [και 
ρειψωμεν αυτον [εις 
ενα των λακκων [και 
ερουµεν θηριον (ro 
νηρον κατεφαγεν 
αυτον και οψομεθα 


τι εσται τα ενυπίνια 


9 ενυπνιασαµην cum DE 75, 135 εἴο., 
εγω cum 135 al, + τε 


GENESIS XXXVII, 7—34 73 
Col. 2. 
XXXVII. 28 . 


21 αυτου ακουσας δε 


ρουβην εξειλατο av 
τον εκ των ἴχειρων 
αυτων και [ειπεν ov 
πατίαξομεν avrov 
8 lineae evanidae 


σι χρυΐσων και κα 

τηγαγον [Tov iw 

ond εις avyv[ 770v 
29 ανεστρεψεν δίε 


c. 12 ll. lost. ρουβην επι τον 

λακκον και ου 

fol. 38". Col. 1. χ ευρεν τον tw 
XXXVII. 24 . 


κος εκει]νος υδωρ 

25 ουχ ειχ]εν εκαθισαν 
δε φαγ]ειν αρτον και 
αναβ]λεψαντες τοις 


σηφ εν τω λακκω 
και διερρήξεν τα 
30 ἵματια αυτου και 
απεστρεψεν προς 
τους αδελφους 


οφ]θαλμοις ειδον αυτου και ειπεν 
κα]ι ἴδου οδοιποροι το παιδαριον ου 
ισ]μαηλειται ηρχον 


το εκ γαλααδ και ät 


καμηλοι αυτων € 


εγω 
κ] εστιν w δε που 


π]ορευσομαι ert 


γέμον θυμιάμα 31. λα]βοντες δε τον 
χιτωνα του tw 
των και ρητεινης 
ση!φ εσφα[ξαν ept 
και στακτης ETO 
φο]ν αιγίων και € 
pevovro δε καταγα 
µο]λυναν [ov χι 
γειν εις αιγυπτον 
26 ειπεν δε ἴουδας Topa τω [apari 
2 c. 14 ll. lost. 
προς rovs αδελφους 
αυτου τι χρησιμο fol. 38%. Col. τ. 
εαν αποκτεινω XXXVII. 33 - : à 
μεν τον αδελφον θηρι]ον 


ημίων και κρυψω 
μεν] το arpa αυτου 
27 δευτ]ε αποδωµε 


θα αυ]τον τίοι]ς ἵσμ[α 


ηλ]ταις τοΐυτοιὶς αι 
c. 15 ll. lost. 


25 αι cum DE 75, 135 εἰς, οι A al. 
cum I9 X, opa cett. 
pr, εγω suprascr. 


ἠρπασεν] rov ἵωσηφ 
34 διερ]ρηξεν δε ἵακωβ 

τα] ιµατια αυτου και € 

π]εθετο σακκον επι 

την οσφυν αυτου 

και επενθει τον ὑι 


ρητεινης cum D 135 al., ριτινης AE 75 etc. 


30 απεστρεψεν cum 75, 135 al., 
πορευσοµαι cum 135 al, πεπορευµαι E, πορεύομαι A etc. πορευσωµαι 75. 


31 ro cum E 135 etc., ev τω 75 al., om. A. 


IV. 


L 


υπεστρεψεν D, ανεστρεψεν AE εἰς. 


29 evpev 
wm, 


74 
35 
36 
Col. 2. 
XXXVIIL.2. . 


3 


4 


5 


34 πολλας cum E 75, 135, Etc., Twas A. 


135 etc. 


XXXVIII. το έφανη cum DE 75, 135 etc, + TO pnpa 
75, 135 al, σηλωμ ADE etc. (item v. 14). 


ov avrov ημερας πολ 
λας συνηχθησαν δε 
> 


παντες OL ÜLOL αυτου 
και αι Üvyarepes και 
ηλθον παρακαλεσαι 
αυτον και ovk ἠθε 
λεν παρακληθηναι 
λεγων οτι καταβη 
Topar προς To[v υ]ιὸ 
µου πενθων [ets à 
δου και εκλαυ[σεν 
αυτον o πατήρ αυτου 
οι δε [μα]διηνίαιοι 
απεδον]το τον tw 
ond εις αιγ]υπτοῖν τω 
πετρ]εφῃ τω [σπαδον 


τι φαραω] αρχιμί[αγει 
c. 13 ll. lost. 


θεν [Tpos αυτην 
και συλλαίβουσα € 
τεκεν ὑιίον και € 
καλεσεν το οἶνο 
μα αυτου np [kat 
συλλαβουσα ἔτι € 
τεκεν ὕιον κίαι 
εκαλεσεν το ov[o 
pa αυτου avvaly 
και προσθεισα efri 
ετεκεν υιον κα[ι 
εκαλεσεν το ov[o 
μα αυτου σηλωμ 
αυτη δε ην εν χίασ 


THE TEXTS 


6 αυτους 


Be ηνικα ετεκ[εν 

και έλα 

Bev ἴουδας γυΐναι 
κα np τω πρωΐτο 

τοκω avrov [n 


7 ονομα θαμίαρ eye 


fol. 39*. 


IO 


- 
= 


35 παρακληθηναι cum 15 al., παρακαλεισθαι AE 75, 


abov cum AE etc., αδην 75, 135 al. 


A. al. 


και 2? cum DE 75, 


vero δε [yp πρωτο 


ρος] 
c. 14 ll. lost. 


Colt: 
XXXVIIL ο . 


χετο πρ]ος THY γυ 
ναικα] του αδελφου 
αυτο]υ εξεχεεν επι 
την] γην του µη δου 
ναι] σπερµα τω αδελ 
φ]ω αυτου πονηρο 
Sle εφανη εναντιὸ 
τ]ου θυ οτι εποιησε 
τ]ουτο και εθανα 
τ]ωσεν και τουτον 
εἶπεν δε ἴουδας θα 
plap τη νυµφη av 
τίου καθον χηρα εν 
τ]ω οικω του πατρος 
σ]ου εως µεγας yen 
ται σήλων ο ὕιος μου 
ειπεν γαρ µηποτεα 
πο]θανη και ovros 
cc rep και οι αδελ 
φοι] αυτου απελθου 
σα ĝe) θαμαρ εκαθη 
το εν τ]ω οικω τίου 


II σηλων cum 44, 106, σιλωμ 


135 al., om. A etc. 
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12 πατρο]ς αυτης εἴπλ]η τιν]α τον αρραβω 

θυνθη]σαν δε αι [npe να] σοι δωσω η δε 
c. 13 Il. lost. ειπεν τον δακτυ 

Col. 2. λιον σου και TOV 
XXXVIII. 13 . . ; 9 ορµισκον και TOV 

εις [θα]μίνα κειραι ραβδον την εν τη 

τα προβατα [avrov χειρι σου και εδω 

14 και περιελομίενη κεν αυτη και εισ 

τα ἵματια της χη ηλθεν προς avti) 


ade 
ρευσεως αυτής πε 


ριεβαλετο θερι 


και εν γαστρι ελα 
19 βεν εξ αυτου και α 
ναστασα απηλθε 


στρω και εκαλλω 


και περιειλετο 
moato’ και εκαθι 


το θεριστρον ad € 
σεν προς ταις πυ 


Á Ε αυτης και ενεδυ 
λαις αυναν ἢ εστι 


σατο τα ἵματια 


της χηρευσεωΐς 
20 αυτης απεστέι 


εν παροδω θαμνᾶ 
ειδεν yap οτι µε 


yas γεγονεν ση 


λεν δε ἴουδας [το]ν 
λων αυτος Se ov Je 


εριφο]ν εν yel 
pt του ποι]μειίος 
c. 15 ll. lost. 


K εδωκεν αυτην 
I5 αυτω γυναικα και 


ἴδων αυτην iov 


δ[α!ς εδοξεν αυτη Col. 2. 
π]ορνην ειναι κα XXXVIII. 22 . A : 
τεκαλυψατο yap και ot ανθρ΄ωποι οι 
το] προσωπίον) αυ εκ του τοπου [Aeyov 
τη]ς Kale ουκ ere σιν µη ειναι πἰορνῆ 
γν]ω αυΐτην 23 ὧδε ειπεν δε [iov 
c. τη ll. lost. δας exero αυτα [αλ 
fol. 39". Col. 1. λα µη ποτε κατα[γε 
; à à ‘ λασθωμεν εγω [pev 
XXXVIII. 17, 18 λαι σε] ο δε εἶπεν απεσταλκα τον εἷρι 


14 αυτης m. pr. cum 75 al., corr. αφ εαυτη» cum ADE etc., αυτης αφ εαυτης 135 al. θεριστρω cum A 
al., θεριστρον Ὁ 75, 135 ctc., ro θερ. E. αυναν cum 72, away cett. θαμνᾶ cum 15 al., θαμνα ADE 
75,135 etc. owp (σηλων) cum DE 75, 135 al, + ο vios avrov Aetc. 18 δωσω cum AE 75, 135 
etc, òw D al. τον 3° ut vid., per errorem pro την. 19 περιειλετο cum 135 al., περιειλατο DE etc., 
περιεβαλετο A. 20 εριφον] + εξ αιγων AE 135 εἰς., + ex των αιγων D, + των αιγ. 75 al. 


22 πορνην ωδε] ωδε πορνην D 75, 135 Etc., ενταυθα πορνην AE al. 23 uev cum AD 135 etc., + yap 
E 75al. 
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φον rovrov συ δίε ξε]λευσεται προ 
24 ουχ ευρηκας εγε 29 τε]ρος ws δε επι 
vero δε µετα τρι συν]ηγαγεν την 
µηνον ανηγγέλη χειρ]α ευθυς εξηλ 
ἴουδα λεγοντες [ex θεν] ο αδελφος αυ 
πεπορνευκεν [θα του] η δε ειπεν τι 
pap η νυµφη σίου διεκοπ]η δια σε 
και ἴδου εν γαστίρι c. 17 ll. lost. 
εχει εκ πορνει[ας Col. 2. 
ειπεν δε ἰουδίας € XXXIX. 1 


2 1]. evanidae. 


ἔαγαγετε αυτίην 


Kal. κατακαυΐθη 2 T(ov εκει) και ην 


25 τω aluTn δε ayol e Kis pera ιωσ]ηφ 
c. 15 Il. lost. και ην ανη]ρ επι 
τυγίχαν]ων και 
fol. 40". Col. 1. ovever εν τω 
XEREVHLGÉ αμ... α οικῳ παρα τω Κῶ 
λωμ. τω] νιω µου 3 τω αιγυπτιω η 
και οἷυ προσεθετο e|. δε] ο κυριος αυ 
ετι τ]ου γνωναι αυ του οἶτι] KS [μετ] αυ 
27 τη]ν' εγενετο δε του [κ]αι οσα av ποι 
ηΊνικα ετικτεν και 4 1) KS ενοδοι και ευ 
τη]δε ην διδυµα εν pev ἵωσηφ χαριν 
TM γαστρι αυτης ενίαντ]ιον του 
28 e]yevero δε εν τω K]vptov αυτου ευ 
τικτειν αυτην ὃ ἠρεστησεν δε αυ 
εις προεξηνεγ τω και κατεστησε 
κεν την χειρα λα αυτ[ον επι της οι 
β]ουσα δε η para € κιας [αυτου και 
Slnoev επι την χει παντα [οσα ην εδω 
pla αυτου κοκκον κ]εν ; 
λ]εγουσα ὄντος € c. 13 ll. lost. 
24 ανηγγελη cum DE 135 al., απηγγελη A 75 εἰς. tovda ut vid., cum D 135 al., pr. τω A 75 etc., 
pr. rov E. 25 αγοµενη cum AEM 75 etc., απαγοµενη D al., om. 135. 27 ετικτεν cum DEM 
75, 135 εἰς., ετεκεν A το. γαστρι cum DEM 75, 135 etc., κοιλια A. 28 χειρα 1? cum 
ADM 135 etc., 4- avrov E 75 al. κοκκον] κοκκινον cett. 29 ευθυς cum DM 135 al., pr. καὶ 
AE 75 etc. 
XXXIX. 2 πορα τω Κῶ cum AM 75 etc., παρα kw E, avrov 135, + avrov Dial: 3 ευοδοι cum 
58, + εν rats χερσιν avrov cett. 4 ευήρεστησεν cum D 130 al., ενηρεστει AEM 75 etc. της οικιας 


cum E 75, 135 al., του οικου ADM etc. οσα ην ut vid., cum 135, + avro cett. 
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fol. 4ο”. Col. τ. 
XXXIX. 5 . 
οικ]ω και εν [ro α 
6 γ]ρω και επ[εστρε 
ψεν παντα [οσα 
qv avro εἰς [xe 
pas ἵωσηφ gat ov 
κ δει των κατ αυ 
τον ουθεν πλῆ 
του αρτου ου η 
σθεν αυτος και 
Ἶν ἵωσηφ κα 
λος τω εἰδει και 
ωραιος [rx ower 
7 σφοδρα [kat € 
evero pí[era 
τα ρηµατα [Tav 
τα και επεβαλε 


ου αυτου τους 
οφθαλµους [αυ 


τ]ης επι ioc nb 
fines 4 ll. evanidarum 


IO 


- 
- 


pa το πονηρον [Tov 
το και αµαρτησο 
μαι εναντιον To|v 
θυ ηνικα δε ελαλ[ει 
τω ἵωσηφ ημεραΐν 
εξ ημερας και ov 
κ υπηκουεν αυτίη 
καθευδειν per [αυ 
της του avyyev(e 
σθαι αυτη εγένη 
θη δε τοιαυτη [ris 
ημερα εισηλθ[εν 
ωσηφ εις τήν οι 
κιαν mow [Ta 
εργα αυ]ου Kale 
ουθεις] ην [εν τη 

c. 15 ll. lost. 


fol. 41%. Col. 1. 
XXXIX. τα . 


13 εξω] εγενετο δε ως 


ειδ]εν οτι κατελι 
πεὶν τα ἵματια αυτου 


elv ταις χερσιν αυτης 


c. 13 Il. lost. εφυγεν και εξηλθε 
Col. 2. 14 εἶξω εκαλεσεν δε 
XXXIX. 9 . ; . ` τους οντας εν τη 
ουδε ὑπείξηρηται οικια και ειπεν αυ 
ουθεν απ εµ[ου πλην τοις λεγουσα ἴδετε 
σου δια το σε γυναι εισηγαγεν ημιν 
κα αυτου ειναἰι και παιδα εβραιον ep 
πως ποιησω Τίο py παιζειν ημιν εἰσ 
6 χειρας] χειρα 962. κατ αυτον cum D(?)EM al., καθ αυτον 75, 135. 962 etc., καθ «avrov A. ουθεν 


cum 56, ουδεν cett. ησθεν] sic, pro ησθιεν. 
al, απ εµου ουδεν AD 135 etc., avrov ουθεν εµου 962, ουθεν εµου 53, 56, 129. 

vzyxover cum AE al., υπηκουσεν DEM 75, 135 al. 
ποιειν cum DELM 75, 135, 962 (vid.) etc., pr. του 


135, 962 etc., om. A. 


cum 75, 135 al. eyevero ADELM εἰς. 
A. Lacuna est 106 litt., quae 8 vel 9 lineis tantum sufficit. 
13 εγενετο δε cum 75, 135, 962 al., 
75, 135, 962 al. εφυγεν cum 19 al., pr. και cett. 


και εκαλεσεν AELM 135 etc. 


και eyerero ADELM etc. 


9 ουθεν απ εμου] οὐδεν απ εµου 75 al., az εµου ουθεν E 


10 τω cum DELM 75. 
11 εγενηθη ut vid., 


Aliquid hic additum fuisse videtur. 
avrov cum ADELM etc., om. 


14 εκαλεσεν δε cum 58, εκαλεσεν D 75, 962 al., 
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ηλθεν προς pe he fol. 417. Col. 1. 

yov κοιμήθητι XXXIX. 22 . : 

per εµου και εβο εδ]ωκεν o [apxt 

nica φωνη μεγαλη δεσμοφυλαξ 
15 εἶν δε τω ακουσαι το δεσμωτηρι 

αυ]τον την φωνῇ ον δια χειρος 

poly και εβοησα κα ωσηφ και παν 

τα]λιπων [ra ipata τας τους απη 

αυ]του παρ εἶμοι Ύμενους οσοι 

εφυγεν] kale εξηλ εν τω δεσµω 

c. 15 ll. lost. τήριω και παν 


Col. 2. 
XXXIX. 18 . 


ηκ)ουσεν οἷτι v 


τα οσα TOLOVTL 


23 εκει ουκ ην ο 


αρχιδεσµοφυ 
άν, λαξ του δεσµω 


|, 
νην µου και € τηριον γείνω 


βοησα Karel g Kov δι αυτον 


πεν ἵματια 
d esce ερ ουδεν παντα 


γαρ ην δια χει 
pols wong δια 
το τον] κἰν µετ αυ 


παρ εμοι καιε 


φυγεν και εξηλ 
19 θεν εξω' eye 


vero δε ως η c. 18 ll. lost. 

κουσεν ο KU Col. 2. 

ριος αυτου τα XL, 2 . 

ρήματα της yv του επι τω [αρχοινο 

ναικος αυτου Xow και επι [τω αρχι 

οσα ελαλησεν 3 σιτοποιω και [εθε 

προς αυτον λε το αυτους εν φίυλα 

γουσα ουτως Kn παρα τω αρχιίμα 

εποιησεν o yepo εις το δεσμ[ω 

Tats σο[υ και τηριον εις τον το 

εθυµ]ωΐθη πον ου ἵωσηφ anin 
c. 19 Il. lost. 4 KTO εκει και συνε 

14 λεγων κοιµηθητι] καθευδειν 962 al. 15 αυτον] + οτι υψωσα cett. (inc. 962) καταλιπων cum DM 


135, 962 al., καταλειπων AE 75 εἰς. εφυγεν και] om. 962. 18 κατελιπεν... xar cum ADEM 75, 135 
etc., καταλιπων L 19,962. «aria cum L 962 al., + αυτου ADEM 75,135 etc. 19 avrov 1° cum DEM 
75, 135, 962 etc., om. A. oca... Aeyovsa] λεγούσης 56,962. εποιησεν] + porcett. 22 απήγμενους 
cum AM 135 etc., εγκεκλεισµενους DE 75 al. εκει cum ADE 75, 962 (vid.) etc., + αυτος nv ποιων 
M 135 al. 23 rov δεσμωτηριου cum DEM 135, 962 etc., om. A 75. ουδεν cum 75 al., ουθεν cett. 

XL. 2 αρχοινοχοωὶ ita semper, αρχιοιν. cett. 3 αρχιμαγειρω cum A,, 75, 135, 962 al., δεσμοφυ- 
λακι DM al., αρχιδεσµοφυλακι AE εἰς. 
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στησεν o αρχιδεσ 
µωτης ἵωσηφ αυ 
τους και παρεστη 
αυτοις ησαν δε η 
µερας εν τη φυλία 
5 KN και ειδον ενυ 
πνια αμφοτεροι [e 
κατερος ενυπνίιο 
εν µια νυκτι [opa 
σις τίου ενυπνιου 
αυτου o] αρχοινο[χοος 
και ο αρ]χισ[ιτοποιος 
c. 14 ll. lost. 


fol. 42*. Col. x. 
ΧΙ. η... i 
σωπα vlov σκυθρω 
8 πα ση]μερον οι δε 
ειπ]ον αυτω ενυ 
πνι]ον ειδαµεν και 
οἱ συγκρινων ου 
κ] εστιν AUTO" ειπε 
Sle αυτοις (ooo ου 
χι δια του θυ η διασα 
φησις αυτων εστί 
διηγησασθε ουν 
9 μοι και διηγήσατο 
ο αρχοινοχοος το 
εἶνυπνιον αυτου 
Tlo ἵωσηφ και εἰ 
π]εν εν τω υπνω 
μου] ην αμπελος 
το εν]αντιον εμου εν 


4 αρχιδεσµωτης cum ADE 75, 135 et 
αυτους τω ιωσηφ 962. 5 ενυπνια 
etc., ενυπ. E al. 
ειδοµεν DE, ιδομεν AM 75, 135 εἰς. 


avro ουκ εστιν Α al. 


8 ειπον ut vid., cum DE 75, 


9 εμου] µου cett. 
γένηται cum AD 70, 135 etc. yevnTat σοι EM al. 


Col. 2. 


AL: τα. 


14 


fol. 42”. 


XL. 16 


δν αρχιδεσμοφυλαξ Μ αἱ. 


δε] τη αμπελω τρεις 

πυ]θμενες και αυ 

τη] θαλλουσα ενηνο 

χυια βλ]αστο[υς πε 
c. 16 M. lost. 


μν]ησθηΐσεται pa 
ρα]ω της αρχίης σου 
και αποκατα[στη 
σει σε επι την [αρ 
χοινοχοιαν σίου 
και δωσεις το πο 
τηριον φαραω 

εις την χείρα av 
του κατα την αρ 
χην σου την προ 
repav ως nola 
οινοχοων αλλα 
µνησθητι µου 

δια σεαυτου οταν 
ευ σοι γενηται 

και ποιησεις εν 
epot ελεος [Kat 
µνησθηση ep. 
épov πρ]ος papalo 
c. 16 ll. lost. 


Colt. 
: ; . Xlor 
δριτ]ων αιρἰειν) € 


wand cum 58 al., pr. τω cett., 


αμφοτεροι cum 38 al., ενυπνιον app. 75, 135 al., aud. ενυπ. ADM 


ουκ εστιν αυτο cum 


προς cum DM 75 al., om. AE 135 etc. 


135 al., ειπαν AM etc. 


10 ενήνυχυια cum 75 al., aver. cett. 
εν epo: cum ADM 135 etc., ez ene E 75 al. 


ειδαµεν cum 962, 
DEM 135, 962 etc., ουκ εστιν avro 75, 
I4 σοι 


8o THE TEXTS 
πι τ]ης κεφαλής 22 τον δε αρχισιτοπο]ι 
17 plov εν δε τω κα ον εκρεµασεν κα 
γ]ω τω επανω α θα συνεκρινεν alu 
πο παντων των 23 τοις ἵωσηφ ουΐκ € 
yevov àv o βα µνησθη δε o αρχίοι 
σιλευς papaw ea voxoos του taland 
θιει εργον avro αλλα επελαβετίο αυ 
ποιου και τα πε XLI. τ του eyevero δε 
τεινα του ουρα pera δυο ετη nlme 
vov κατησθιεν ρων papaw ἐιδεν 
αυτα απο του κα ενυπνι]ον [wero 
νου του επι της c. 15 ll. lost. 
18 Aapa pov a fol. 43”. Col. 1. 
ποκριθεις δε iw XEL 4 
σηφ ειπεν avro αι βοες] παρα το χει 
αυτη ἢ συγκρισις λος το]υ ποταµου 
αυτου τα τρεια κα 4 και κ]ατεφαγον αι 
να τρεις Ίμεραι ζ Boles αι αισχραι και 
c. 17 ll. lost. λΊεπται ταις σαρξιν 
Col. 2. τ]ας ζ Boas τας κα 
XL. 20 Alas τω εἰδει και τας 


17 των yerov cum 75, 135 al., των yernparov A, om. DELM etc. 
επι cum E 75, επανω ADLM 135 etc. 
της αρχής 2? cum ADLM 75, 135 etc., om. E. 


DELM 135 al. 
135 etc., owoxoov E 75 al. 


21 


αρχής Tov [αρχοινο 
χοου και της ἰαρχης 
του αρχισιτοπ]οιου 
εν µεσω των παίδων 
αυτου και απεκαίτε 
στησεν TOV αρχοΐι 
νοχοον επι την αἷρ 
xmv avrov και εδω 


κεν το ποτηριον 


εις την χειρα hapalw 


~ 


εἰκλεκτας ηγερθη 
Sle papaw και ενυ 
πνιασθη το δευτε 
plov και ἴδου ζ στα 
χ]νες ανεβαινον 

εἰν πυθµενει evt 
εἰκλεκτοι και καλοι 
καὶι ἴδου ζ σταχυες 
λεῖπτοι και ανεµο 


φθ]οροι τους επτα 


του ουρανου cum A 75 etc., om. 
20 αρχοινοχοου ut vid., cum ADLM 


cum ADLM 75, 135 etc., + επι ξυλου E. 

XLI. 3 ποταµου cum DM 75, 135 etc., + ev τω axet A: 4 αισχραι cum AEM etc., + τω 
ειδει 75 al, + τη ορασει D 135 al. ras 3? cum AEM 75 etc., om. D 135 al. εκλεκτας cum 
A etc., + ταις σαρξι και ου διαδηλοι εγενοντο οτι εισηλθον εις τας κοιλίας αυτων EM 75 al., + ταις σαρξι 
135. 6 και tov cum 75, 135, αλλοι δε ADEM etc. Post ανεµοφθυροι, ανεφνοντο... ανεµοφθοροι 
om. per homoiotel. 


GENESIS XL, 16—XLI, 21 81 


στ]αχυας τους εκλε 
κτο]υς και τους πλη 
pels ηγερθη δε pa 
paw και) ην ενυπνι 
ον) . : , 
c. 16 ll. lost. 


ιωσηφ ενῦπνι 
ον ο εορακα και 
ο συνκρινων ου 
κ εστιν αυτο € 
γω δε ακηκοα πε 
pt σου λεγοντῶ 


Col. 2. ακουσαντα σε εν 
XLI. 9 - : A υπνια συνκρι 
10 ση]μερον φίαραω 16 ναι αυτα απο» 
ωργισθη τοις [Tat κριθεις δε twonp 
σιν αυτου και [e τω φαραω εἶπεν 
Bero ηµας ev div ανευ του θυ ου 
λακη εν τω οικω κ αποκριθησε 
του αρχιδεσμο ται TO σωτηριῦ 
φυλακος epe TE 1; Φαραω ελαλησέ 
και τον αρχισι δε φαραω τω vo 
11 τοποιον και ει σ no) $4 
δομεν ενυπνι c. 16 ll. lost. 
Col. 2. 
ον εν νυκτι µι y 
XLI. το .: 
α εγω και αυτος 
T αισχραι τω [ebe και 
εκαστος κατα το 
λεπται ταις σίαρξιν 
εαυτου ενυπνι we 
δια) ουκ εἶδον [rot 
τα ον εἰδομεν ην 
avras εν ολη αἴιγυ 
δε εκει μεθ mu o 
πτω αισχροτερίας 
ν[εα]νισκος πας 
20 και κατεφαγον [at 


ε[βραιος] του αρχίι 
c. 19 ll. lost. 


fol. 43". Col. 1. 
XLI..14 . 
αυτο]υ και ήλθε 
15 προς papaw [ει 
π]εν δε φαραω τω 


N 
- 


επτα βοες αι λεπίται 
και αισχραι τας επ τα 
Boas τας πρωτας 

τας καλας και εκλ[ε 
kras και εισηλθίον 
εις τας κοιλιας αἷυ 
των και ου διαδίη 


10 αρχιδεσµοφυλακος cum A al., αρχιμαγείρου DEM 75, 135, 962 etc. τι ενυπνιον cum A 135 etc., 
pr. έκαστος D, pr. exarepos 962 al, + αµϕοτεροι EM 75 al. εγω cum AM 962 etc., + τε DE 
75, 135 al. «avrov ενυπνιον cum minusc. nonnull., avrov ενυπν. A (avro) M 75, 962 etc., ενυπν. 
avrov D 135 al. 15 ο] om. cett. ουκ ἐστιν avro cum DEM 135, 962 etc., avro ουκ εστιν Α 75 al. 
16 τω papaw ειπεν cum ADEM 135 etc., e. τω $. 19, 75, 962 al. I9 ee ut vid, cum AEM 75, 
135 etc., + σφοδρα D 75 al. σαρξιν cum A*DEM 75, 135, 962 etC., + Kat ereporro εν Tw axe Aa, 
αιγυπτω cum A, pr. τη 135 al. pr. y" D 75 al., γη αιγυπτου M etc. τη yn αιγυπτου E al. 
20 λεπται kat αισχραι cum D 75, 135, 962 al., αισχραι και λεπται AEM etc. τας 3°] om. 962. 
IV. M 
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λοι εγενοντο οἶτι της γης απο τοΐυ 
εισηλθον εις τας λειµου του εσ]ο 
κοιλιας αυτων [και µενου µετα ταυ 
αι οψεις αυτωῖν αι τα ἴσχυρος γαρ ε 
σχραι καθαπέρ και 32 σται σφοδρα πε 
την αρχην' ἐἰξε pt δε του δευτε 
γερθ]εις δ[ε ekor ρωσαι το ενῦπίνι 
c. 15 ll. lost. ον φαραω δις ο 
[ο]. 44". Col. 1. τι αληθες εσται 
XLL 24 . ; : 5 το pnpa το παρα 
καλους] και τους πλη του θυ και Tayy 
pets ειπ]ον ουν τοις νει ο Os του πο]ι 
εξηγη]ταις και ου 33 ησαι avro [vvv 
κ η]ν ο απαγγελλῶ c. 19 ll. lost. 


25 poll και ειπεν ἴω 


σ]ηφ τω papaw το 


εἶνυπνιον papaw 


Fol 44T:» (Cole: 
ΧΙ] 46» 
τα τω]ν erra. εἶτῶ 


elv εστιν ὅσα ο Os 


ποιει εδειζεν τω των] ερχομενῶ 


ς 
26 φίαραω du επτα βο των καλων του 


εἷς ἄι καλαι επτα ε τ]ων και συναχθη 


T εστιν και ot € τω O σειτος υπο 


πΊτα σταχυες οι κα χειρα papaw βρω 
λοι] ETTA ETN εστί ματα εν ταις πο 


Leow φυλαχθη 


το] ενυπνιον $a 


27 ρα]ω ἐν εστιν και αι 36 τω και εσται τα βρω 


επτα] βοες αι λεπται µατα τα πεφυλα 


αι ανα]βαινουσαι ο Ύμενα τη Ύη εἰ» 


πισω α]υτω[ν] erra τα] επτα ετη του λει 


c. 18 ll. lost. µου ἃ εσονται εν 
Col. 2. yh αιγυπτω και 
4ο. 4 X ν oluk εκτριβησε 
31 την γην Kale ου ται η] γη εν τω λει 
κ επιγνωσίθησε μα]. « 5 


ται η ευθεια [επι c. 16 ll. lost. 
21 καθαπερ cum 53 al., καθ ην 135, καθα cett. (inc. 962). 24 rovs cum AELM etc., om. D 75,135 al. 
ειπον cum M 75 al, ειπα ADEL 135, 962 etc. 26 ro... εστιν om. E 106, 962. 31 ευθεια] sic, 
pro ευθηνια. 32 erra. cum ADM 75, 135; 962 etc, εστιν E al. 35 φυλαχθητω cum E 75, 135 
etc., συναχθητω ADM al. 36 ra πεφ. cum 19 al., τα om. cett. (inc. 962). αιγυπτω cum A 
962 etc., αιγυπτου DEM 75, 135 al. εν τω Apo cum ADM 75, 135; 962 etc., απο του λιμου E al. 


Col. 2. 
XLI. 39 . 3 

πος φρονίιμωτε 

ρος και συΐνετωτε 


o 


4o pos σου ov [eo επι 
του οικου μοῖυ και 
επι τω στοµατ[ι σου 
ὕπακουσεται πίας 

o λαος µου πλήν 


τον θρονον ὑπερ 


Lal 


41 εξω σου εγω εἰπε 
δε papaw τω io 
σηφ iov καθίστη 
μι σε σηµερον [e 
πι maons γης adyv 
πτου και περ[ιελο 


4 
μενος φαραίω τον 
δακτυλιον [απο 
τη[ς] χειρος [αυτου 
περι]εθη[κεν 

c. 19 ll. lost. 
fol. 45*. Col 1. 

XLI..44. . 

.| σου 
ουκ εξαρει] ουδεις 
την χεῖρα avrov € 
πι πασ]η γη αιγυπτω 
και εκα]λεσεν papa 


A 
c 


w το ονομα ἵωσηφ 
ψονθ]ομφανηχ 
και εδ]ωκεν αυτω 


την αἰσεννεθ θυγα 


39 και συνετωτερος σου cum DEM 135. 


75, 962 al., τω οικω AE 135 etc. 
cum 75, al., ουθεις cett. (inc. 962). 


135; 962 etc., πετρεφη A, πεντεφρη 75. 
om. E 962 al. 


48 εν cum ADM 75, 135 etc. 
962 al., ωσει AEM 75, 135 εἰς. 
53 παρηλθον] παρηλθοσαν 962. 


cum M 135, 962 al., ηρξαντο AE 75 etc. 


GENESIS XLI, 21—54 


Col. 2. 
XLI. 


fol. 45° 


XLI. 


46 


83 
repa. π]ετεφρη vepe 
ως ηλιου] πολεως 


avro γυναικα io 


σηφ] 


c. 24 ll. lost. 


48 . 


49 


59 


pare 


53 


962 etC., σου και TUVETWTEPOS A 75al. 
41 γης cum AM 70, 135; 
αιγυπτω] αιγυπτου cett. (inc. 962). 
γυναικα ut vid., cum EM 75, 
49 σιτον] + πολυν 56, 962. 


θηκεν εν αυΐτη 
και συνηγαγίεν 
ἴωσηφ σιτον ols 
την αμμον της 
θαλασσης πολῦ 
σφοδρα εως ου 
κ ἠδυναντο apt 
θµησαι ov γαρ ἢ 
αριθµος τω δε 

4 ll. evanidae. 

c. 24 ll. lost. 


Col. 1. 


ως] μου παρηλ 
θο]ν δε τα erra € 
τή της ευθηνει 
ας a εγενοντο 

εν yy αιγυπτω 
και ἠρξατο erra 
ετη του λειμου 
ερχεσθαι καθα ει 
πεν ἵωσηφ και 
εγενετο λειμος 
εν παση τη γη € 


40 του οικου cum DM 
962 etc., pr. της E al. 44 ovdets 

45 πετεφρη cum EM 
135, 962 etc., pr. εἰς A al. 
ως cum D 


ηδυναντο cum M 75, 135 al., ηδυνατο AE 962 etc., εδυνατο D. 


εγενοντο cum EM 75, 135 etc., eyevero A 962 al. 
επτα] pr. τα cett. (inc. 962). 


54 ἤρξατο 
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δε παση τη γη αι της γης ηλθίατε 
γυπτου ησαν ap πε 13 ειδειν οι δίε ει 
55 TOL και επεινα πρι παν δωδε[κα € 
σεν πασα η γη αι : σμεν οι πα[ιδες 
γυπτουὶ . . . à σου αδελφ[οι εν 
c. 19 ll. lost. γη χα[νααν και εἰ 
δου ο [νεωτερος 
ron ^ απο fol. 46%. Col. τ. Col. 2. 
χωραι ηλθον εις at XLII. τό φαν]ερα γ[ε]νε 
γυπίτον αγοραζειν σθαι τα ρ]ηματα v εσ 
πρ ec tube poly ει αληθευ oF 
κρατησεν γαρ o λει ere] η ου ει δε µη υπ 
µος εν πασίη τη γη νη τ]ην vytav $a en 
XLIL 1 Du δε ἰακίωβ οτι peret σος ne 
σκο]ποι εστε ETO . 
aden bed avis ai 17 και εἶθετο αυτους κο. 
γυπτω ειπἱεν τοις c» divis ὅμε dv 
Vols αυτου [ινα τι 
2 ραθυµειτε [ov a is Ap μή by 
€ αυτοις) τη NHE 0 


κήκοα οτι εἶστιν 


ρα τη τριτη] του 
fol. 47Y. Col. 2. 
XLII. 28 π]οιησεν Os η 
29 plv" ηλθον [δε 


σιτος εν [αιγυπτω 
καταβητ[ε εκει και 
πριασθε [nuw μι 

κίρα βρωματα wa 


ζωμεν και µη απο π]ρος ἵακωβ [rov 


π]ατερα αυτων 


θ[ανωμεν 
εἰς γην χανααν 
και απηγγειλα[ν 
fol. 46*. αυτω παντα τα 
Col. 1. Col. 2. συµβεβηκοτα 
προς XLII τι x [etlow [οι παιδες αὐτοῖς λεγονίτες 
ω. σου κατίασκοποι 30 λελαληκεν [ο αν 
επι 12 ειπεν δε αυΐτοις θρωπος ο [κυρι 
δε ουχι αλλα τα [ιχνη ος της [yns 
54. τη yn 2? cum E, τη om. cett, ησαν cum 75, 135, 962 (corr.) al., pr. ουκ AEM 962* etc. 


55 n om. 962 al. 


XLII. 1 ειπεν cum AEM 75 etc., + ιακωβ 135, 962 al. 13 οι παιδες σου αδελφοι cum ADEM 
135 etc., ad. οι zai. σου 75, 106, 962. 16 ει µην cum AFM 75, 135, 962 al., η µην D etc., om. E αἱ. 
18 αυτοις ut vid., cum AEF 75, 962 etc., + ιωσηφ D 135 al. 28 Os] pr. o cett. (inc. 962). 
29 συµβεβηκοτα cum A al., συµβαντα DEFLM 75, 135, 962 etc. 


GENESIS XLI, 54—XLIV, 17 85 


fol. 47*. Col. τ. αυτοις ισραηλ ο 
XLII. 33 υμω]ν ahere w πατηρ αυτων ει 
δε] per εµου τον ουτως εστιν του 
[e alyopacpov TO ποι[ησατε 
της C ιτοδοσια[ς fol. 49Y. Col. 2. 
τ]ου οικου ὑμωΐν XLII. 21 ve 
λΊαβοντες απελ Ίτων ( 


34 Üere και αγαγε ] avrov το δε [ 


Ίριον ημων Í 
] σταθµω απ. [ 


Tle Tov αδελφον 


υ]μων τον veo 


τερ]ον προς µε Ίαμεν νυν [ 
και γ]νωσομαι ο τ]αις χερσιν Í 
τι ου κατασκοποι 22 και αργυριον [ 


Vi 
fol. 49". Col. 1. 
XLIII. 25 


τοιμασα]ν δε τα 


fol. 48". Col. 2. 
XLIII. 6, 7 λίφος οι δίε εἰ 
π]αν ερωτωὶν επη 
ρίωτησεν ημίας o 
δωρα] εως του ελ 
ανθρωπος και ; 
Bev τον ἵωσηφ 


την γενεαν η edu 


μων λεγων εἰ € 

τι ο πατηρ ὕμων 
ζη ει εστιν υμειν 
αδελφος και amy 
γειλαμεὶν avra 


κατα τη]ν επε 1 leaf missing. 


fol. 5o*. Col. 2. 


fol. 48*. Col. 1. XLIV. 1; avr]os εστα[ι 
XLIIL 9 ρτηκ]ως εσομίαι µου π]αις ὕμεις 
εις] σε πασας ταῖς δε ανα]βητε µε 
το η]μερας ει µη γαρ τα σωτ]ηριας προς 
εβραδυναµεν [η τον πα]τερα ὕμων 


δη αν εστρεψα 
rr μεν δις ειπεν δε 


33 ενα υμων ut vid., cum 135 962 al., υμων eva DF al., ενα AM etc., υμων 75. του οικου CUM 
DFLM 962 etc., om. A 75, 135 al. απελθετε cum M 135, 962 al., απελθατε ADFL 75 etc. 
34 νεωτερον] µεικροτερον 962 προς µε post νεώτερον cum DL 75, 135, 962 al., post ayayere AFM etc. 

XLIII. 9 εις ut vid., propter spatium, cum DFLM 75, 135, 962 etc., προς A al. IO εστρε- 
ψαμεν] επεστρεψαµεν 962 al., απεστρ. L, υπεστρ. ADFM 75, 135; etc. 21 δε cum 962, om. cett. 
ταις χερσιν cum DFLM 75, 135; 962 εἰς., τοις papaummots A. 25 ελθειν cum A 75, 135, 962 etc., 
εισελθειν DFM al. τον cum 75 al., om. ADFM 135, 962 etc. 
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fol. 50°. Col. 1. 22 μαι αυτο[υ και ει 
XLIV. 21 εἶπας δε [τοις παι πον τω [κυριω ov δυ 
σιν σου κἰαταγαγε νησετίαι TO παι 
τε αυτον [προς µε δ]αριον [καταλι 
και επιµ[ελου πε]ιν 


PAPYRUS 962 (CHESTER BEATTY PAPYRUS V) 


fol. 17. 

Gen. VIII. 13 | κιβωτου ην εποι 
Ίπροσωπου της γης 
14 εξη]ρανθη η γη 

της κιβωτου 


] 
] ὕιων σου μετα 


fol. 17. 
21 οτι ενκειτίαι 


εκ νεοτητος [ 

αν καθως επίοιησα 
22 ρισµος ψυχ[ος 

ταπαυσουΐσιν 


IX. 1 του και ειπεν 


fol. 27. (£8) 
XXIV. 13 ιδου (yo εστηκα επι της πηγής του υδατος αι 
δε Üvyarepes των οι]κουντων την πολιν εκπορευονται υδρίευ 
14 σασθαι υδωρ και εσἶται η παρθενος ἢ av εγω euro επικλεινὸ 
μοι την υδριαν σ]ου ἵνα πιω και ειπη µοι πιε και τας καμήλους 
σου ποτιω εως a]v παυσωνται πεινουσαι ταυτην ητοιµασας 
τω παιδι] σου ισαακ᾽ και εν τουτω γνωσομαι οτι εποιησας ελεος 
15 τω κυριω] µου aBpaap και eyevero προ του αυτον συντελεσαι λα 


XLIV. 21 σου cum DFM 75, 135, 962 etc, οτι A. 22 ειπον ut vid.] ειποµεν 75, 135; 


ειπαµεν ADFM 962 εἰς. παιδαριον cum DM 75, 135 al., παιδιον AF 962 (vid.) εἰς. 
VIII. 13 ην ἐποιησεν cum DEM 75, 135, 911 etc., om. AL al. 


XXIV. 13 υδρευσασθαι cum M 135, 961 al, vel υδρευεσθαι cum 59, αντλησαι ΝΑ. 75 etc. 
14 επικλεινον μοι, ut vid., cum N 135, 961 al., μοι om. AM 75 εἰς. μοι 2° cum AM 75, 961 etc., om. 
N 155 al. me cum NM 135, 961 al., + συ A 75 etc. 15 αυτον συντελεσαι cum D 135, 961 al., 


συντ. αυτον AM 75 etc. 


GENESIS XLIV, 21—22: VIII, IX, XXIV, 13—30 87 
λουντα] εν τη καρδια και ἴδου ρεβεκκα εξεπορευετο η τεχθεισα 
βαθ]ουηλ viw µελχας της γυναικος ναχωρ αδελφου δε αβρααμ. 

16 εχο]νσα την υδριαν επι των ωμων η δε παρθενος ην καλη τη ὃ 
Wek σφοδρα παρθενος ην ανηρ δε ουκ εγνω αυτην καταβασα δε 
17 επ]ι την πηγην επλησεν την υδριαν ανεβη επεδραµεν δε o παις 
εις συναντησιν αυτη και ειπεν ποτισον µε µεικρον υδωρ εκ της υδρι 
18 as σου η δε ειπεν me KE και εσπευσεν καθελειν την ὕδριαν επι τον 
το βρα]κιονα εαυτης και εποτισεν αυτον εως επαυσατο πεινων KAL CL 
20 πεν και ταις καμήλοις σου ὕδρευσομαι εως TATAL πιωσιν και € 
σπευσεν και εξεκενωσεν την υδριαν εις το ποτιστηριον καὶ εδραμέ 
21 εἶτι επι το φρεαρ αντλησαι και νδρευσατο πασαις ταις καμήλοις ο δε 


ανθρωπος [κατείμανθανεν αυτην και παρεσιωπα του γνωναι [η ευ 


fol. α΄. [ée] 
XXIV. 21, 22 ὅδωκεν ks την οδον αυτου η ov [eyevero δε ηνικα επαυσαντο 
αι καμήλοι πασαι πεινουσαι ελαβεν ο ανθρίωπος ενωτια χρυσα ανα 
δραχμην ολκης και δυο ψελια χρυσα επι τας χείρας αυτης δεκα 
23 χρυσων ολκην αυτων και επηρωτησεν αυτην [και ειπεν θυγατηρ 
τινος ει ATAY γειλον μοι ει εστιν παρα τω παΐτρι σου τοπος ημιν 
24 καταλυσαι και ειπεν avro θυγατηρ βαθονηλ ept εγω του µελχας 
25 OV ετεκεν τω ναχωρ και ειπεν avro αχυρα καὶ χορτα[σματα πολλα 
26 παρ ημειν και τοπος καταλυσεως και ευλογησας o ανθρίωπος προσ 
21 εκυνησεν TOV KV και ειπεν ευλογητος KS ο Os του [KU µου 
aBpaap os ουκ ενκατελειπεν την δικαιοσυνην και την αληθίην a 
πο του KU µου ELE ευοδωκεν ο KS εἰς οικον του αδελφου του KU [μου 
28 και ὃραμουσα η TUS anny γειλεν εις τον οικον της μητρο5 alv 
29 της κατα τα ρήματα Tavra. τη δε ρεβεκκα αδελφος ην w ονομα [λαβαν 
1ο και εδραµεν λαβαν προς τον ανθρωπον εξω επι την πηγην και ε 
γενετο ηνικα ειδεν τα ενωτια και τα PENA ETEL τας χείρας TNS 
15 καρδια] διανοια cett. wpov cum LM 75, 961 al., + αὐτή: AD 135 etc. 16 δε 2? (for- 
tasse deletum) om. cett. υδριαν cum DLM 75, 961 etc., + αυτη» A 135 al. aveBy cum 961 
(vid.), pr. και cett. 17 επεδραμεν] εδραμεν 19, 961. αυτη cum 135, 961 al., αυτης ADLM 
75 etc. 18 καθελειν cum 135, 961 al., και καθειλεν NADLM 75 etc. βρακιονα] sic. 
εαυτης cum 135 al., αυτης cett. 19 ews cum 73, + αν cett., inc. 961 (ov L). 20 εις cum DLM 
75,135 etc, επι A al. «τι cum DM 135, 911 etc. om. A 75 al. αντλησαι cum DM 75, 135 εἰς, 
om. A al. εὐοδωκεν cum A 75, 135, 011 Etc., -σεν DM al. 22 at καμηλοι πασαι] πασαι om. D, 
πασαι αι kaj, cett. (inc. 911, 961) χρύσα 2° cum 135, 961 al., om. cett. ολκην cum 72, 9110 ολκη 
qv 961, ολκη cett. 23 απαγγειλον cum 961 al., αναγ. cett. 25 axvpa cum I9, 44, 961, pr. και 
cett. καταλυσεως cum L 72 (? 961), καταλυσαι NM 75, 135 etc., του καταλυσαι Aal 26 evo- 


γησας] ευδοκησας cett. (inc. 961). τον ΧΡ cum 961, κυριω AM al., τω κυριω Δ, 75, 135 etc. 27 ευλο- 
γητος Ks] corr. a ευλογησαν πο.  δικαιοσυνην cum AA, 961 (vid.) al., + avrov M 75, 135 etc. ο Ks] 


o om. cett. 30 επει] sic, pro επι. 
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αδελφης avrov και οτε ηκουσεν ρεβεκκας τα ρηµατα της αδελ 
dys avrov λεγουσης ουτως λελαληκεν pot ο ανθρωπος και ηλ 
θεν προς τον ανθρωπον εστηκοτος avrov επι των καμήλων 


fol. 4”. [és] 
XXIV. 31 επι της πηγης και ειπ]εν avro δευρο εισελθε evioynrols KS] wa [τι 
εστηκας εξω εγω δε] ητοιµακα την οικιαν και τοπον ταις καμήλοις 
32 εισηλβεν δε ο ανθρωπος εις την οικιαν και απεσαξεν τας καμήλους 
και εδωκεν αχ]υρα και χορτασµατα ταις καμήλοις και υδωρ τοις πο 
13 σιν αυτου Kat τ]οις ποσιν των ανδρων των per αυτου και παρεθηκέε 
αυτοις αρτους φαγειν] και ειπεν ου µη φαγω εως του λαλησαι µε τα ρηµατα 
34, 35 μου] και ειπαν λαλησον και ειπεν Tas αβρααµ εἰμι εγω KS ο θς ευ 
λογη]σεν τον ΚΡ µου σφοδρα και ὕψωθη και εδωκεν avro προβα 
τα Kall µοσχους και αργυριον και χρυσιον και παιδας και παιδισκας 
36 κα]µηλους και ovovs και ετεκεν σαρρα η γυνη Tov KU µου ὕιον ενα 
τω Κῶ µου μετα το γήρασαι avrov και εδωκεν αυτω οσα ην avro 
37 και ωρκισεν µε ο KS λεγων ov λημψη γυναικα τω ὕιω µου απο των 
38 θυγατερων των χαναναιων μεθ ων εγω ouo εν τη γη avrov αλλα 
εις τον οικον του πατρος µου πορευση και εἰς την φυλην µου και λημ 
39 ψη γυναικα τω νιω µου εκειθεν ειπα δε τω Κῶ µου µηποτε ov πο 
40 ρευσεται η γυνη jer εµου και ειπεν pot KS ο Os à ευηρεστησα εναν 
τιον αυτου αυτος αποστελει τον αγ γελον αυτου µετα σου και EVO 


fol 3" . (5C) 
XXIV. 4o δω[σε]ι την οδον σου και ληµψη γυναίκα τω vw µου εκ της φυλής µου 
41 η εκ του οικου του πατρος µου τοτε αθωος εἶση απο της apas µου ηνικα 
γαρ εαν ελθης εις την Env φυλην και py σοι δ[ωσιν και ea) αθωος a 
42 πο του ωρκισµου µου και ελθων σηµερον επι την [πηγην ειπα ke o θς 
του KV µου αβρααμ ει συ ευοδοις μοι την οδον μίου ην νυν εγω πο 


30 ρεβεκκας τα ρήματα cum 54, 961, ra pnu. pef. cett. 31 ητοιµακα cum NDLM 75, 135, 961 etc., 
ἠτοιμασα A al. 32 vdwp cum A 75, 961 etc., + νιψασθαι SDM 135al. 33 aprovs vel αυτοι» omit- 
tendum, propter spatium. ειπεν] + o ανθρωπος 961. 34 εἰμι εγω cum 75, 961 al., εγω eua cett. 
35 NS ο Os] Ks δε o Os Chr., «s δε cett. και 4? cum A 961 al., om. DM 75, 135 etc. αργυριον και 
χρυσιον cum Α 75, 135 etc., xp. και apy. DM 961 al. και 6? cum D al., om. AM 75, 135, 961 etc. 
36 ενα cum A 75, 135 etc., om. DM 961 al. οσα cum N*A 75, 135, 961 etc., pr. παντα N^^DM al. 
37 ωρκισεν cum NADM 75 etc., ωρκωσεν 135, 961 al. KS} + μου cett. (inc. 961). μεθ ων cum 52, 
54, 57. εν ois cett. (inc. 911, 961). oko cum 52, 54, 57, παροικω cett. (inc. 911, 961). 38 αλλα 
cum minusc. nonnull., αλλ η cett. (inc. 911, 961). 39 ειπα] ειπον 961. πορεύσεται cum XDM 135, 
911 al., πορευθη A 75 etc., βουληται . . . πορευθηναι 121, 961. 40 ο ὃς cum A 75 etc., om. NDM 
135, 911 al. αποστελει cum NDM 135 etc., αποστελλει 75, εξαποστελει A. η cum U,, και cett. 
(inc. 961). 41 εµην φυλην cum DMU, 135, 911, 961 etc., φυλην µου A 75 al. σοι δωσιν cum 
MU, 135, 961 al., δωσιν σοι AD 75 etc. 42 μοι] om. cett. (inc. 961). 


GENESIS XXIV, 30—52 89 
43 Ρευοµαι εις αυτην ἴδου εγω εστηκα επι την πηγη[ν του υδατος και αι 
θυγατερες των ανθρωπων τῆς πολεως εξελευσονίται νδρευσασθαι 
ὕδωρ και εσται η παρθενος η αν εγω euro ποτισο[ν µε µεικρον 
44 vdwp εκ της ὕδριας σου και ειπη pot και συ TLE και ταις καμίηλοις 
σου υδρευσομαι αυτη η γυνη ην ετοιµασεν KS τω εαυτου θεραίποντι 
ἴσαακ και εν Tovro γνωσομαι διοτι πεποιηκας ελεος τω κ[ῶ µου 


45 aBpaap και eyevero προ του µε συντελεσαι λαλουντα εν TH δια[νοια 


- 


ευθυ ρεβεκκα εξεπορευετο εχουσα την ὕδριαν επι των ωµων 

και κατεβη επι την πηγην και ὕδρευσατο εἶπον δε αυτη ποτισον ple 
46 και σπευσασα καθειλεν την ὕδριαν αφ εαυτης και ειπεν TLE συ και 

τας καμήλους σου ποτιω και επειον και τας καμήλους µου εποτισεν 
41 Και επηρωτησα αυτην και ειπα τινος ει θυγατηρ αναγΎειλον μοι 

η δε ειπεν θυγατηρ βαθονηλ eu του ὕιου ναχωρ' ον ετεκεν 

avro µελχα και περιεθηκα αυτη ενωτια και τα ψελια περι τας 


fol. 4*. (£v) 
XXIV. 48 xetpas αυτ]ης και ευδοκη[σ]ας πἱροσεἸκυνησα Kv τον Ov του KV 
µου αβρααμ] ος ευοδωσεν µε εν οδω αλήθειας λαβειν την θυ 
49 Ύατερα του αἰδελφου του KU µου τω Viw avrov ει ουν ποιειτε ὕμεις 
ελεος] και δικαιοσυνην προς τον KV µου απαγ΄γειλατε μοι 
go wa επιστρε]ψω es δεξια ἢ εἰς αριστερα αποκριθεις δε λαβαν 
και Bladoun)\ ειπαν παρα KU εξηλθεν το προσταγμα Tovro ου δυ 
51 νησοµεθα ovv αντειπειν kakov καλω ἴδου ρεβεκκα ενωπιὸ 
σου λαβων απελθε και εστω γυνή τω ὕιω Tov KU σου Kaba ελα 
52 λησεν KS εγενετο δε εν τω ακουσαι τον παιδα τον αβρααµ των 


42 εἰς cum minusc. nonnull., επ NADM 75, 135, 961 etc. 43 την πηγην cum A, της πηγῆς NDMU, 
75; 135, 961 etc. εξελευσονται cum ADM 75, 961 etc., εκπορευονται 8 135, 911 al. 44 και συ 
me cum DM 75, 135, 911 etc., zie ov A al, sie καισυ Ñ. διοτι] οτι cett. 45 µε συντελεσαι cum 
961 al., συντ. µε cett. (inc. 911). διανοια ut vid., cum NMU, 75, 135, 911, 961 etc., + µου AD al. 
ωµων cum ADM 75, 911, 961 etc., + αυτης N 135 al. εἶπον cum 15, 44, 106, 961, ειπα XADM 
75, 135 etc. 46 αφ εαυτη» cum U, 75, 911, 961 al., pr. αυτης ND 135 al., pr. επι rov βραχιονα 
αυτης AM etc. pov] om. 961 al. 47 επήρωτησα cum M al., ρωτησα AD 75, 135, 911, 961 etc. 
ειπα] ειπον 961 al. τινος ει θυγατηρ cum 75, 135, 961 al., τινος θυγ. ει A etc., θυγ. τινος ει DM 
911 al. αναγγειλον μοι cum AM 911 etc., om. D 75, 135, 961 al. ειπεν cum 75, QII al., epn 
ADM 135,961 etc. e cum DM 135, 911 al, + εγω A 135, 961 εἰς. ενωτια] pr. ra cett. (inc. 961). 
περι cum DM 135, 911, 961 etc., επι Α 75 al; 48 προσεκυνησα] + Κῶ και ευλογησα cett. pe cum 
M 135 etc., μοι AD 75, 911 al. 49 απαγγειλατε μοι cum AD al., + ει δε µε απαγγειλατε μοι M 75, 


135, 911 etc. δεξια η εἰς αριστερα cum M al., δεξια η αριστερα D 75 al., δεξιαν η εἰς αριστεραν A 
135, 911, 961 etc. 5ο ειπαν] ειπον 961. ουν cum 54, 57, + σοι ADM 75, 135, 911, 961 etc. 
51 ενώπιον cum ΑΜ 75, 135, 961 etc., εναντιον D al. απελθε cum 53, 56, 129, 911, 961, αποτρεχε 
ADM 75, 135 etc. 52 τον 2? cum ADM 135, 961 al., rov 75 etc. 
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53 puparov avrov και προσεκυνησεν επι THY γην KO και εξενεγ᾽ 
κας ο TALS σκεύη αργυρα και χρυσα και ἵματισμον εδωκεν ρεβεκκα 
54 και δωρα εδωκεν τω αδελφω αυτης και τη µητρι και εφαγον και επι 
ον αυτος και OL ανδρες οι MET αυτου οντες και εκοιµηθησαν και [ανα 
στας πρωι ειπεν εκπεµψατε µε ἵνα απελθω προς τον kv [μου 
55 ειπαν δε οι αδελφοι αυτης και η µητηρ µεινατω η παρθενος [με 
56 ϐ ημων ημερας woe δεκα και pera ταυτα απελευσετα[ι o δε 
εἶπεν προς αυτους µη κατεχετε µε και KS ευοδωσεν την οἶδον µου 
57 εἰκπεμψατε µε ἵνα απελθω προς τον KV µου ειπαν δε καλεσωμ[εν την 


58 παιδα και ερωτησωμεν TO στοµα αυτης και εκαλεσαν ρεβίεκκαν 


fol. 4". [ἐθῚ 
XXIV. 58 και ειπαν αἶυτη] πορευ[ση μετα του ανθρωπου τοῖυτου η [δε ειπεν πορευσο 

59 μαι και εξεπεμψαν ρεβεκκαν την αδελφην αυτων κίαι τα υπαρχον 

6o τα αυτης και τον παιδα τον αβρααμ. και τους MET αυτου και εἴυλογησαν pe 
βεκκαν την αδελφην αυτων και ειπαν αυτη αδελφη ημών ει γεινου 
ει χειλιαδας µυριαδων και κληρονομήσατω το σπερμ[α σου τας πο 

61 Aes των ὕπεναντιων αναστασα δε ρεβεκκα και αι αβῖραι αυτης 
επεβησαν επι τας καμήλους και επορευθησαν µετα του [ανθρωπου 

62 και αναλαβων o mais την ρεβεκκαν απηλθεν ἴσαακ δε επορευετο δια 
της ερήμου κατα το φρεαρ τῆς ορασεως αυτος δε κατωκει εν τη γη 

63 προς λιβα και εξηλθεν ἴσαακ αδολεσχησαι εις το TELOV το προς 
δειλην και αναβλεψας τοις οφθαλμοις ειδεν καμήλους ερχοµενας 

64 και αναβλεψασα ρεβεκκα τοις οφθαλμοις ειδεν τον iraak και κατε 

65 πήδησεν απο της καμήλου και ειπεν τω παιδι τις εστιν ο ανθρω 
πος εκείνος ο πορενοµενος εν τω πεδιω εις συναντησιν ημειν 
ειπεὶν δε ο Tats ovros o KS µου Και λαβουσα το θεριστρον περιε 

66 βαλεῖτο και διηγησατο ο Tas τω iraak παντα τα ρηµατα A ETOL 

67 ησεὶν εισηλθεν δε ἴσαακ εις τον [orkov] της µητρος αυτου και € 
λαβ]εν την ρεβεκκαν και εγενετο avrov γυνη και ηγαπησεν AUTH 

XXV.1 και π]αρεκληθη ισαακ περι σαρρας της µητρος αυτου προσθεµε 


52 αυτων cum 135, 961 al., rovrov ADM 75 etc. και cum 18, om. cett. (inc. 961). ko cum A 
135, 961 al., pr. τω DM 75, 911 etc. 53 εξενεγκας] εξενεγκων 961. µητρι cum M 75, 961 
al. + αυτης AD 135 etc. 55 ειπαν] ειπον 961 al. ravra] rovro 961 al. 56 και cum ADM 
961 etc., + yap E 75, 135 al. ευοδωσεν] -kev 961. 57 ειπαν δε cum 75, 961 al., οι δε ειπαν 
ADEM 135 etc. ερωτησωμεν cum EM 75, 135, 961 etc., επερω. AD al. 58 η de cum DEM 
75, 135, 961 etc., και A ΟΤΙ, 59 rov 2? cum ADM 911, 961 αἱ., rov E 75, 135 etc. 60 ειπαν] 
ειπον 961. ει Corr. eis m. pr. 62 γη cum E al., + m ADM 75, 135, 911, 961 etc. 63 δειλην] 
δειλης cett. 65 nuw cum ADM 911, 961 etc, ημων E 75, 135 al. ουτος cum I9, QII, + εστιν 
cett. (inc. 961). και] η δε cett. 66 τω ισαακ] om. 961. 


GENESIS XXIV, 52—XXV, 16 91 
fol. 5”. ο 
XXV. 1, 2 vos δε aBpaap ελα]βεν γυναικα η ονοµα χετουρα ετεκεν dle avro 
τον ζεμβραν και τον] ιεξαν και rov paĝar και τον padia και τον [ier 
3 Box και τον σωνε] ιωξαν δε εγεννῃσεν τον σαβαθ και τον θαι 
pav και τον δαιδ]αν vior δε δαιδαν εγενοντο ραγονηλ και να 
4: βδεηλ και ασσουρ]ιειμ. και λατουσεειµ και λωµειν ὕιοι δε 
µαδιαµ γεφαρ ka). αφερ και αινωχ και αβειρα και paya ουτοι παν 
5 τες ήσαν υιοι xer ]rovpas εδωκεν δε αβρααµ παντα τα υπαρχον 
6 τα αυτου ισαακ τω] ὕιω αυτου και τοις υιοις των παλλακων του aBpaap 
εδωκεν αβρααμ. Sjopara και εξαπεστειλεν αυτους απο ἴσαακ 
TOV viov avrov ert ζ]ωντος avrov προς ανατολας εις την ανατολην 


Tavra. δε τα ery “ws ηµερων αβρααµ οσα εζησεν poe ern 


ος -ι 


και εκλειπων απεθ!α[νεὶν aBpaap εν γηρει καλω πρεσβυτερος 
9 και πληρης ημερων και προσετεθη προς tiop λία]ον αυτου και εθα 
Wav avrov ισαακ και ισ]μαηλ οι viot αυτου [εις το σπηλαιον το] διπλουν 
εἰς τον αγρον εφρων του σααρ]ου του xer ratov o [εστιν απεναντι μαμ]βρη 
το τον αγρον και το σπηλα]ιον ο εκτησατο [αβρααμ παρα των νιω]ν 
του χετ εκει εθαψαν αβρααμ και σαρραν [την γυναικα αυτου 
εγενετο δε peta το απ]οθανειν τον αβρα[αμ. ευλογησεν o θς] ισαακ 


- 
- 


fol. 5". οα 
XXV. τι, τα τοῖν ὕιον αυτου και κατωκησεν ἴσαακ παρα ro φίρεαρ της ορασεως αυ 
ται δε αι γενεσεις ἵσμαηλ του ὕιου αβρααμ ov ἱετεκεν ayap η παι 
13 δισκη σαρρας τω αβρααμ. και ravra τα ονοµατα [rov νιων ισµαηλ 
κατ ονομα των γενεων avrov πρωτοτοκος {σμαηλ ναβαιωθ 
14 και κήδαρ και ναβδεηλ και µασσα και paspa [kat ιδουµα και 
15 µασσην και χοδαρ και θαιµαν και ἵετουρ και νίαφες και κεδμα 


16 ουτοι εἰσιν VIOL ἵσμαηλ και ravra. τα ονομαῖτα αυτων εν ταις 


XXV. 2 padap cum A, µαδαν DEM 135, 961 εἰς. 3 ιωξαν] sic, pro ιεξαν. σαβαθ cum 
134, σαβαν pler. (inc. 961). λωμειν] λοωµειν DEM 135 al., λοωμειμ A, λοωµει 961. 4 paya 
cum I9, apaya E, εαραγα 961, ελραγα 135, Üepyapa AM 75 al., θερπαµα D. ουτοι παντες cum Α 75, 
961 etc., παντες ουτοι DEM 135 αἰ. 6 rov αβρααμ cum 134, 911, avrov cett. (inc. 961). την 
ανατολην] γην ανατολων cett. (inc. 961). 7 ζωης qpepov] qp. ζωης cett. (inc. 961). 8 πρεσβυτερος 
cum minusc. nonnull., πρεσβυτη» cett. τον λαον cum AM 135, 911 etc., rovs πατερας DE 75 al. 
9 wor cum D 75, 135, 911 al., pr. δυο AEM etc. σααρου ut vid.] σααρ cett. 10 rov ut vid., 
cum DM 135, 911, 961 al, om. A 75 etc. II τον cum 106, 911 (vid.), om. cett. (inc. 961). 
ισαακ ut vid., cum 75, 135, 911, 961 al., pr. τον ADEM etc. τον 2° cum A 75, 135, 911, 961 etc., 
om. DEM al. 12 ĝe cum ADM 75, 135, 911 etc., om. E 961 al. 13 parca] µασσαμ AM 
961, µασσαν D pler. 14 paspa cum A 75 etc., vel µασµαν cum DE 135, 961 al. paca] 
µασσηµ 961, pawon 911, µανασση D 75, µασση cett. 15 χοδαρ] χοῦδαν AD etc., χοδδαὸ EM al., 
xobaà 135 al., χολδαὸ 75 al. 16 vo. cum EM al., pr. οι AD 75, 135, 911 etc. 
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σκηναις αυτων και εν ταις επαυλεσιν αυτων [δωδεκα αρχον 
17 τες κατα τα εθνη αυτων και ravra. Ta er) της [ζωης ισμαηλ 
prt ern και εκλιπων απεθανεν προσετέθη προς το γενος 
18 avrov κατωκησεν δε απο ευειλατ᾽ εως σουΐρ η εστιν κατα 
προσωπον αιγυπτου εως ελθειν προς ασσυρίους κατα προσω 
το πον παντωΐν των αδ]ελφων avrov κατωκησεν [και αυται 
αι γενεσεῖις ἴσαακ του viov) αβρααμ. αβρααμ εἴγεννησεν τον 
20 ἵσαίακ nv δε ισαακ τεσσεἸρακοντα ετων ore [ελαβε την ρεβεκ 
καν [θυγατερα βαθουηλ] του συρου εκ της μίεσοποταμιας αδελ 
21 φην [λαβαν του συρου εἰαυτω γυναικα εἶδειτο δε ἴσαακ 
kv περ[ι ρεβεκκας της] γυναικος avrov οἶτι στειρα ην επηκου 


σεν δε avro[v o Os και] ελαβεν εν γαστρι ρίεβεκκα η γυνη 


fol. όν. 9 leaves lost. 
XXX. 24 λεγουσ]α προσθετω [ 
25 Tov ἵωσηφ eur ev 
τ]ον τοπον pov [ 
26 περι [ 
c. 3 1]. lost. 
29 ιακω]β [ 
3o Ίμεικρα yap [ 
πληθ]ος και ευλο[γησεν 
fol. 6". 
XXX. 33 κεκλεμ]μενον εσται παρ [epot 
35 δι]εστειλεν εν τη ηἶμερα 
διαλε]υκους και πα[σας 
παν] o ην 
c. 4 ll. lost. 
31 λεπ]ισματα devi ka. 
| ro λευκον ο Í 
38 ελεπι]σεν ev [ 
fol. 7*. (7B) 
XXX. 38 πι]ειν ενωπ]ιον των ραβδων και ελθοντων 


39 αυτων εἰς το πιειν ενκισσησωὴσιν τα προβίατα ει τους ραβδους και ετικτον 
4o τα προβατα διαλευκα και ποι]κιλα και σποΐδοειδη ραντα τους δε αμνους 
16 ra εθνη cum minusc. nonnull., εθνη DEM al., εθνος A 135, 961 etc., yevos 75. 17 της cum AM 


135, 911, 961 etc, om. DE 75 al. προσετεθη] pr. και cett. 20 τεσσερακοντα ετων cum D 135 al., 
ετων τεσσ. AEM 75, 911, 961 etc. γυναικα cum ADM 75, 911, 961 etc., pr. es E 135 al. 


GENESIS XXX, 16—XXXI, 44 93 


διεστειλεν] ιακωβ και εθ[ηκεν] εναντιον τίων προβατων κριον διαλευκον 
και παν] ποικιλον εν τοις αἴμνοις και] διεχίωρισεν εαυτω Tovia καθ 


41 εαυτον klar ουκ εµειξεν avra [es τα προβατα λαβαν eyevero δε 
εν τω kapo ὦ ενεκισσησεν [ra προβατα εν γαστρι λαμβανον 
τα εθηκεν] Ἰα[κωβ 
c. 10 ll. lost. 
fol. 75. (vy) 
XXXI. 5 ] rov πατρο[ς vj.ov οτι ovk εστιν προς εµου 
6 ως εχθες και τριτην ημεραν] ο δε Os τοῖν πατρος µου ην MET εµου και αυται 
7 δε οιδατε οτι εν παση ισχυ]ι µου δεδίουλευκα τω πατρι υμων ο δε 
πατηρ υμων παρεκρουσατο pE) και ηλλαξ{εν] τον μισθον µου [rov δεκα αμνων 
8 και ουκ εδωκεν avro o Os κακοποιή]σαι µε εαν ουτως ειπίη τα ποικιλα 
εσται σου pobos και τεξεται παντα τα π]ροβατα ποικιλα εαν δε (um) τα ev 
ο κα εσται σου µισθος και τεξεται παντα τα π]ροβατα λευκα και αφἰειλατο 
c. Io ll. lost. 
1 leaf lost. 
fol. 8". [95] 
XXXI. 35 ] ήρευνησεν Í 
36 ωρ]γισθη δε ἴακωιβ 
εἰπεῖν τω λαβαν τίι 
κατεδι]ωξας οπισω [pov 
37 ευρ]ες απο παντίων 
αἸδελφων σου | 
τ]ων δυο ημωΐν 
38 ] και αι αιγες ἶ 
40 παγ]ετος της v[vkros 
41 ταυ]τα μοι εἶκοσι 
fol. 83. 174 
XXXI 43 λαβ]αν ειπεν τω ια[κωβ 
] ra κτηνη poļu 
poly τι ποιησω | 
44 vv]v ovv δευρΐο 
µαρτυ]ριον ava μ[εσον 
η]μων εστίν 
ΧΧΧ. 40 εθηκεν cum 135, 911 al., εστησεν AEM 75 etc. 41 καιρω] - εκεινω 75, 961 al. 
ενεκισσησεν cum 135, 911, 961 al., ενεκισσων AEM 75 etc. 
XXXI. 36 ιακωβ ειπεν, ut vid., cum pler., em. vax. 58, 961. 40 παγετος cum DE al., παγετω 


AM 75etc., τω may. 135 al. 43 pov] cov cett. 
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45 ιακω]β λιθον Í 
4T | Bovvos Tys µαρτυριας 
48 ] ειπεν δε [ 
η]ν εστησία 

]o βουΐ[νος 

| βουνοῖς 
49 μεσο]ν εμ[ου 

fol. ο”. ση 


XXXI. 50, 52 θυγατρασιν poly αρα ουθεις μεθ ημων εστιν εαν τε yap εγω 
µη διαβω προς σε! µήδε συ διαβης προς µε τον Bovvov rovrov 

53 και την στήλην τα]υτην επι κακια o Os αβρααμ και o θς ναχωρ 

54 κρινει ανα μεσον] ημων και ωμοσεν ιακωβ κατα του φοβου 
του πατρος avrov ισα]ακ και εθυσεν ἵακωβ θυσιαν εν τω ope και € 
καλεσεν τους αδελ]φους avrov και εφαγον και επιον και εκοιμήθη 
σαν εν τω ope avastas δε λαβαν το πρωι κατεφιλησεν τους ὕιους 
αυτου και ras θυγατερας] αυτου και ευλογίησεν αἴντους και αποστρα(φεις 


XXXII. τ λαβαν απηλθεν ew τον τοπον avrov καὶ ιακω[β απηλθεν 
10 ll. lost. 


-ι 
za 


fol. ο”. 90 

XXXII. 5, 6 τω KÆ µου ησαυ ἵνα ευρη o Tals σου χαριν ενίαντιον σου και ανεστρε 
Wav οι αγ yeXo προς ἵακωβ λεγοντες ηλθομίεν προς τον αδελφον σου 
ησαυ και ερχεται εἰς συναντησιν σοι’ και τετίρακοσιοι ανδρες µετ αυ 
του εφοβηθη δε ἵακωβ σφοδρα και ηπορειτίο και διειλεν τον λαον τον 
μετ αυτου και τους Boas και τα προβατα εἰς δίυο παρεμβολας και ειπεν 
akoh εαν ελθη ησαυ εις παρεμβολήν μιαν [kac εκκοψη αυτην ea 

ται) η παρεμβολή y δεντερα εις το σωζεσθ[αι ειπεν δε ιακωβ ο θς 


oo - 


9 
Tov πατρος µου αβρααμ και ο Os του πατρο]ς poly ισαακ 
c. 11 ll. lost. 
47 της µαρτυριας cum D 75, 135, 911 etc., μαρτυρίας EM al., µαρτυς A. 50 αρα] opa cett. ουθεις 


cum AD 75, 135, 911, 961 etc., ουδεις EM αἱ. 51 om. cum MSS. pler. (inc. 911, 961), hab. 135 al. 
54 avrov 2? cum AE 75, 911 etc., + $ayew αρτον DM al., + rov φαγεῖν aprov G 135 al. εφαγον] 
litt. ay rescriptae super o£. 

XXXII. 6 ερχεται cum A 75, 135 etc., pr. bov D, pr. bov αυτος ELM 911 al. σοι cum AD 
etc., cov EM 75, 135, 911 al. 7 εφοβηθη cum DEGLM 75, 135, 911 cett., εφοβειτο A. τους 
Boas και τα προβατα cum ADEM 75, 961 etc., τα προβ. και τας Boas G 135, 911 αἱ. προβατα cum 
ADL 75, 911, 961 etc., + και ras καμήλους EGM 135 al. 


GENESIS XXXI, 45—XXXII, 29 95 
fol. τοῦ. p 
XXXII. 14, 15 ayas F ἴτραγους] k προβατα 6 κρειους K καμήλους θηλαζουσας 
και τα παιδια αυτ]ων X Boas μ. ταυρους t ονους κ καὶ πωλους L 
16 και εδω[κεν] δια χειρος τοις παισιν avrov ποιµγιον κατα µονα» εἰ 
πεν δε τοις [παι]σιν avrov προπορευεσθε εμπροσθεν µου και δια 
17 στεµα πο[ιειτεὶ ανα µεσον ποιµνης και ποιμνης και ενετειλατο 
τω πρωτω [λεγ]ων εαν σοι συναντηση ησαν o αδελφος µου και ερω 
τα σε λεγωΐν τι]νος ει και που πορενη και τινος τα προπορενοµενα 
18 ravra. τα εμπ]ροσθεν σου του παιδος σου ιακωβ δωρα απεσταλίκεν 
19 τω KO γ[σαυ] και ἴδοίυ αυτος οἴπισω ημίων και ενετειλατο τω πρω 
τω κα[ι τω] δευτέρω και τω τριτω και TATL τοις προπορενομενοις O 
πισω | « 
20 . : : S i . υμαὶς κίαι 
] εξειλασομίαι . i à : ξ 
: ; ; . προπορευοµ]ενοις αυτίου 
] προσδεξ[εται 
at « ‘ . προείπορευετο τα δίω]ρία 
εκοιμήθη την νυκτα ekewn|v . : è ; ; : 


22 . «εκει]νην ελαβεν τας δυο γυνίαικας και τας δυο παιδισκας 


fol. το". ρα 
XXXII. 22, 23 και Ta la παιδια αυτου και διεβη την διαβασίιν του ιαβ]οκ και ελία 
Bev αυτους και διεβη τον χειμαρρουν και δι[εβιβαὶσεν παντα τία 
24 avrov ὕπελειφθη δε ἵακωβ povos και επαλ[αιενὶ ανθρωπος ple 
as T αυτου εως πρωι εἰδεν δε οτι ου δυναται πἷρος] αυτον και nYa 
το του πλατους του νευρου του µηρου αυτου και εἴναρκ]ησεν το πλατος 
26 του pypov ιακωβ εν τω παλαιειν αυτον per αυἴτου] και ειπεν avro 
αποστειλον με] ανεβη γαρ ο ορθρος o δε ειπεν οἷν µη] σε αποστειλω 
24 εαν µη ευλογησης με] ειπεν δίε avro τι το οἴνομα σοι εσίτι]ν o δε ειπεν 
28 ιακωβ και ειπεν avro ου κληθησεται ετι TO οἶνομα ἴσου ια]κωβ αλ 
λα ισραηλ το ονοµα σου εσται οτι ενισχυσας pera θυ και] µετα 
ανθρωπων] δυνατος [. 
29 . à σ]ου και εἶιπεν . 


15 και 2? cum DEGM 75, 135, 911 etc., om. AL al. 16 διαστεµα] sic, pro διαστηµα. 17 τα 
προπ. ravra CUM 44, 106, 961, ravra ra προπ. cett. τα εμπροσθεν] εµπροσθεν 961 al. pauc., om. cett. 
18 του παιδος] pr. έρειΣ DEGLM 75, 135, 911, 961 etc., pr. και ἐρεῖς A al. Kw cum L 55, 911, 
961, + pov cett. 19 αυτον vpas ut vid., cum 53, υμας αυτον cett. 21 προεπορευετο ut vid., 
cum D 135, 961 al., vel παρεπορευετο cum G al., spoezopevorro AEM 75 etc., παρεπορεύοντο QII. 
24 ανθρωπος per avrov cum EGLM 75, 135, 911 etc., αγγελος μετ avrov D, per αυτου ανθρωπος A al. 
25 του vevpov] om. cett. 27 σοι cum GM 135 al., σου AD 75, 911, 961 etc. εστιν cum ADEM 


75, 135 etc, om. GL 911, 961 al. 
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] αυτον εκει 


30 . ; - 9 ] θυ «8o[v 
81 . : : . ανετ]ειλεν δε avro ο ηλιοῖς : 
αυτ]ος 9e επεσκαζεν τω [ 
32. ἃ A 5 ] daywow οι ὕιοι va pax [ro νευρον o € 
fol. 11". [ρβ] 


XXXII. 32 ναρκησεν ο εστιν επι το[υ πλατους Tov µηρου εως της ημερας 
ταυτης οτι ηψατο του πίλατους του µηρου ιακωβ του vevpov 
XXXIII. 1 και εναρκησεν αναβλεψας δε {ακωβ ιδεν και ιδου ησαυ ο 
αδελφος αυτου ερχοµενος και Ὁ ανδρες per avrov και επιδιει 
λεν ἵακωβ τα παιδια επι λειαν και ρα[χηλ και τας δυο παιδισκας 


N 


και εποιησεν ras δυο παιδισκας και T[OVS VLOVS αυτων εν πρωτοις 

και λειαν και τα παιδια αυτης ἵοπισω και ραχηλ και twonp εσχατους 
3 αυτος δε προηλθεν εμπροΐσθεν αυτων και προσεκυνησεν επι 

4 την γην επτακις εως του [εγγισαι του αδελφου avrov και προσε 
Spapev ησαυ εις συναντίησιν avro και περιλαβων avrov Edu 

λησεν και προσεπεσεν επ[ι τον τραχήλον αυτου και εκλαυσαν αμ 
φοτεροι και αναβλεψας εἶδεν τας γυναικας και τα παιδια και ειπεν 


σι 


τι ταυτα σοι εστιν ο δε εἶπεν [ra παιδια ols ηλεησεν [ο Os τον παιδα σου 
6 και προσηγγισαν αι παιδισκαι και τα τεῖκνα αἴυτων και προσεκυνη 
7 σαν και προσηγ΄γισαν λεια [και τα τεκνα αυτης και προσεκυνησαν και µε 
8 τα Tovro προσηγ΄γισεν ραχίηλ και twonp και προσεκυνησαν και 

ειπεν τι ταυτα σοι εἶστ]ιν Í 


2 ll. lost. 
fol. 11Y. [py] 
XXXIII. το εναντι]ον σου δεξαι τα δωρα δι των 


11 wot προσωπον θυ και ευδίοκησεις µε λαβε τας ευλογιας µου as 


ηνεγκα σοι οτι ηλεησεν ule o θς και εστιν μοι παντα και εβιασατο 
τα αυτον και ελαβεν και ειπε]ν απαραντες πορευσοµεθα επ ευθειαν 
13 ειπεν δε avra ο κυριος µου γεινωσκ]ει ὅτι τα παιδια µου απαλωτερα 
και τα προβατα και αι βοες λοχευονται] επ εµε εαν ουν καταδιωξω 
14 αυτους ημεραν μιαν αποθανο]υνται παντα τα κτηνη προελ 


XXXIII. 1 kar] pr. avros A. paygÀ cum G 75, 135, 911, 961 al., pr. επι AEM etc. 3 προηλθεν 
cum EGM 75, 135, 911 etc., παρηλθεν A. 4 και εκλαυσαν cum AE 75, 911, 961 al., pr. και κατεφι- 
λησεν αυτον GM 135 al. 6 τεκνα cum EGM 75, 135, 911, 961 etc., παιδια A. 7 προσήγγισαν 
cum 72, 82, -σεν cett. (inc. 911, 961). 7 rovro cum 75, 911 al., ravra AEM 135 etc. 1ο δι] 
sic, pro δια. 12 πορευσοµεθα cum EG 911, 961 al., πορευσωμεθα M 75, 135 al., πορευθωµεν AD al. 
13 µου 2? cum 53, 58, 129, om. cett. (inc. 961). Ante αποθανουνται fortasse inserendum ev τη obo 
(quod habet D post αποθ.) propter spatium. 


16 
17 


fol. 12°. 
XXXIIL 18, το 
20 
XXXIV. 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
fol. 12*. 
XXXIV. 8 
9 
IO 


ΤΙ 


GENESIS XXXII, 29—XXXIV, το 97 


θατω ο KS pov εµπροσθεν του παιδος εγ]ω δε ενισχυσω ev τη οδω 
κατα σχολην της πορευσεως της εν]αντιον µου και κατα ποδα των 
παιδαριων εως του µε ελθειν] προς τον kv µου εν aeu ειπεν 
δε noav καταλειψω pera σου απο Toju λαου του μετ εµου o δε ειπεν 
ινα τι TOVTO ικανον οτι ευρον χαριν] εναντιον σου Κε απεστρεψεν 
δε ησαυ εν τη ημερα εκεινη εἰς THY οδον αυτου εις aep και 
ιακωβ απαιρει εις σκηνας και εποιη]σεν avra εκει οικιας και 

3 Il. lost. 


(p9] 
παρενεβαλεν κατα προσωπον της] Toews και εκτησατο την μεριδα 
του αγρου ov εστησεν εκει την σ]κηνην avrov παρα εμμωρ πατρος 
συχεμ εκατον αμνων και ὠ]κοδομησεν εκει θυσιασίτηριον 
και επεκαλεσατο τον Ov ισραηλ εξ]ηλθεν δε Sewa η θυγατηρ Net 
as ην ετεκεν τω ιακωβ καταμαθει]ν τας θυγατερας των ενχωρι 
ων και εἶδεν αυτην συχεµ o vios) εμμωρ ὃ χορραιος ὃ αρχων 
της γης και λαβων αυτην εκοιμηθη] per αυτης και εταπεινωσεν 
αυτην και προσεσχεν τη ψυχη δεινας] της θυγατρος ἵακωβ και η 
γαπησεν την παρθενον και ελαλησεν κατα TMY διανοιαν της παρθενου 
αυτη ειπεν δε συχεμ προς εμωρ Tov πατερα αυτου λεγων λα 
Be pol την παιδα τα[υτην εις γυναικα ιακ]ωβ δε ηκουσεν οτι εµει 
ανεν o] ὕιος εµµωρ δ[ειναν την θυγατερα] αυτου οι δε vior avrov 
ησαν] µετα των κτίηνων αυτου εν τω] πεδιω παρεσιωπησεν δε ta 
κωβ εως του ελθειν αυτους εξηλθεὶν δε εμμωρ ο πατηρ συχεμ. 
προς ἴακωβ λα]λησαι αυτίω οι δε vior ἴ]ακωβ ηλθον εκ του πεδιου 
ως δε ηκουσα]ν κατειυχθησαν οι ανδρες και λυπηρον ην avrots 
σφοδρα οτι ασχηµον εποιησεν εν ισραηλ] συχεμ κοιµηθεις 
pera τῆς θυγατρος ἵακωβ και ουχ ουτως εστ’αι και ελαλησεν av 


(pe) 
τοις εμμωρ] λεγων συχ[εμ ο vios µου προείλατο τη ψυχη την θυγα 
τερα υμ]ων δοτε αυτην αυτω (γυναικα επιγαµβρευσατε npiv 
τ]ας Üvyarepas ὕμων Sore η[μιν και τας θυγατερας ημων λαβετε τοις 
νιοις ὕμων και εν ημειν καίτοικειτε και ιδου η γη πλατεια εναντι 
ον ὕμων και ο εαν ειπητε ἴδωσομεν εµπορευεσθε επ αυτης και ενκτασ 


θε εν αυτη εἶπεν δε συΐχεμ προς TOV πατερα αυτης και προς 


14 εν 2°] εις cett. (inc. 961). 17 avro cum A 135 etc., eavro DEGM 75,961al εκει cum AEGM 


75, 135, 911, 961 εἰς., om. D al. 20 ωκοδομησεν cum 53, 129, 131, εστησεν cett. (inc. 911). 
XXXIV. 4 zaiba cum G 135, 911 al., παιδισκην ADE 75 etc. 7 εν ισραηλ συχεμ cum 75, 
135, 961 al., συχ. er ισρ. A al., συχεµ. om. DEG gr1 etc. 8 δοτε cum 19, 911, 961, + ovr cett. 


IO και ο εαν εἴπητε δωσοµεν (cf. v. 11)] κατοικειτε και cett. 


IV. 


ο 
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τους αδελφους αυτης Γευροιμι χαριν εναντιον vj.ov και o εαν 
12 ειπητε δωσοµεν πίληθυνατε την φερνην σφοδρα και δωσω 
καθοτι εαν ειπητε pole και δωσετε μοι την παιδα ταυτην εἰς γυναικα 
13 απεκριθησαν δε οι violt ιακωβ τω συχεμ] και εµµωρ ἴτω πατρι 
avrov pera δολου και έλαλησαν αντοις οτι] εµειαναν Sewaly την a 
14 δελφην αυτων και ειπαν αυτοις συµεων] και Never αδελφίοι δεινας 
vior λειας ου δυνησομεῖθα ποιησαι το ρηµα rovro δουναι την αδελ 
φην pov ανθρωπω os [εχει ακροβυ]στιαν εστίν γαρ ονειδος ημιν 
15 εν rovro οµοιωσομεθ{α υμιν και] κατοικησίωµεν εν υμιν 
εαν γενησθε καθω[ς nueis και υμεις εν τω περιτµηθηναι υμων 
16 παν αρσενικον [και δωσοµεν ras Üvyarepas ημων υμιν 


fol. 197. pt 
XXXIV. τό και απο των] Üvyarepov υΌμων λημψομεθα ηµειν γυναικας και οι 
17 κησωμεν πα]ρ ὕμειν και εσοµεθα ως γενος év εαν δε µη εισακου 
σητε ημων τ]ου περιτεµεσθαι λαβοντες τας Üvyarepas ημων are 
18, το λευσομεθα] και Ίρεσαν οι λογοι εναντιον συχεμ του vtov εµµωρ και 
ουκ εχρονισεν] ὁ νεανισκος ποιησαι TO ρηµα rovro ενεκειτο γαρ τη θυγα 
Tpi ιακωβ αυτοῖς δε ην ενδοξοτερος παντων των εν τω OLKW του 
20 πατρος αυτου] ηλθεν δε εμμωρ και συχεμ ο ὕιος αυτου προς την 
πυλην της] πολεως αυτων και ελαλησαν προς τους avÓpas της TONE 
21 ως αυτ]ων λεγοντες οι ανθρωποι ουτοι ειρηνικοι eow peh ημων 
οικειτω]σαν επι της γης Kat εµπορευεσθωσαν αυτην η δε [yn 
ιδου πλ]ατεια εναντιον αυτων τας Üvyarepas αυτων λημψομίεθα 
22 «ew γ]νναικας και τας θυγατερας ημων δωσοµεν αυτοις μίονον 
εν τουτ]ω οµοιωθησονται ημειν οι ανθρωποι ουτοι του οἶικειν 
μεθ nuov ωστε εἰναι Xaov ενα εν τω περιτεµνεσθαι ημωΐν 
23 παν αρσε]νικον καθα και αυτοι περιτετµηνται και τα κτήνη 
αυτων] και τα υπαρχοντα αυτων και τα τετραποδα αυτων ου 


X ημων] εσται µονον εν Tovro οµοιωθωμεν αυτοις [και oiy 


II ειπητε] + ημιν A. 12 καθοτι εαν cum 961, καθ ο «av E 135, καθοτι av ADG 75 etc. 
13 eujop] pr. to 129, 961. 14 αδελφοι cum 135al., pr. ot ADEG 75,911,961 etc. vor cum DEG 
135, 961 al., + δε A 75 εἴς., pr. οι E, viot δε Actas om. 911 al. μων) sic, pro ημων. 15 οµοιω- 
σομεθα] sic, pro οµοιωθησομεθα. καθως cum G 135 al., os ADE 75, 911 etc. 17 περιτεµεσθαι 
cum G 911, 961 al., περιτεμνεσθαι ADE 75, 135 etc. λαβοντες ras vy. ημων] τας θυγ. ημ. λαβ. 961. 
18 λογοι] + εναντιον εμμωρ και cett. (inc. 961). 19 ποιήσαι cum 10, 106, 129, 911, 961, pr. του 
ADEG 75, 135 etc.  evbo£orepos] erbo£os 911, ενδοξοτατος cett. (inc. 961). — 22 ουτοι cum 10, 961 al., 
om. cett, oew cum G 75, 135, 911, 961 al. κατοικειν ADE etc. και om. 961. περιτετµηνται] 
περιτεµνονται 961 al. 23 κτήνη cum ADE 75, 911, 961 etc., υπαρχοντα G 135 al. υπαρχοντα 
αυτων cum 911, 961 al. pauc., υπαρχοντα A 75 etc., τετραποδα DE al., κτηνη αυτων G 135 al. τα 
τετραποδα αυτων cum A etc., αυτων om. G 135, 911, 961 al., τα υπαρχοντα αυτων DE al. 


GENESIS XXXIV, 11—XXXV. 3 99 
fol. τα". pié] 


XXXIV. 23, 24 σουσιν εν N HEW και εισηκουσαν εμμωρ και συΐχεμ του υιου αυτου 
παντες οι εκπορενοµενοι την πυλην της πολε[ως αυτων και 
περιετεµοντο THY σαρκα της ακροβυστιας αυτων πας αρσην 

25 εγενετο δε εν τη ημερα τη τριτη ore ησαν εν τω πίονω ελαβον οι 
δυο ὕιοι ιακωβ συµεων και ever οι αδελφοι δείνας εκαστος 
τὴν µαχαιραν avrov και εισηλθον εις την πολιν [ασφαλως και 

26 απ]εκτειναν παν αρσενικον τον TE εμμωρ [kat συχεμ 
τον ὕιον αυτου απεκτειναν εν στοµατι payatpals και ελαβον 

21 την δειναν εκ του οικου συχεμ και εξηλθον oft δε υιοι ιακωβ 
εισηλθον επι τους τραυµατιας και διηρπασαν την πίολιν εν η 

28 εµειαναν δειναν την αδελφην αυτων και τα προβατία αυτων 
και τους Boas αυτων και τους ονους αυτων οσα τε [qv εν τη πο 

29 Ale και οσα ην εν τω πεδιω ελαβον και παντα τα σωμίατα αυ 
τ]ων και πασαν την αποσκευην αυτων και τας γυΐναικας 
αυ]των ηχμαλωτευσαν και διηρπασαν οσα τε ην εν [TH πολει 

30 και οσα ην εν ταις οικειαις ειπεν δε ἵακωβ συµεων και [Nevet 
µ]εισητον µε πεποιήκατε ωστε πονηρον µε ειναι [nası 
το]ις κατοικουσιν την γην εν TE τοις χαναναιοις και [τοις 
φερεζαιοις] εγω δε ολιγοστος ειµι εν αριθµω Kale συναχ 


fol. 14”. p) 
XXXIV. 30 θεντ]ες επ eue συνκοψουσιν µε και εκτριβη εκτριβησομαι 
31 εγω και ο οικος µου οι δε ειπαν αλλ ωσει πορνη χρησονται 
XXXV. 1 τη αἰδελφη ημων ειπεν δε ο Os προς ἴακωβ αναστας ava 
βηθὶι εις τον τοπον βαιθηλ και orket εκει και ποιησον εκει 


θυ]σιαστηριον τω θω τω οφθεντι σοι εν ἴτ]ω αποδιδρασκειν σε 


to 


απο προσωπου ησαυ του αδελφου σου ειπεν δε ἴακωβ τω οι 
κω αυτου και TATL τοις µετ αυτου APATE τους θεους τους αλλο 
τριους τους μεθ vj.ov εκ µεσου ὕμων και καθαρισασθε και 
3 αλλαξατε τας στολας ὕμων και ανασταντες αναβωµεν ew βίαι 


θηλ και ποιησομεν εκει θυσιαστηριον τω Ow τω επακο[υ 


23 ev ηµειν cum 961 al. pauc., μεθ ημων cett. 24 Qu. rov (ut E) vel avrov omittendum, propter 
spatium. 25 οι αδελφοι cum G 135, 911 al., οι om. ADE 75 etc. 26 δειναν cum DEG 
135, 911 etc., δεινα A 75 al., δεινιαν 961. συχεμ cum D 75, 911 (vid.) 961 al., pr. του AEG 135 
etc. 30 πασι ut vid., cum G 75, 135, 911, 961 al., om. ADE etc. ετκριβη εκτριβησομαι 
cum 961, εκτριβησοµαι DEG 75, 135, 911 cett., εκτριβυµαι A. 31 χρήσονται cum EG 75, 135, 
911, 961 etc., χρησωνται AD. 

XXXV. 1 αποδιδρασκειν oe cum AG 75, 135, 961 (vid.) etc., σε azo?. DEL 911 al. 2 τους 


μεθ υμων cum DL 75, 911 al., om. AEG 135 etc. 3 ποιησοµεν cum 135, ποιήσωμεν cett. (qu. 961). 
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σαντι μοι εν ημερα θλειψεως os ην per εµου και διεσωσεν [pe 
4 εν τη οδω η επορευθην και εδωκαν τω ἵακωβ τους θεου[ς 

τους αλλοτριους οι ησαν εν ταις χερσιν αυτων και τα ενωτίια 
τα εν τοις ωσιν αυτων και κατεκρυψεν αυτα ἵακωβ υπο tiny repe 


μινθον την εν σικιµοις και απωλεσεν αυτα εως της ἰσημε 


ou 


pov ημερας και εξηρεν ιακωβ εκ σικιµων και eyevero ἰφοβος 
Üv επι τας πολεις τας κυκλω αυτων και ου κατεδιωξαν [οπισω 


6 των ὕιων ισραηλ ηλθεν δε ἴακωβ εις λουζα η εστιν [ev γη 


fol. 14". pe 
XXXV. 6 xlavaav η εστιν βαιθηλ αυτος Kau πας ὃ λαος os ην per αυἶτου 
7 και ωκοδοµησεν εκει θυσιαστηριον και εκαλεσεν το ονομἶα του 
τοπου βαιθηλ εκει γαρ εφανη avro o Os εν τω αποδιδρίασκειν 
8 αυτον απο προσωπου του αδελφου αυτου ησαυ απεθαν[εν δε δε 
ββωρα η τροφος ρεβεκκας κατωτερον βαιθηλ ὕπο την BaXavov 
9 και εκαλεσεν το ονομα αυτης βαλανος πενθους ὤφθη δε [o θς 
τω ἵακωβ ετι εν λουζα ore παρεγενετο εκ µεσοποταµιας 
το της συριας και ευλογησεν αυτον o Os και ειπεν avro ο Os 
το ονομα σου ἴακωβ ου κληθησεται ετι ἵακωβ αλλα ισραηλ co 
11 τ]αι TO ονοµα σου και ειπεν αυτω ο θς εγω o θς σου αυξαυνου 
klar πληθυνου εθνη και συναγωγαι εθνων εσονται εκ σου 
12 ka]. βασιλεις εκ της οσφυος σου εξελευσονται και την γην 
nv εδωκα αβρααμ και ἵσαακ σοι δέδωκα αυτην και τω σπερ 
13 μαῖτι σου pera σε δωσω την γην ταυτην ανεβη δε ο Os a 
14 T αἶυτου εκ του τοπου ου ελαλησεν PET αυτου και εστησεν 
15 ἴα]κωβ στηλην λιθινην και εσπεισεν επ αυτην σπονδην και 
εκΊαλεσεν [Πακ[ω)β το ονοµα rov τοπου εν w ελαλησεν µε 
16 7 αυτ]ου o Os εκει βαιθηλ απαρας δε εκ βα[ι]θηλ επηξεν 
την σκη]νην avrov επεκεινα του πυργου γαδερ eyevero δε ηνικα ny’ 
[6 leaves lost.] 
3 pov cum AE 135, 961 etc, µου DGL 75 al. επορευθην cum EG 75,135, 911, 961 etc., επορευοµην 
AD. 4 τερεμινθον cum GL 911, τερεβινθον cett. (qu. 961). 5 ιακωβ cum 75, ισραηλ cett. (inc. 
961). 7 rozov cum ADG 135 etc., + εκεινου E 75, 911 al. εφανη cum 10, 59, 911, επεφανη cett. 
του ad. αυτ. ησαυ cum 53, 56, no. του ad, avr. cett. (inc. 911, 961). 8 ρεβεκκας cum AEL 911, 961 al., 
+ και εταφη DG 75, 135 εἴς. εκαλεσεν cum GL 130, 961 al., + ιακωβ ADE 75, 911 etc. 9 τω 
cum 75 al. pauc., om. cett. (inc. 961). 10 ιακωβ 1? cum DEG 75, 135al.,0m. A 961 etc. ετι ιακωβ 
cum ADEG 75, 135 etc., ιακωβ erc 129, 961. ΤΙ και ειπεν cum 53, 56, 129, ειπεν δε cett. (inc. 961). 
av£avrov] sic, pro αυξανου. εθνη cum DG 75 etc., pr. και AE 135. 12 εὔωκα cum EG 135 al., 
δεδωκα AD 75 etc. αυτην cum AE al., + σοι εσται DG 75, 135 al. απ αυτου εκ του τοπου CUM 
ADE 75 etc., απ αυτου G 135 al., ex του rozov 961. 14 στήλην] + εν τω τοπω w ελαλησεν μετ avrov 
στηλην λιθινην cett. (om. per homoiotel.). onovony| + και επεχεεν επ αυτην ελαιον cett. (inc. 961). 
15 ο Os εκει cum 961 al. pauc., εκει o Os cett. 16 azapas δε cum G 135, 961 al., + ιακωβ ADE 75 etc. 


GENESIS XXXV, 3—XXXIX, 14 IOI 
fol. 15". [pK] 
XXXIX. 3 . . og]a αν πίουη . 
Tue ς : . αυτω και[. 
αυτου] και παντα οἶσα ην avro εἶδωκεν δια [χειρος ioco 


εγενε]το δε pera το καταστίαθηναι) αυτον επι του οικου αυτου και 


on 


επι παντ]α οσα qv avro εδωκεν δια χειρος ἵωσηφ klat ηυλο 
γησεν] KS τον οικον του αιγυπτιου δια ωσηφ και εγε[νηθη 
ευλο]για KU εν πασι τοις ὕπαρχουσιν αυτου εν τω OLKM KAL EV 

6 τω και εν τω αγρω και επεστρεψεν παντα οσα ην αυτω εἰς χειρα 
ἵωσηφ και ουκ ειδη των καθ avrov ουδεν πλην του αρτου ου 
ήσθειεν αυτος και ην twonp καλος τω ειδει και ωραιος τη opet 

7 σφοδρα και eyevero META τα ρήματα ταυτα και επεβαλεν η γυνη του κυ 
αυτου τους οφθαλµους αυτης επι ἵωσηφ και ειπεν avro kou) 

8 θητι per εµου ο δε ουκ ηθελεν ειπεν δε τη γυναικι του KU 
αυτου ει ο KS µου ου γεινωσκει δι εµου ουθεν εν τω οικω avrov 

9 καὶ παντα οσα εστιν αυτω εδωκεν εἰς τας χειρας µου και ουχ υπερ 
εχει εν τη οικια ταυτη ουθεν epov ουδ υπερεξειρηται avrov οἷυ 
θεν εµου πλην σου δια το σε γυναικα αυτου εἰναι και TWS πο[ι 
NOW TO ρήμα το πονηρον Tovro και αµαρτησομαι εναντιον (rov 


10 θυ ηνικα δε ελαλει τω ἵωσηφ Ίμεραν εξ ημερας και ουχ 


fol. 12”. ἱρκγ| 
XXXIX. το υπηκουεν αυτη κ]αθε[υδειν per αυτ]ης του [συγγενεσθαι αυτη 
11 εγενετο δε τ]οιαυτη τις [pepa εισ]ηλθεν tolong εις την οικιαν 
τα ποιειν τα ερ]γα αυτου καὶι ουθεις ην] των εν TH oua [emo και 
επεσπασατο] αυτον των ἵματιων λεγουσα κοιμήθητι μετ έμου και 
καταλειπ]ων τα ἵματια εν ταις χερσιν αυτης εφυγε» και εξηλ[θεν εξω 
13 εγενετο δε ws ειδεν οτι κατελιπεν τα ἵματια εν ταις χερσ]ιν αυτης 


14 και εφυγεν και εξηλθεν εξω εκαλεσεν τους οντας εν τη [οικια 


XXXIX. 5 εὔωκεν δια χειρος won repet. per errorem, εν 1° cum DEM 155 etc., επι A 75 al. 
avrov cum D 75, 135, avro AEM etc. και εν τω repet. per errorem. aypo cum AEM 75, 961 
etc., + avrov D 135. 6 επεστρεψεν cum AE 75 etc., επετρεψεν DM 135al. χειρα] χειρας cett. 
(inc. 961). ειδη] sic, pro ηδει. καθ avrov cum D(?) 75, 135 etc., καθ εαυτον A, κατ avrov EM 961 al. 
7 avro cum pauc., om. cett. 8 εµου cum 18, epe cett. ουθεν cum D 135 al., ουδεν cett. 
9 υπερεχει cum AE 75, 135 etc., υπαρχει DM al. ταυτη cum DM 135 etc., αυτη 75, avrov AE. 
υπερεξειρηται] υπεξειρηται AE, υπεξηρηται cett. (απ. 135). αυτου ουθεν εμου] ουθεν απ ἐµου 961, ουθεν 
εµου 53, 56, 129, απ εμου οὐδεν AD 135 etc, am εµου ουθεν E al, ουδεν az εµου 75 al. IO TO 
cum DELM 75, 135, 961 εἰς, om. A. 1I rov cum DELM etc., om. A 75, 135 al. 12 ιµα- 
τιων] + avrov A al. patia cum EL 135al, + avrov AD 75 etc. εν ται xepaw αυτη» cum DELM 
75, 135 etc., om. A. 13 εγενετο δε cum 75, 135, 961 al., και εγενετο ADELM εἰς. (paria cum 
75,135al, + avrov ADEM 961 etc. 14 εκαλεσεν cum D 75, 961 (+ δε) al., pr. και AELM 135 etc. 
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και ειπεν αυτοις λεγουσα ἴδετ εισηγαγεν ημιν παιδα εβραιον 
εµπαιζειν ηµειν εισηλθεν προς µε καθευδειν per εµου και 
15 εβοησα φωνη µεγαλη εν δε τω ακουσαι avrov οτι ὕψωσα την 
φωνην µου και εβοησα καταλιπων τα ιµατια αυτου παρ εµοι εξηλ 
16 θεν εξω και καταλιµπανι τα ιµατια παρ αυτη eos ηλθεν o KS 
17 εις] τον οικον avrov και ελαλησεν avro κατα τα ρηµατα ταντα 
λέγ]ουσα εισηλθεν προς µε ο wats 6 εβραιος ον εισηγαγες προς 
npals εµπαιξαι pot και ειπεν por κοιμηθήσομαι pera σου 
18 ως] δε ηκουσεν οτι ὕψωσα την φωνην µου και εβοησα καταλι 
19 πω]ν τα ἵματια παρ epot εφυγεν και εξηλθεν εξω εγενετο δε 
ωἷς ηκουσεν o KS αυτου τα ρηµατα της γυναικος αυτου λεγουσης 
fol. 16". 3 ll. lost. 
XXXIX. 20, 21 οχυρ]ωίματι kåt ην KS pera ιωσηφ 
και κατεχεεν αυτου ελεος] και [εδωκεν αυτω χαριν εναντιον 
22 του αρχιδεσµοφυλακος και ἐδίωκεν avro ο αρχιδεσμοφυλαξ 
το δεσµωτηρ]ιον δια χειρος ιωσηφ και παντας τους ἰαπηγμενους 
23 οσοι εν τω] δεσµωτήριω και παντα οσα ποιουΐσιν εκει ουκ ην 
ο αρχιδεσμοφ]υλαξ τοῖν δεσµωτή]ριου γεινωσκίων δι αυτον 
ουδεν παντα γαρ nv δια χειρος ἵωσηφ [δια το τον Kv per avrov 
ειναι και οσα αυτος επο]ιει KS ευοδοι εν [Tats χερσιν avrov 
XL. τ eyever]o δε pera τα ρηµατα ravra. ἵημαρτεν o αρχιοινοχοος του 
βασιλεω!ς αιγυπτου και o αρχισιτοπίοιος τω Κῶ αυτων βασιλει 
2 αιγυπτου και ὠργισθη papaw επι tlors δυσιν ευνουχοις avrov 
3 επι τω αρ]χιοινοχοω και επι τω αρχισιτίοποιω και εθετο αυτους εν 
φυλακ]ή παρα τω αρχιµαγειρω εις το δίεσµωτηριον εις τον τοπον 
4 ου ιωση]φ απήκτο εκει και συνεσίτησεν o αρχιδεσµωτης αυτους 


τω ιωση!φ και παρεστη αυτοις ηἴσαν 


XL. 6 trel 
1 τε]ταρα[γ]μενο[ι και ηρωτα τους ευνουχους papaw 
οι ησαν μ]ετ αυτου εν τη φίυλακη παρα τω Kao αυτου λεγων 


14 ιδετ] sic, pro bere. καθευδειν cum 44, 75, 106, λεγων κοιµηθητι ADEM 135, 961 etc. 15 κατα- 
λιπων cum DM 135, 961 al., καταλειπων AE 75 etc. εξηλθεν] pr. εφυγεν και cett. (inc. 961) 16 αυτη 
cum 75, 135 al, εαυτη ADELM εἰς. «scum ADM 135 etc. + avrov E 75 al. 17 κοιμηθήσομαι 
pera σου cum DELM 75 etc., κοιµηθητι μετ epov A 135. 18 καταλιπων .. . εφυγεν cum L το, xate- 
λιπεν .. . και εφυγεν cett. (inc. 961). arta cum L 961 al., + avrov cett. 19 avrov cum DEM 
75, 135, 961 ctc., om. A. λεγουσης cum 56, οσα ελαλησεν προς avrov λέγουσα cett. (inc, 961). 
22 avro] om. cett. (inc. 961). εκει ut vid., cum ADE 75, 961 etc., + αυτος ην ποιων M 135 al. 
23 rov δεσµωτηριου cum DEM 135, 961 etc., om. A 75. vod cum ADE etc., evobov M 75, 135 al. 

XL. 3 αρχιµαγειρω cum A, 75, 135, 961 al., αρχιδεσμοφυλακι AE etc., δεσµοφυλακι DM αἰ. 
4 αυτους τω ιωσηφ ut vid., cum Chr., τω ιωσηφ αυτους ADEM 75, 135 etc., ιωσηφ αυτους 961 al. 
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8 τι οτι τα προσ]ωπα vj.ov σκυθρωπα σηµερον oft δε ειπαν 
αυτω ενυπνιον] ειδαµεν και ο συνκρεινων ουκ [εστιν αυτο 
ειπεν δε αυτοις] o ἵωσηφ ἴουχι δια του] θυ η δια[σαφησις 
9 αυτων εστιν διηγησασθε ovv po). και διηγησατο o [αρχιοινοχοος 
το ενυπνιον αυτου τω ιωσηφ και] ειπεν εν τω [υπνω pov ην 
ro ἄμπελος εναντιον µου εν δε τη αμπελω] τρεις πυθ[μεν]ες Kale αυτη 
11 θαλλουσα ανενηνοχυια βλαστ]ους πεπειροι οι Borpves σίταφυλης και το 
ποτηριον φαραω ew τη χειρι µου και ελαβον τίην σταφυλην και 
εξεθλιψα αυτην] εις το ποτηριον και εδωκα το πίοτηριον 
τα εις τας χειρας φαραίω και ειπεν avro ἵωσηφ τίουτο η συν 
13 κρισις αυτου οι] τρεις πυθµενες τρεις ημίεραι εισιν ert 


τρεις ηµεραι και µνησ]θησεται papaw τής αρχης σου 


1 leaf lost. 
fol. 17". pk 
SEES "Gro v soe δι) ka]. ελαλησεν o αρχιοινοχοος τω papaw λείγων την apap 


ro τιαν µου αναμ]ιμνήησκω σήμερον φαραω ωργισθη τοις παίσιν avrov 
και εθετο ημα]ς εν φυλακή εν τω οικω του αρχιµαγειρου epe τε και τον αρχι 

11 σιτοποιον και ειδοµεν εκατερος ενυπνιον εν νυκτι µια εγω και αυτος 

12 εκαστος κατα το] αυτου ενῦπνιον ειδοµεν ην δε εκει peh ημων νεανισκος 
mats εβραιος] του αρχιµαγειρου και διηγησαμεθα avro και συνεκρεινεν 

13 ημιν εγ]ενηθη Se καθως συνεκρεινεν ημειν ουτως και συνεβη eue τε 

14 αἸποκατασταθηναι επι την αρχην εκεινον δε κρεµασθηναι αποστειλας δε 
φ]αραω εκαλεσεν τον ἵωσηφ και εξηγαγεν αυτον εκ του οχυρωµατος και € 

15 ἕυ]ρησαν αυτον και ηλλαξαν την στολην αυτου και ηλθεν προς papaw ειπεν 
Sle dapaw τω ιωσηφ ενυπνιον εωρακα και ὃ συνκρεινων ουκ εστιν αὐτο € 
γ]ω δε ακηκοα περι σου λεγοντων ακουσαντα σε ενύπνια συνκρειναι αυτα 


16 αἰποκριθεις δε o wand ειπεν τω φαραω ανευ του θυ ουκ αποκριθησεται το 


εν t 


17 σωτηριον papaw ελαλησεν δε papaw τω ἵωσηφ λεγων εν τω υπνω µου 


18 ωμην εστανε παρα το χειλος του ποταµου και ὠσπερ EK του ποταµου ανεβαι 


8 εἰδαμεν cum 961, ειδοµεν DE, ιδομεν AM 75, 135 etc. ουκ εστιν αυτο cum DEM 135, 961 etc., 
avro ουκ εστιν A 75 al. o] om. cett. IO σταφυλης cum AM 75. 135 etc., pr. της DE al. 
XLI. 9 τω cum 53, 131, προς cett. IO αρχίιµαγειρου cum DEM 75, 135 etc., αρχιδεσµοφυ- 
λακος A 961 al. II εκατερος cum minusc. nonnull., εκαστος D, om. cett. ervziioy cum AD 
135, 961 etc., + αμφοτεροι EM 75 al. εγω cum ΑΜ 961 εἰς., + τε DE 75, 135 al. αυτου 
ενυπνιον cum A(avro A*)M 75 etc., εαυτου ενυπ. 961 al., ενυπ. avrov D 135 al. I3 αρχην cum E 135 
al., + µου ADM 75 etc. 14 εἔηγαγεν cum A 135 etc., εξηγαγον DEM al., εξηγον 75. I5 ουκ 
εστιν avro cum DEM 135, 961 etc., αυτο ουκ εστιν Α 75 al. 16 o om. cett. εἰπεν τω φαραώ cum 
19, 75 al., τω $. ειπ. ADEM 135, 961 etc. 17 υπνω] corr. ervzrio m. pr. cum 44, 59, 106, υπνω 


cett. παρα cum DEM 75, 135 etc. επι A. 
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vov ζ Boes εκλεκται ταις σαρξιν και καλαι τω ειδει και ενεµοντο [ev τω 
19 αχει και ἴδου ετεραι ζ Boes ανεβαινον οπισω αυτων εκ rov πίοταµου 

πονηραι και αισχραι τω εἰδει και λεπται ταις σαρξιν otas τοιαυτας ov|k 
20 εν ολη γη αιπτω αισχροτερας και κατεφαγον αι ζ Boes αι λεπται Kale 


fol. 17". ρκθ 
XLI. 20, 21 αισχραι Tas ζ Boals τας πρωτας καλας και Tas εκλεκτας και [εισηλθον εις τας 

κοιλειας αυτων και ου διαδηλοι εγενοντο οτι εισηλθον εις [ras κοιλιας αυ 
των και αι οψις αυτων αισχραι τω εἰδει kaha και την αρχην [εξεγερθεις δε εκοι 

22 µηθην παλιν και ειδον εν τω ὕπνω και ωσπερ ( σταχυε[ς ανεβαινον εν 

23 πυθµενει ενι πληρεις και καλοι αλλοι δε ζ σταχυες λεπτοῖι και ανεμοφθο 

24 pot ανεφυοντο εχοµενοι και κατεπιον οι ἕ σταχυες οι λεπίτοι και aveo 
φθοροι τους ζ σταχυας τους καλους και τους πληρεις ειπα [ovv τοις εξηγη 

25 ταις και ουκ ην ο απαγγελλων por και ειπεν ἵωσηφ τω φαραω [το] ενίυ 

26 πνιον φαραω εν εστιν οσα ο Os ποιει εδειξεν τω φαραω at ζ B(oels αι κία 

27 λαι ETTA ern εστιν και οι Č σταχυες οι KANOL Č er) εστιν και αι ζ Boes αι λε 
πται αι αναβαινουσαι οπισω avrov Č ern εστιν και οι ζ σταχυες οι 

28 λεπτοι και ανεµοφθοροι εσονται E ery λειµος το δε piula o ειρηκα $a 

29 paw οσα ο Os ποιει εδειξεν τω papaw ἴδου Ç ery ερχετ]αι ευθηνια εν 

3o παση τη yn αιγυπτω ëe δε ζ ery λειµου pera ταυτα και επιλησονται 

31 της πλησμονης εν ολη γη αιγυπτω και ανηλωσει ο λειμος την γην και 
ουκ] επιγνωσθησεται η ευθηνια επι της γης απο του λειμου του εσοµενου 

32 μεῖτα ravra. ισχυρος γαρ εσται σφοδρα περι δε του δευτερωσαι το ενῦπνι 
ov] Φαραω δις οτι αληθες εσται το pnpa το παρα του θυ και ταχυνει o Os 

33 του] ποίησαι αυτο νυν ουν σκεψαι ανθρωπον φρονιμον και συνετον και 


34 κατα]στησον αυτον επι ολης YS αιγυπτου και ποιησατω papaw KAL KATA 


18 εκλεκται.. . εἶδει cum 75, 135 al., καλαι τω εἰδει και εκλ. ταις σαρξιν ADEM etc. 19 ετεραι Č 
βοες cum 19, 53, 56, επτα βοες ετεραι cett. είδει cum AEM 75, 961 etc., + σφοδρα D 135 al. 
σαρξιν] + και ενεµοντο εν τω ayet A*. τοιαύτας .. . αιπτω (sic) | ουκ ειδον τοιαυτας εν ολη αιγυπτω cett. 
(inc. 961). 20 λεπται και αισχραι cum D 75, 135, 961 al., αισχραι και λεπται AEM etc. καλας 
και τας εκλεκτας] τας καλας και εκλεκτας AEM 75, 135, 961 etc., τας κ. και τας εκ. D αἱ. 21 τω ειδει] 
om. cett. (inc. 961). — 22 παλιν και ειδον] και ειδον παλιν cett. υπνω cum minusc. nonnull., + µου cett. 
23 εχοµενοι] + αυτων cett. 24 τους 3? cum AELM 961 etc., om. D 75, 135 αἱ. ειπα cum 
ADEL 135 etc., ειπον M 75, 961 al. 26 εστιν 2? cum E τοῦ, + το ενυπνιον φαραω εν εστιν cett. 
(inc. 961). 27 ανεµοφθοροι cum A 75 al., + επτα etn εστιν DEM 135 al. λειµος cum E 135 
al., λιµου ADM 75 etc. 29 ερχεται cum AELM 135 etc., ερχονται D 75 al. ευθηνια cum 
L, + πολλη cett. αιγυπτω cum ADE 135 etc., αιγυπτου LM 75 al. 30 επιλησονται 
cum DELM 75, 135 etc., επιλησθησονται Α al. γη cum DELM 75, 135 etc, pr. τη A al. 
αιγυπτω cum ADEM etc., αιγυπτου L 75, 135 al. ανηλωσει] sic, pro αναλ. 32 εσται 
cum ADLM 75, 135, 961 etc., εστιν E al. 33 odns γης cum 75 al., γης DEM al., της yns A 
135 al. 


GENESIS XLI, 18—48 1ος 
fol. 18”. [pA] 
XLL 34 στησατω το]παρχας επι της γῆς και αποπεµπτί ωσατωσαν τα Ύγενημα 
35 τα της γης] αιγυπτου των ζ ετων της ευθηνιας και σ[υναγαγετω 
σαν τα βρ]ωματα των ζ ετων των ερχοµενων των κα[λων rovrov 
και συναχθη]τω o σειτος υπο χειρα φαραω βρωµατα εν ταις πίολ]ε 
36 ow φυλαχθη/τω και εσται τα βρωματα πεφυλαγμµενα τη γη εις τα ζ 
ετη του λειμο]υ a εσονται εν γη αιγυπτω και ουκ εκτριβησεται η γη εν τω 
37 λειμω ηρεσεῖν δε τα ρήματα εναντιον φαραω και εναντιον παντων τῶ 
38 παιδων φα]ρία]ω και ειπεν papaw πασιν τοις παισιν αυτου µη ευρησομεν 
39 αν]θρωπί[ον Tlotovrov ος εχει πνευμα θυ εν εαυτω ειπεν δε φαραω τω 
ὕωσηφ επειδη εδειξεν ο OS σοι παντα ravra. ουκ εστιν ανθρωπος φρο 
49 νιµ]ωτερος και συνετωτερος σου συ ETN επι του οικου µου και επι τω στοµα 
41 T] σου υπακουσεται πας ο λαος µου πλην τον θρονον ὕπερεξω σου εγω ει 
πεν δε φαραώ τω ἵωσηφ ἴδου καθιστηµι σε σηµερον επι πασης γης 
42 αιγυπτου και περιελοµενος φαραω τον δακτυλιον απο της χειρος avrov 
περιεθηκεν avrov ἵωσηφ επι την χειρα και ενεδυσεν αυτον στολην βυσ 
43 σ]ινην και περιεθηκεν κλοιον χρυσουν περι τον τραχηλον αυτου και 
ανεβιβασεν αυτον επι το appa το δευτερον των αυτου και εκηρυξεν 
εἰμπροσθεν αυτου κηρυξ και κατεστησεν αυτον εφ ολης γης αιγυπτου 
44 ειἶπεν δε φαραω τω ιωσηφ εγω papaw ανευ σου ουκ εξαιρει ουθεις την 


45 χειρα αυτου επι παση γη αιγυπτου και εκαλεσεν φαραω το ονοµα . 01 


fol. 18". pra 
XLI. 45 ψονθομ]φανηχ και εδωκεν avro την ασεν[νεθ θυγατερα 
46 πετεφ]ρη pews ηλιουπολεως avro γυναικα ἵωσηφ δίε qv τρια 
κοντα ετων ore ea» εναντιον φαραω βασιλεως αιγυπίτου εξηλ 
θεν δε ἵωσηφ απο προσωπου papaw και διηλθεν παἶσαν γην αιγυ 
47 πτου και εποιησεν η γη εν τοις C ετεσιν της ευθηνί]ας Spaypa 
48 τα και συνηγαγεν παντα τα βρωµατα των επτα ετων [ev ots ην 


34 τα ut vid., cum 55, 56, pr. παντα cett. 35 ra] pr. zavra cett. βρωματα cum ADE 75 etc., 
γενηµατα M 135 al. 36 αιγυπτω cum A 961 etc., αιγυπτου DEM 75, 130 αἱ. ev τω λιµω cum 
ADM 75, 135, 961 etc., απο rov λιµου E al. 37 papaw 2° ut vid., avrov cett. 39 παντα ravra cum 
ADM etc., ravra παντα E 75, 135 al. cov cum DEM 135, 961 cett., post φρονιμώτερος A 72, 75. 
40 του οικου cum DM 75, 961 αἰ., τω οικω AE 135 etc. 41 γης cum ΑΜ 75, 135, 961 etc., pr. 
της E al. 42 ιωσηφ επι την χειρα cum 56, τω tw. €. τ. X- 44, 106, επι την X. wo. cett. (τω tw. 75). 
43 γης cum EM 135 etc., της 75 al, της γης Α 134. 44 εξαιρει cum 59, e£ape cett. ουθεις cum 
AEM 135 etc., ουδεις 75, 961 al. αιγυπτου] αιγυπτω 961. 45 πετεφρη ut vid., cum EM 135, 
961 etc., πεντεφρη 75 al., πετρεφη Α al. γυναικα cum EM 75, 135, 961 etc., pr. εις A 59, 82. 
46 τριακοντα ετων cum. 135 al., ετων τριακοντα ADEM 75etc. aqo cum D 75 al., εκ AEM 135 etc. 
γην αιγυπτου ut vid. cum A etc., pr. την E, αιγύπτον DM 75, 135 al. 


IV. P 


106 THE TEXTS 


η ευθηνια εν γη αιγυπτου και εθηκεν τα Bpopara ev [rats πολε 
ow Bpopata των πεδιων της πολεως των κυκλω αἴυτη]ς 
49 εθηκεν αυτη και συνηγαγεν vog) σειτον πολυν ως την ap. 
pov τῆς θαλασσης πολυν σφοδρα os ουκ ηδυνατο αριθµησαι ου 
50 yap qv αριθµος τω δε ἵωσηφ εγενοντο ὕιοι δυο προ του ελθειν 


τα επτα ery του λειμου ους ετεκεν avro ασενναθ’ θυγατηρ πε 

51 τεφρη tepeos ηλιουπολεως εκαλεσεν δε ωσηφ το ονομα του 
πρωτοτοκου µανασση οτι επιλαθεσθαι µε εποιησεν o θς 

52 π]αντων των πονων µου και παντων των του πατρος µου TO δε 
ονομα του δευτερου εκαλεσεν εφραιμ οτι ηυξησεν µε o θς εν γη 

53 ταϊπεινωσεως µου παρηλθοσαν δε τα επτα er της ευθηνιας à € 

54 Ύεν]ετο εν γη αιγυπτω και ηρξατο τα ETTA er) του Merov ερχεσθαι 


fol. το”. ρλβ 
XLI. 54 Kaba ειἶπεν ιωσηφ και εγενετο λειμος εν παση τη γη εν (8e παση yy 
55 αιγυπτου! óUK ησαν αρτοι και επεινασεν TATA γη αιγνπτου εκεκραξε 
δε πας ο λαοῖς προς φαραω περι αρτων εἶπεν δε φαραω πασι τοις αιγυ 
πτιοις π]ορευεσθει προς ιωσηφ και ο εαν εἴπη ὕμιν ποιήσατε 
56 και ο λειμ]ος επι προσωπου πασης της γης ανεωξεν δε ιωσηφ 
5; παντας τΊους σειτοβολωνας και επωλει πασιν τοις αιγυπτιοις και 
πασαι αι χωραι ηλθον εἰς αιγυπτον προς twonp αγοραζειν eme 
XLII. 1 κ]ρατησεν γαρ o λειμος εν TAON τη γη ἴδων δε ιακωβ οτι εστιν πρασις 
2 εἶν αιγυπτω ειπεν ιακωβ τοις υιοις αυτου ἵνα τι ραθυµειτε ἴδου ακη 
κῖοα οτι εστιν σειτος εν αιγυπτω και καταβητε εκει και πρειασθε 
3 ημειν µεικρα βρωµατα ἵνα ζωμεν και µη αποθανωµεν Kare 
βησαν δε οι αδελφοι twong οι δεκα πρειασθαι σειτον εξ αιγυπτου 
4 τον δε βενιαµειν τον αδελφον ἵωσηφ ουκ απεστειλεν pera. των 
αδελφων αυτου ειπεν γαρ µη ποτε συµβη avro µαλακια ηλθον δε 


c 


48 εθηκεν cum DEM 75, 135 etc, pr. ων A al. αυτη cum E al., pr. ev cett. (inc. 961). 49 πολυν 
cum 56, om. cett. (inc. 961). ως cum D 961 al., oce: pler. ως 2? cum 71, eos cett. (inc. 961). 
ήδυνατο cum AE etc., ηδυναντο M 75, 135, 961 al., εδυνατο D. 5ο ασενναθ] -veð cett. 51 µανασση 
cum EM 135 etc, µαννασση A 57, 75. οτι cum A*EM 135 etc., pr. λεγων A® 75 al. 
52 ηυξησεν cum EM 75, 135 etc., νψωσεν A 72, 121. 53 παρηλθοσανὶ παρηλθωσαν 53, 56, παρηλ- 
θεν 135 al, παρηλθον AEM 75, 961 etc. εγενετο cum A al., εγενοντο EM 75, 135, 961 etc. 
54 ηρξατο cum M 135, 961 al., ηρξαντο AE 75 al. ovx cum AEM etc., sed punctis deletum, om. 
75, 135, 961. 55 yn cum 44, 131, pr. η cett. (inc. 961). πορευεσθει] sic, pro -θε. 56 λειμος 
cum 53, + ην cett. προσωπου cum ΑΜ 75, 135 etc., προσωπον DE al. 57 προς ιωσηφ 
ayopaCew)] αγορ. προς wu». cett. (inc. 961). 

XLII. 1 ιακωβ 2° cum 135 al., om. cett. (inc. 961). 2 και I? om. cett. 4 απεστειλεν cum 
AEM 75 etc., + ιακωβ D 135 al. µαλακια] + εν τη obo E 


GENESIS XLI, 48—XLII, 21 107 
οι ὕιοι του ισραηλ αγοραζειν pera των ερχοµενων ην γαρ o λειμίος 
6 εν γη χανααν ιωσηφ δε qv o αρχων της γης ούτος επωλει πίαντι τω 
Law της γης ελθοντες δε οι αδελφοι ιωσηφ προσεκυνησαν αυΐτω επι 
7 προσωπον επι της γης ἴδων δε ιωσηφ τους αδελφους avrov ere 


fol. 19°. pry 
XLII. 7 γνω και ηλλοτριουτο απ avrov και ελαλησεν αυτοις σκληρα [kat ειπεν 
8 αυτοις ποθεν qkare οι δε ειπαν εκ γης χανααν αγορασαι βρωμίατα ere 
γνω δε ἵωσηφ τους αδελφους αυτου αυτοι δε ουκ επεγνωσαΐν αυτον 
9 και εµνησθη ioa των ενύπνιων ων ειδεν αυτος και ειπεν [αυτοις 
το κατασκοποι εστε κατανοησαι τα ἴχνη της χωρας ηκατε οι δε [ειπαν 
11 ουχι KE οι παιδες σου ηλθαμεν πριασθαι βρωματα παντες [εσμεν 


ὕιοι ενος ανθρωπου ειρηνικοι εσµεν ουκ εἰσιν οι παιδες σου κατασκοποι 
δε 
12, 13 ειπαν αυτοις ουχι αλλα τα ἴχνη της γης ήλθατε ἴδειν οι δε ειπαν ιβ εσ 


μεν αδελφοι οι παιδες σου εν γη χανααν και ἴδου ο νεώτερος ημων 

14 pera του πατρος σηµερον o δε ετερος ουχ υπαρχει ειπεν δε αυτοις 

15 ἵωσηφ rovro εστιν o ειρηκα υμεῖν λεγων κατασκοποι ETTE εν rovro a 
vegbe νη την ὕγιαν papaw ου µη εξελθητε εντευθεν εαν μη 

16 ελθη o αδελφος υµων ο νεώτερος ὧδε αποστειλατε εξ υµων ενα 
και λαβετε τον αδελφον ὕμων ὕμεις δε απαχθητε εως του φανερα 
γενεσ]θαι τα ρήµατα vj.ov ει αληθευετε ἢ ου ει δε µη νη την Vy 

17 αν φαρα]ω ει µην κατασκοποι εστε και εθετο αυτους εν φυλακη npe 

18 pas τρει]ς ειπεν δε αυτοις τη ημερα TH τρίτη Tovro ποιησατε και Cy 

19 σεσθεὶ τον Ov γαρ εγω φοβουμαι ει ειρηνικοι εστε αδελφος ὕμων 


fol. 2o". pars 
XLII. το κατασχεϊθίητω eds εν τη φυλακὴ αυτοι δε βαδισαντες απαγίαγετε 
20 τον αγορασ]μον της σειτοδοτειας υμων και τον αδελφον τον νεωτερο[ν 
καταγαγετ]ε προς µε και πιστευθησεται τα ρήματα υμων ει δε μη απο 
21 θανεισῖθε εποιησαν δε ουτως και ειπεν εκαστος προς τον αδελ 


5 οι cum AD 75 etc., om. EM 135 αἱ. rov cum 44, 56, 106, om. cett. 6 o cum E 75 al., 
om. ADM 135 etc. της γης 3? cum 135 al., την γην ADEM 75 etc. 9 ενυπνιων cum AD 
135 etc, + αυτου EM 75 al. χωρας cum AM 75, 135 etc, γης DE al. IO ηλθαµεν 
cum 121, ηλθον 56,75, ηλθομεν cett. πριασθαι cum DEM 75, 135 etc., πριασασθαι Α al. 12 ειπαν] 
sic, pro -πεν. 13 αδελφοι οι T. σου cum 75, 106, οι m. σου ab. cett. (inc. 961). ημων cum 75 
al., om. cett. zarpos cum 56, + ημων cett. I4 λεγων cum 76, + οτι cett. 15 νη cum 
A 75 etc., ua DEFM 135 al. ελθη . . . νεώτερος cum 75, 135 al., o ad. vp. o reor. ελθη ADEM etc. 
16 e µην cum AFM 75, 135, 961 al., η µην D etc., om. E al. 18 αυτοις cum AEM 75 etc. + twong 
DF 135 al. ðv γαρ cum AF 75, 135 etc., yap θεον DEM al. I9 κατασχεθητω εις cum D, εις 
karasy. cett.  βαδισαντες cum 53, 56, βαδισατε και cett. σειτοδοτειας] σιτοδοσιας cett. 20 αδελφον] 
+ υμων cett. πιστευθησεται cum F 75, 135 al., -σονται ADEM εἰς. 


108 THE TEXTS 


φον αυτου ναι εν αµαρτια yap εσµεν περι του αδελφου ημων οτι 
υπερει]δομεν την θλειψιν της ψυχης αυτου ore κατεδεετο ημων 
και ουχ εισηκουσαµεν αυτου ενεκεν τουτου επηλθεν εφ ημας πασα ἢ 
22 θλιψις αυτη αποκριθεις δε ρουβην ειπεν αυτοις λεγων ουκ €uro 
υμιν µη αδικησητε το παιδαριον και ουκ εισηκουσατε µου και ἴδου 
23 TO αιµα αυτου εκζητειται αυτοι δε ουκ Ίδεισαν οτι ακουει ἴωσηφ 
24 ὃ yap ερµηνευς ανα µεσον αυτων ην αποστραφεις δε ἵωσηφ εκλαυ 
σεν και παλιν ηλθεν προς αυτους και ειπεν αυτοις και ελαβε” τον συµεωνα 
25 απ αυτων και εδήσεν αυτον εναντιον avrov ἐνετείλατο δε ἵωσηφ 
ενπλησαι τα Ay YLA αυτων σειτου και αποδουναι εκαστω το αργυριον 
εις τον σακκον και δουναι αυτοις επισειτισµον εἰς την οδον [και € 
26 γενηθη αυτοις ουτως και επιθεντες τον σειτον επι του[ς ονους 
21 αυτων απηλθον εκειθεν λυσας δε εις τον σακκον αἰντου δου 


ναι χορτασµατα τοις ονοις αυτου òv κατελυσαν ειδέν τον δεσ 


fol. 20". ρλε 
XLII. 27 μον του αργυριου αυτου και ην επανω TOV στοµατος TOV ἱμ]αρσίιππου 
28 και ειπεν τοις αδελφοις avrov απεδοθη μοι το αργυριον και ἴδου του 
το εν τω µαρσιππω µου και εξεστη η καρδια αυτων και εταραχθηΐσαν 
29 προς αλλήλους λεγοντες τι τουτο εποιησεν o Os ηµειν ηλθ[ον δε 
προς ἵακωβ τον πατερα αυτων εἰς την χανααν και anny ye(Aav αυ 
3o τω παντα τα συνβαντα αυτοις λεγοντες λελαληκεν ο ανθρίωπος 
ο KS τῆς γης προς ημας σκληρα και εθετο ημας εν φυλακῃ os 
3! κατασκοπευοντας την γην εἰπαμεν δε avro ειρηνικοι εσµεν 
32 ουκ εσµεν κατασκοποι δώδεκα αδελφοι εσµεν ὕιοι του πατρος 
ημων ο εις ουχ υπαρχει o δε µεικροτερος µετα του πατρος ημων 
13 σηµερον εν γη χανααν ειπεν δε nuev ὃ ανθρωπος ο ks της γης 
εν τουτω γνωσομαι οτι ειρηνικοι εστε αδελφον ενα ὕμων a 


21 αµαρτια cum AD 135 etc., αµαρτιαις EFM 75 al. zaca cum E 75 al., om. ADM 135 etc. 
22 λεγων cum w, om. cett. ειπον cum Chr., ελαλησα cett. υμιν cum I9, 59, + λεγων cett. 
23 ερµήνευο cum DEL 75, 135 al., ερμήνευτης AM etc. 24 δε cum 59, 131, + απ αυτων cett. 
ιωσηφ εκλαυσεν cum 75 al., εκλ. twr. AELM 135 etc. ηλθεν] απηλθεν L, προσηλθεν cett. συμεωνα 
cum Chr., συµεων cett. 25 εκαστω το αργυριον cum 75 al., το apy. εκαστου AEM etc., ro apy. ἑκαστω 
L 155 al. σακκον cum I9, 56, + avrov cett. 27 σακκον] µαρσιππον cett. 28 o] om. 961. 
29 την] γην cett. (inc. 961), την γην 82. cvrBarra cum DEFLM 75, 135 etc., συµβεβηήκοτα A 961 al. 
31 karackomevorres m. pr., COIT. -τας, 32 µεικροτερος cum AM 75, 135 etc., μικρος FL al. εν 
γη cum DFLM a, 75 etc, εστιν εν γη 53, 56, 129, εἰς γην A, om. 135. 33 γνώσομαι cum 
DFLM a, 75, 135 etc., γγωσομεθα A 15. ενα υμων cum 135, 961, υμων ενα DF" al., era AM etc., 


Όμων 75. 


GENESIS XLII, 21—XLIII, 5 109 
dere GSE per εµου τον δε αγορασµμον της σειτοδοτειας του οι 
34 K[o]v ὕμων λαβοντες απελθετε και αγαγετε τον αδελφον ὕμων 
τον] µεικροτερον προς µε και γνωσομαι οτι ου κατασκοποι εστε 
αλλ ειἸρηνικοι εστε και τον αδελφον ὕμων αποδωσω ὑμεῖ 
35 και T γη εµπορευεσθε eyevero δε εν τω κατακενουν av 


τους Tlovs σακκους αυτων και ην εκαστονο δεσµος του 


fol, 21". prs 
XLII. 35 αργυριου EV τω σακκω αυτων και ειδον τους δεσµους τίου 
αργυριου! εν τοις µαρσιπποις αυτων αυτοι και ο πατηρ αυτών 
36 και εφοβ]ηθησαν ειπεν δε αυτοις ἵακωβ ο πατηρ avrov epe 
ητ]εκνωσατε ἵωσηφ ουκ εστιν συµεων ουκ εστιν και 
τον] βενιαµειν ληµψεσθε επ ee eyevero παντα ravra. 
37 εἰπ]εν δε ρουβην τω πατρι avrov λεγων τους δυο ὕιους µου 
αποκτεινον εαν µη αγαγω αυτον προς σε δος αυΐτο]ν εἰς τη 
38 χειρα µου και εγω επαξω αυτον προς σε ὃ δε ειπεν ov κα 
ταβησεται ο vos µου μεθ υμων οτι ο αδελφος avrov ame 
θανεν και ovros povos καταλέλειπται και συμβήσεται pa 
λακισθηναι avrov εν τη οδω ην av πορευεσθε και καταξε 
XLIII, τ τε µου το γήρας μετα λυπης εἰς αδου ο δε Neros ενεισχυ 
σεν επι τῆς γῆς εγενετο δε ηνικα συνετελεσαν καταφαγειν 
τον σειτον ον nvey καν εξ αιγυπτου ειπεν αυτοις ο πατηρ αυ 
των παλιν πορευθεντες πριασθε ημειν perpa βρωμίατα 
3 ειπεν δε avro ἴουδας λεγων διαµαρτυρια διαµεµαρτυρη 
ται pew ο ανθρωπος λεγων ουκ οψεσθε ro προσωπον 
µου εαν µη ο αδελφος υµων ο νεώτερος μεθ υμων η 


fol. 21’. ρλζ 
XLIII. 4 εἰ μ[εν] ουν αποστελλεις τον αδελφον ημων μεθ ημείν καταβησοµεθα 
5 καὶ αγορα[σο]μεν σοι βρωµατα ει δε µη αποστελλεις τον αδίελφον ημων 
μεθ ημων ου πορευσοµεθα ο γαρ ανθρωπος ειπεν ημίιν λεγων 


33 σειτοδοτεια» cum x, σιτοδοσιαν cett. (inc.961). ^ rov οικου cum DFLM 961 etc., om. A ay, 75, 135 al. 


απελθετε cum F*M 135, 961 al., απελθατε AD ag, 75 εἰς. 34 μεικροτερον] vewrepor cett. (inc. 961). 
προς µε cum DL 75, 135, 961 al., post αγαγετε AM a, etc. αλλ ut vid., cum 75 al., + οτι cett. 
35 εν τοῖς µαρσιπποι» avrov om. cett. 36 παντα ravra cum ADM al., ravra παντα FL ag, 75, 135 etc. 
37 επαξω] αξω D al., ava£o cett. 38 ovros] αυτος cett. µαλακισθηναι αυτον cum 75 al., αυτ. 
pad, cett. ην] η cett. πορευεσθε cum AL 75 etc., πορευησθε DFM a,, 135 al. 

XLIII. 2 ειπεν cum L 75 al., pr. και cett. o πατηρ cum AM ag, 135 etc., pr. ιακωβ DF" 
75 αἱ. 3 διαµεµαρτυρηται cum AFLM a, etc., διεµαρτυρατο DF? 75, 135 al. μεθ υμων η cum 
DFM a, 135 etc., η μεθ υμών L 75 al., καταβη προς µε A. 4 ημειν] ημων cett. αγορασοµεν 


ut vid, cum DM 135 al., αγορασωμεν AFL ag, 75 etc. 


IIO THE TEXTS 


ovk οψεσθε µου το προσωπον εαν μη o αδελφος ὕμων [o νεωτερος 
6 μεθ υµων ην ειπεν δε ισραηλ τι εκακοποιησατε μοι αναγγει 
7 λαντες τω ανθρωπω ει εστιν vpew αδελφος ot δε ειπαν) ερωΐτων 
επηρωτησεν ημας ὃ ανθρωπος και την γενεαν ημων λεγων [ει ε 
τι ὃ πατήρ ὕμων ζη ει εστιν υµειν αδελφος και απηγγειλαμ[εν 
avro κατα THY επερωτησιν ταντην µη Ίδειμεν οτι epet peu 
8 αγαγετετον αδελφον ὕμων ειπεν δε ἴουδας προς ισραηλ τοῖν 
πατερα αυτου αποστειλον το παιδαριον µετ εµου και ανασταντίες 
πορευσοµεθα ἵνα ζωμεν και µη αποθανωµεν και Ίμεις και 
9 συ και η αποσκενη ηµων εγω δε εκδεχοµαι αυτον εκ χειρος 
µου ζητησον αυτον εαν µη αγαγω αυτον προς σε και στησω 
αυ]τον εναντιον σου ηµαρτηκως εσοµαι ELS σε πασας τας NME 
ιο pals ει µη γαρ [εἱβραδυναμεν ηδη αν επεστρεψαμεν δις 
11 εἰἶπεν δε αυτοις ισραηλ ο πατηρ αυτων ει ουτως εστιν TOVTO 


fol. 22°. pry 
XLIII. τι ποιησ]ατε λαβετε απο των καρπων της γης εν τοις αγ΄γειοις 

υμων] και καταγαγετε τω ανθρωπω δωρα της ρητέ[ωνης 
και του] µελειτος θυµιαµα και στακτην και τερμινθον και κα 

τα pva και το αργυριον δισσον λαβετε εν ταις χερσιν ὕμων το αρ 
γυριον το αποστραφεν εν τοις µαρσιπποις ὕμων ο απεστρε 

13 Ware uleh υµων µηποτε αγνοηµα εστιν και τον [αἰδελφον 
υ]μων λαβετε και ανασταντες καταβητε προς τον ανθρω 

14 πὶον ο δε Os µου δωη ὕμειν χαριν εναντιον του ανθρωπου 
και αποστειλαι τον αδελφον ὕμων τον ενα και τον βενιαµειν 

15 eyo pev yap Kaba ητεκνωµαι ητεκνωμαι λαβοντες δε οι αν 
δ]ρες τα δωρα και το αργυριον διπλουν ελαβον εν ταις χερσιν 
αυτων και τον βενιαµειν και ανασταντες κατεβησαν εις αγυ 

16 πτον και εστησαν εναντιον ἵωσηφ ἴδεν δε ιωσηφ αυτουΐς 
και τον βενιαµειν τον αδελφον αυτου και ειπεν τω εἶπι της 
οικιας αυτου εισαγαγε τους ανθρωπους εις την οικίιαν και 


σφαξον θυµατα και ετοιµασον per εµου γαρ φαγοῖνται οι αν 


5 ην] sic, pro η. 6 «cum ADFM εἴς. οτι L a, al. 7 ει 2? cum ADM a,, 135, 961 etc., pr. 
και F^75al. ταύτην cum DFLM ag, 75, 135 etc., avrov A. οτι cum F 75, 135 al., ει ADM a, al. 
9 «s cum DFLM ay, 75, 135, 961 (vid.) etc., προς A al. IO επεστρεψαµεν cum 44, 82, 106, απεστρε- 


ψαμεν L 56, εστρεψαµεν 961, ανεστρεψαµεν προς σε 19, υπεστρεψαμεν cett. 11 τερμινθον cum F, 
τερεµινθον AD al., τερεβινθον ΕΜ ag, 75, 135 etc. 12 0 απεστρεψατε] o om. cett. 15 δωρα 
cum Chr., + ravra cett. 16 avrov cum L al., + τον οµοµητριον cett. ειπεν cum DFLM a, 75, 


135 etc, ενετειλατο A αἴ.  εισαγαγεουπῃ DFLM ag, 75, 135 etc., εισαγαγειν A. 


GENESIS XLIII, 5—28 III 


p 
17 pono ουτοι αυτους την µεσημβριαν εποιησεν [δε ο av 


θρωπος kaha ειπεν ιωσηφ και εισηγαγεν τους ανίίρωπους 


fol. 22”. ρλθ 
XLIII. τη, 18 εἰς τον orkov τον ἵωσηφ ιδοντες δε οι ανθρωίπο]ι ofri εισηχθη 
σαν εἰς τον οικον ἵωσηφ ειπαν δια το αργυριον το αποΐστραφεν 
εν τοις µαρσιπποις ημων την αρχην μεις εισαγομείθα του 
συκοφαντησαι ημας και επιθεσθαι ημειν του λαβε[ιν ημας 
το εις παιδας και τους ovovs ημων προσελθοντες δε πρ[ος τον 
ανθρωπον τον επι του οικου ἵωσηφ ελαλησεν avro ev [Tw πυ 
20 λωνι του ο[ίίκου λεγοντες δεοµεθα KE κατεβηµεν την ἰαρχην 
21 πριασθαι βρωµατα eyevero δε ηνικα ηλθομεν εἰς το κ]αταλίυ 
σαι και ηνοιξαµεν τους σακκους ημων και τοδε το αργυριον € 
κ]αστου εν τω µαρσιππω avrov το δε αργυριον ημων εν σταθµίω 
22 αἸπεστρεψαμεν νυν εν ταις χερσιν ημων και αργυριον erep[ov 
ην]εγκαμεν per αυτων αγορασαι βρωµατα ουκ οιδαµεν τις 
23 ενεβα]λεν το αργυριον εις τους µαρσιππους ημων ειπεν δε avrolis 
o ανθρ]ωπος ειλεως υμιν µη φοβεισθε o θς ὕμων και ο Os των 
πατερων] ὕμων δεδωκεν υμειν θησαυρους εν τοις µαρσιπποις 
υμων το δε] αργυριον ὕμων ευδοκιµουν απεχω και εξηγαγεν προς 
24 αυτους τον] συµεωνα και qvey Kav ὕδωρ vujar τους ποδας αυτων 
25 και εδωκεὶν χοίρτα]σματα τοις ονοις αυτων ητοιµασαν δε τα 


δωρα εως του ελθειν ιωσηφ µεσηµβριας ηκουσαν γαρ οτι εκει 


fol. 23°. pi 
XLIII. 25, 26 μελλει αρισ!τίαν) εισηλθεν δε ἵωσηφ εις την οικιαν και προσηνεγ᾽ 


καν avro) τα opa. a ειχον εν ταις χερσιν αυτων εἰς τον οικον και 
21 προσεκυ]νησαν avro επι προσωπον επι την γην ηρωτησεν δε αυ 
τους π]ως εχετε και ειπεν αυτοις ει ὕγιαινει o πατηρ ὕμων ο πρεσ 


28 Burns] ον ειπατε erc Cy ot δε ειπαν υγιαινει ὃ παις σου 0 πατηρ 


16 ovra cum DLM al., om. AF ay, 75, 135etc. αυτούς m. pr., suprascr. p. 17 ειπεν cum ADLM 
ἃ), 135 etc., + avro F* 75 al. εισηγαγεν cum ALM a, 75 etc., εισηνεγκεν D, + ο ανηρ Εν 155 al. 
τον οἶκον cum DFLM a,, 135 etc., την otav A75al τον twonp cum DFLM al., rov τω. F" al., twong 
A αν, 135, OM. 75. 19 ιωσηφ cum AL 75, 130 etc., pr. rov DFM a, al. ελαλησεν | sic, pro -σαν. 
21 eyerero be cum DFLM ay, 75, 135 etc., και εγεν. Α 121. σακκους] µαρσιππους cett. δε cum 961, 
om.cett. ταις χερσιν cum DFLM a, 75, 135, 961 etc., τοις μαρσίπποις A. 22 µετ αυτων cum 31, 
μεθ εαυτων pler. 23 ο ανθρωπος cum A al., om. DFM a,, 75, 135 etc. δεδωκεν! εδωκεν cett. 
τον (ut vid.) συµεωνα cum ay, 75, 135 Chr., τον συµεων DFM etc., συµεων A. 24 ηνεγκαν cum DF ag, 
75, nveykev AM 135 etc. 25 ελθειν cum Α 75, 135, 961 etc., εισελθειν DFM a, al. ιωσηφ cum 


ADFM a, 135 etc., pr. 70775 961al μεσημβριας cum FM ay, 75,135 etc., µεσηµβρια AD 27 ει 
cum AF al., om. DM ag, 75; 135 al πρεσβυτης ut vid., cum FM 135 al., πρεσβυτερος AD ἂν, 75 etc. 


II2 THE TEXTS 


ημων] ετι ζη και ειπεν ευλογητος 6 ανθρωπος εκεινος τω θω και 
29 κυψαντ]ες προσεκυνησαν avro αναβλεψας δε τοις οφθαλμοις αυτου 
εἶδεν τον βενιαµειν τον αδελφον avrov τον ομομητριον και ειπεν 
ovros αδελφος ὕμων ο νεωτερος ον ειπατε προς µε αγαγειν και ειπεν 
3o ο Os σε ελεησαι τεκνον εταραχθη δε ἵωσηφ συνεστρεφετο γαρ τα 
εντερα αυτου επι τω αδελφω αυτου και εζητει κλαυσαι εισελθων δε εις 
31 TO ταµειον εκλαυσεν εκει και νιψαµενος το προσωπον ενεκρατευ 
32 σ]ατο και ειπεν παραθετε αρτους και παρεθηκαν avra µονω και αυτοις 
καθ eavrovs ov γαρ ἠδυναντο οι αιγυπτιοι συνεσθιειν pera των εβραι 
ων αρτους βδελυγµμα γαρ εστιν τοις αιγυπτιοις πας ποιµην προβατῶ 
33 εἰκαθισαν δε εναντιον αυτου o πρωτοτοκος κατα τα πρεσβυτερεια αυτου 
και ο νεώτερος κατα την νεοτητα avrov εξισταντο δε οι ανθρωποι εκασ 
34 τος προς τον αδελφον avrov «pav δε µεριδας παρ αυτου προς αυτους 
εµεγαλυνθη δε η pepis βενιαµειν παρα τας µεριδας παντων πεν 
ταπλασιως προς τας εκεινων επειον δε και εµεθυσθησαν per avrov 


fol. 23". [ppa] 
XLIV. 1 και ενετειλατο too τω ovrt επι της οικιας ajvro v ἱλεγων πλησατε 
rovs µαρσιππους των ανθρωπων βρωµατων οσα eajv δυνωνται 


αραι και εµβαλετε εκαστου το αργυριον επι rov στοµατ[ος του pap 


to 


σιππου και το κονδυ µου το apyvpovv εµβαλετε εις τον μαρίσιππον 
του νεωτερου και την τιµην του σειτου avrov εγενηθη δε karla το pn 
pa ἵωσηφ καθως ειπεν το πρωι διεφαυσεν και οι ανδρες αἶπεστα 


c 


λησαν αυτοι και οι ονοι avrov εξελθοντων δε αυτων την πίολιν ου 


~ 


κ απεσχον µακραν και ἵωσηφ ειπεν τω επι της οικιας αυτίου ανα 
στας επιδιωξον οπισω των ανθρωπων και καταληµψη αυτους 
και ερεις avrots τι οτι απεδωκατε πονηρα αντι καλων ἵνα τι εκλεψα 


n 


5 TE µου TO κονδυ TO αργυρουν ov τουτο εστιν EV W πεινει O κς μου 


27 (η cum AD αἱ. ζην FM a,, 75, 135 al. 28 evAoyyros cum ADF 135 etc., ευλογημενος M ἂν, 
75 al. avro cum DM 135 al., om. AF a,, 75 al. 29 avrov cum 75 αἱ., om. cett.: + wono 
ADFM a, etc., om. pap. cum 75, 135 al. τον 1° om. cett. ειπεν cum DFM ay, 75, 135 etc., + 
αυτοις A. ovros cum FM ag, 75, 135 etc, + εστιν AD ται, abeAqos] pr. o cett. σε ελεησαι 
cum 82, 131, ελ. σε cett. 31 προσωπον cum ADM ας, 135 etc., + avrov F^ 75al.: + εξελθων cett. 
32 eavrovs cum αρ al. + Kat τοις αιγυπτιοις τοις συνδειπιουσιν per αυτου καθ eavrovs cett. (om. per 
homoiotel). πας ποιµην προβατων cum A a, al., om. DFM 135 al. 33 πρεσβυτερεια] πρεσβεια cett. 
34 µεριδας 1? cum DFM a,, 75, 135 etc., µεριδα A al. 

XLIV. 1 εμβαλετε (hic et v. 2) cum FM 75, 135 etc., εµβαλατε AD a, al. µαρσιππου cum 
DFM 75,135 etc., + avrov A al., + αυτων ἂν. 3 ανδρες cum Εν 75 al., ανθρωποι cett. απεστα- 
λησαν cum AD 75, 135 etc., εξαποσταλησαν FM a, al. 4 avrov cum DFM 135al., + λεγων A ay, 
75 al. ανθρωπων cum ADFM a, etc., + rovrov 75, 135 al. απεδωκατε cum 75, 135 al., αντα- 
πεδωκατε ADFM a, etc. πονηρα cum DFM 75,135 etc., pr. μοι A a, al. 


GENESIS XLIII, 28—XLIV, 79 113 


αυτος δε οιωνισµω οιωνιζεται ev avro πονηρα συντετελεσ 

6 θε a πεποιήκατε evpov δε αυτους ειπεν αυτοις κατα τα ρηµατα. 

y TAUTA οι δε ειπαν avro ἵνα τι 0 KS λαλει κατα τα ρηµατα TAVTA 

8 µη γενοιτο τοις παισιν σου ποιησαι κατα TO ρηµα TOUTO ει TO μεν 
αργυριον ο ευρηκαμεν εν Tots µαρσιπποις ημων απεστρεψα 
μεν προς σε εκ γης χανααν πως ὃ αν εκλεψαμεν εκ του οικου 

9 του κυριου σου αργυριον η χρυσιον παρ ὦ αν ευρεβη το κονδυ 
των παιδων σου αποθνησκετω npes δε εσομεθα τω KO 


το ημων παιδες ο δε ειπεν και νυν ως λεγετε OUTWS εσται παρ 


fol. 24". pu. B 
XLIV. το w αν ευρεθη] το κονδυ εσται µου Tats μεις δε [εσεσθε καθαροι 
11, 12 και σπευσαν]τες καθειλαν εκαστος τον µαρσιππον [avrov ηρευνα 
δε απο του πρ]εσβυτερου αρξαµενος εως ἠλθεν επι [rov νεώτερον 
13 και ευρεν] το κονδυ εν τω µαρσιππω τω βενιαμειν [και διερρηξαν 
τα ιµατια] αυτων και επεθηκαν εκαστος τον μαρσιπίπον] αυτου 
14 επι τον ovo]v avrov και ὕπεστρεψαν εἰς την πολιν εισηλθεν [δε] ἴουδας 
και οι αδε]λφοι αυτου προς ἵωσηφ αυτου ετι οντος εκει και επ]εσαν εναν 
15 τι]ον αυτου επι την γην ειπεν δε αυτοις ιωσηφ τι το πραγμα τουτο ETOM 
16 ga]re ουκ ειδητε οτι οιωνισµω οιωνιείτε ανθρωπος οιος εγω ειπεν 
8]e ἴουδας τι αντερουµεν τω Κῶ η τι λαλησωμεν η τι δικαιωθωµεν ο δε 
θς] ευρεν την αδικιαν των παιδων σου ειδου exper οικετίαι τω) Ko ημων 
17 και] ημεις και παρω ευρεθη το κονδυ ειπεν δε ωσηφ µη plot γε]νοιτο mom 
σ]αι το pnpa rovro 6 ανθρωπος παρ w ευρεθη το κονδυ αυτος] εσται μοι παις 
18 υμ]εις δε αναβητε pera. σωτηριας προς τον πατερα ὕμων [εγγ]ισας δε αυ 
τω] ιουδας ειπεν δεοµαι κε λαλησατω o Tats σου pnpa εναν[τιο]ν σου και µη 
19 θυ]μωθης τω παιδι σου οτι συ εἰ META φαραω ke συ ηρίωτ]ησας τους πίαι 


5 συντετελεσθε cum ADF al., συντετελεσται minusc. nonnull., συνετελεσασθε M ag, 135 etc. 7 ειπαν 
cum DFM al., ειπον A ay, 75, 135 etc. o KS λαλει] λαλει ο κυριος cett. κατα 2? cum DFM 
ay. 75, 135 etc., om. Α 59. 8 evpyxaper] ευραµεν A ay al., εὖρομεν DFM 75, 135 etc. ὃ av 
cum ΕἸ 75, 135 al, αν ADM a, εἰς. εκλεψαµεν cum F ag, κλεψαιμεν cett. 9 nets 
cum 53, 56, pr. και cett. τω KG ημων παίδες cum 75, 135 al, παιδες τω Κω ημων ΑΡΕΜ a, 
etc. 10 παρ cum 135 al., pr. o ανθρωπος ADFM ας, 75 etc. εσται cum 135 al., pr. αυτος 
ADFM a, 75 etc. 11 σπεύσαντες Cum 19, εσπευσαν και Cett. αυτου cum ay, 75 al., + επι 
την γην και ηνοιξεν εκαστος τον µαρσιππον avrov (om. per homoiotel.) cett. 12 τον νεώτερον cum 
ADF a, 75 etc, + cvrreAecas M 135 al. τω 2? cum AFM al., του Ὁ a,, 75 etc, om. 
155 al. 13 υπεστρεψαν cum D ag, 75 al, απεστρεψαν F 135, επεστρεψαν AM etc. 14 avrov 
ert cum 19 al., ert avrov cett. επεσαν cum minusc. nonnull., επεσον cett. 15 rovro cum 
AFM 75, 135 etc, + o Day al. ειδητε cum 58, Ίδειτε 135 al., οιδατε cett. ανθρωπος 
cum A al., pr. o DFM a, 75, 135 al. 
IV Q 


114 THE TEXTS 


20 Sas] σου λεγων ει εχετε πατερα η αδελφον και ειπαµεν τ[ω κ]ω εστιν [ημιν 
πατ]ηρ πρεσβυτερος και παιδιον εκ γήρους νεώτερον [αυτ]ω και o αδίελ 
dos] avrov απεθανεν αυτος δε povos υπελειφθη τη μη[τρ!ι αυτου o Je 

21 πατ]ηρ αυτον ηγαπησεν εἶπας δε τοις marow σου κατα[γαγ]ετε αυτον 


fol. 24”. PEY 
XLIV. 21, 22 προς µε και επιμ]ελουμαι αυτου και ειπαµεν τω Ka (ov δυνησεται 
το παιδιον καταλι]πειν τον πατερα εαν δε καταλιπη τον παίτερα αποθα 
23 νεῖται συ δε erlas τοις παισιν σου εαν µη καταβη 6 αδελίφος viov 
24 οἱ νεωΐτερος μεθ] υμων ου προσθησεσΏθε ετι ἴδειν το προΐσωπον μου και 
eyever(o] ην[ικὶα [α]νεβημεν προς τον παιδα σου πατερα δε [ημων 
25 απηγγειλαµεν avro TA ρηµατα του KU ειπεν δε nue [ο πατηρ ημων 
26 βαδισατε παλιν αγορασετε ηµειν µικρα βρωµατα ημείς δε ειπα 
μεν ου δυνησοµεθα καταβηναι αλλ ει pev o αδελφος ημων [ο 
νεωτερο]ς καταβαινει μεθ ημων καταβησοµεθα ov γαρ δυνησίο 
μεθα [Sey το προσωπον του ανθρωπου του αδελφου του vie 
27 «rov μη] ovros μεθ ημων ειπεν δε ο mas σου ο πατηρ ημων 
προς ημ[α]ς μεις γεινωσκετε οτι δυο ετεκεν µου η γυνη 
28 και εξηλ[θ]εν ο εις απ εµου και είπατε οτι θηριοβρωτος γεγονἱέ 
29 και ουκ [ει]δεν αυτον ετι και vvv εαν λαβητε ovv και του 
τον εκ T(o]v προσωπου µου και συµβη avro µαλακια εν τη οδίω 
3o και κατα[ἔ]εε µου του γήρας pera λυπης εις αδου νυν ουν 
εαν εισπίο]ρευωµαι προς τον παιδα σου πατερα δε ημων [kat 
τὶο παιδίον] µη ην μεθ ημων η δε ψυχη αυτου εκκρεµατίαι 
31 elk της το[ντίου ψυχης και εσται εν τω ιδειν αυτον µη ov το πα]ι 


fol. 25*. [pps] 

c. 2 ll. missing. 
XLIV. 32 εκδε]δεκται το παιδιον παρα του TaTplos λεγων εαν 
20 εκ γήρους νεώτερον] εκ γήρως νεώτερον 75,135 etc., ynpws νεώτερον DFM a, al., νεώτερον ynpws A. 
τη µητρι cum DFM a, 75, 135 εἰς., τω πατρι A αἱ. 21 σου cum DFM a, 75, 135, 961 
etc., + οτι A. 22 ειπαµεν cum ADFM a, etc., ειποµεν 75, 135, ειπον 961. παιδιον ut 
vid., propter spatium, cum AF al, παιδαριον DM a, 75, 135, 961 al. 24 και εγένετο ut 
vid., vel eyerero, omisso δε] εγενετο δε cett. 26 νεωτου] sic, ut vid., pro vewrepov. 27 µουη 
γυνη cum 58, μοι η ywn ΑΜ a, 75 etc, μοι η γυνή pov DF’ 155 αἱ. 28 οτι cum DFM 
ay, 75, 135 etc., om. A al. ειδεν] sic, pro ειδον. 29 και νυν εαν... ovr] και νυν ουν εαν D 75 
al., εαν ow AFM ας, 135 etc. rov cum DFM a, al., om. A 75, 135 etc. οδω cum ADM 
135 ctc., + η av πορενησθε F ay, 75 al. και 4? cum ADF 75 etc., om. M a, 135 αἱ. Tov 
per errorem pro ro. 30 εισπορευωµαι cum DF 135 al, εισπορευοµαι A etc., πορευοµαι ag, 
εισπορευσοµαι M, εισπορευσωµαι 7 5. παιδιον cum FM 135 al., παιδαριον AD a,, 75 etc. ην] 
η cett. 32 παιδιον cum ADM 135 etc., παιδαριον F” αφ, 75 al. 


GENESIS XLIV, 20—XLV, 13 IIS 


µη αγαγω αυτον] προς σε και στησω αυτον ενώπιον ημίαρτηκως 
33 εσοµαι πασα]ς τας ημερας νυν ουν παραµενω σοι [mats αντι 
του παιδιου οἰ]κετης του KU το δε παιδιον αναβητω μετα των αδελ 
34 $ov πως γαρ αἱναβησομαι προς τον πατερα του παιδιου µη οντος µε 
XLV. 1 ϐ ημων wa µη ἴδω τα κακα α ευρησει τον πατερα µου και ουκ novva 
το ἵωσ]ηφ ανεχεσθαι παντων rov παρεστηκοτων αυτω αλλα ειπειν 
εξαπ]οστειλατε παντας απ εµου και ov παρεστηκει ουδεις ETL τω Lo 
2 ond η]νικα ανεγνωριζετο τοις αδελφοις αυτου και αφηκεν φωνην 
μετα] κλαυθµου ηκουσεν δε παντες οι αιγυπτιοι και ακουστον EYEVETO 
4 εις τοὶν οικον φαραω εἶπεν δε twong προς τους αδελφους αυτου ey 
γιζετ]ε προς µε και ny ywrav και ειπεν εγω eut ἵωσηφ o αδελφος v 
5 polv ον απεδοσθε εις αιγυπτον νυν ουν pin λυπεισ]θε nde σκλη 
pov vue φανήτω οτι απεδοσθε ὧδε εις γαρ ζωην απεστειλεν 
6 µε οἱ Os εμπροσθεν υµων rovro γαρ δευτερον eros Neros επι της YNS 
7 και εἶτι λοιπα πεντε ETN εν OLS ουκ εσται αροτριασις ουδε αµητος απεστει 


λεν yap με] ο Os εµπροσθεν ὕμων υπολειπεσθε υµων καταλειµµα 


fol. 25. [ppe] 
2 ll. lost. 
XLV. 8 ] Os Kale εποιησεν µε ως 

πατερα φαραω] και κυριον παντος του οικου AVTOV klar αρχοντα πασης 

9 γης αιγυ]πτου σπευσαντες ovv αναβητε προς τοῖν πατερα pov και 
emare avro ταδε λεγει ο ὕιος σου ἵωσηφ επίοιησεν µε o θς 
KV πασης γης αιγυπτου καταβητε ουν το ταχος προίς µε και µη MEL 

το νης και κατοικησεις εν γη γεσεμ αραβιας και ea εγίγυς µου συ και 
οι ULOL σου και οι ULOL των υιων σου και TA προβατα σου και αι [βοες 

11 σου και οσα σοι εστιν και θρεψω σε εκει ETL γαρ πεντε er λειίμος 

12 ἵνα µη εκτριβης συ και ot viol σου και τα ὑπαρχοντα σου ἴδου [οι ο 
φθαλμοι ὕμων βλεπουσιν και ot οφθαλμοι βενιαµειν του αἰδελ 

13 ov µου οτι το στοµα µου TO λαλουν προς ὕμας aray γειλατε ουν [Tw 


32 ενωπιον cum M 135 al, εναντιον ADF a, 75 etc. σου omissum primo et superscriptum 
εσοµαι ut vid., cum 16, 76, + προς τον sarepa cett. 33 κυριου cum ADM a, etc, + μου EB? 
75. 135 al. 

XLV. 1 ειπειν] sic, pro ειπεν. παρεστηκει] παριστηκει cett. ανεγνωριζετο cum DFM 75 etc., 
+ ιωσηφ A ag, 135 al. 2 ηκουσεν] sic, pro -σαν. 3 εγγιζετε προς µε και ηγγισαν καὶ ειπεν] 
post v. 2 cett. (exc. A). o αδελφος .. «αιγυπτον cum A, om. DFM ag, 75, 155 cett. 3, 4 Pap. 
om. ετι.. . αιγυπτον per homoiotel. 5 απεδυσθε] + µε cett. 7 υμων 2? cum AM a,, etc., 
υμιν DF" 75, 135 al. 9 καταβητε] καταβηθι cett. ro rayos cum M al., om. cett. IO και 
5° cum F” ay, 75, 135 al., om. ADM etc. εστιν cum DFM ay, 75, 135 etc., εκει A. 11 θρεψω 


cum 19, 52, διαθρεψω 75, εκθρεψω cett. ra] pr. παντα cett. 


116 THE TEXTS 


πατρι µου πασαν την δοξαν µου την εν αιγυπτω και οσα eere 

14 και ταχυναντες καταγαγετε τον πατερα µου ὧδε και επιπεσίων 
επι τον τραχηλον βενιαµειν του αδελφου εκλαυσεν επ αυΐτω 

15 και βενιαµιν εκλαυσεν επι τω τραχήλω avrov και καταφ[ι 
λησας παντας τους αδελφους avrov εκλαυσεν επ αυτοις και 

τό peta ravra. ελαλησαν οι αδελφοι προς αυτον και δ]ιεβοηίθη 


fol. 267. [pus] 
XLV. τό η φωνη εἰς τον οι]κον papaw λεγοντες η[κασιν οι αδελφοι ιωσηφ εχαρη 

17 δε Φαραω] κα[ι] η θεραπεια εἶπεν δε papaw προς wa ειπον τοις 
αδ]ελφοις σου rovro ποιησατε γεμισατε τα φορεα [υμων και απελ 

18 θατε εις γην χανααν και παραλαβοντες τον Tatepa ὕμων και τα [urap 
χοντα nKETE προς µε και δωσω υμειν παντων των αγαθων αιγυ 

19 πτου και φαγεσθὲε τον µυελον της γης συ δε εντειλαι ravra λαβειν αυτο[ις 
αµαξας εκ της αιγυπτου τοις παιδιοις ὕμων και ταις γυναιξιν και av(a 

20 λαβοντες τον πατερα ὕμων παραγεινεσθε και µη φεισεσθε τοις οφίθαλ 

21 µοις των σκευων ὕμων τα γαρ παντα αγαθα αιγυπτου ὕμειν εσται enor 
ησεν δε ουτως και οι ὕιοι ισραηλ και εδωκεν αυτοις apagas ιω[σηφ 
κατα τα προειρηµενα ὕπο φαραω του βασιλεως και [εδωκ]εν αυτ[οις 

22 σειτισµον εις THY οδον και πασιν εδωκεν δισσας στολας τω δε βίενι 
apew εδωκεν τριακοσιους χρυσους και πεντε εξαλλασσουσας [στολας 

23 και τω πατρι αυτου απεστειλεν κατα ravra. και Seka ovovs αιρίοντας 
απο παντων των αγαθων αιγυπτου και eka ηµιονους αιρουσας [aprovs 

24 εις 000v τω πατρι αυτου εξαπεστειλεν δε τους αδελφους avrov [και 

25 επορευθησαν και ειπεν αυτοις µη οργιζεσθε εν τη οδω [και ave 
βησαν εξ αιγυπτου και ηλθαν εις γην χανααν προς ἵακωβ τον πίατερα 


fol. 26°. (ppl) 
1 l. lost, 


XLV. 26 yms αιγυπτου και εξεστη τη διανοια ια[κωβ ου γαρ επιστευ 


14 αδελφου] + avrov cett. εκλαυσεν cum DFM a,, 75, 135 etc., επεπεσεν A. 15 αδελφοι cum 
56, + avrov cett. θεραπεια] + avrov cett. 17 φορεα] φορια 19, 75, 135, φορτια 44, 106, 
134, πορια cett. υμων cum ADM ας, 135 etc, + σιτου F* 75 al. 18 υπαρχοντα] + υµων 
cett. 19 της CUM ay, 129, γης cett. 20 φεισεσθε cum 54 (-θαι), φεισησθε cett. των 
σκευων υμων cum DFM ay, 75, 135 etc., υμων των ox. A. 21 εποιησεν] -σαν cett. και 1? 
om. cett. και εδωκεν cum 135 al., edwxer δε cett. avrois ap. ιωσηφ cum 53, 56, wo. avr. αμ. 
AFM al., avr. two. αμ. D 75 etc., ap. wo. 135. προειρηµενα] ειρηµενα cett. του βασιλεως 
cum AM a, al., + αιγυπτου F 75 etc., om. D 135 al. σειτισμον] επισιτισµον cett. 22 τω 
de cum DFM ag, 75, 135 etc., και τω A. εξαλλασσουσας cum DFM αν, 135 etc., αλλασσ. A 75. 
23 ravra cum 19 al., ra avra cett. ημιονους COIT, a ιµιονου». εἰς oor τω πατρι avrov cum 75 al., 
τω πατρι avrov ets odor cett. (την οὖον M 75 al.). 25 ήλθαν] ηλθοσαν αν al., ηλθον cett. αό τη 
cum DF? a,, 75, 135 etc, η AFM al. 


GENESIS XLV, 135—XLVI, τά 117 
27 σεν αυτοις ελαλ]ησαν δε avro παντα τα ρηµατα ἵωσηφ [οσα ειπεν αυτοις 
ιδω]ν δε τας ap.a£as as απεστειλεν ἵωσηφ ωστε αναλαβειν αυτον [ave 
28 ζωπυρησεν το TVA ιακωβ του πατρος αυτων ειπεν δε ισραηλ µεγα 
μοι εστιν ει ETL o vios µου ιωσηφ Cyn πορευθεις οψομαι avrov προ του 
XLVI. τ µε αποθανειν amapas δε ισραηλ αυτος και παντα τα avrov ηλθεν επι το 
2 φρεαρ του ορκου και εθυσεν θυσιαν τω θω του πατρος αυτου ἴσαακ ειπεν 
3 δε ο Os ισραηλ εν οραµατι νυκτος λεγων εγω eu ο Os των πατερων 
σ]ου µη φοβου του καταβηναι εἰς αιγυπτον εις γαρ εθνος µεγα ποιη 
4 σω]σεεκει και εγω καταβησοµαι HETA σου εις αιγυπτον και εγω ava 
βιβασω σε [es τελος και ἵωσηφ επιβαλει τας χειρας επι τους οφθαλ 
5 μοὶνς σου ανεστη δε ιακωβ απο rov φρεατος rov ορκου και ανελαβον 
οι vijor ιακωβ ισραηλ τον πατερα αυτων και την αποσκευην και τας 
γυνα]ικας αυτων επι τας αµαξας ας απεστειλεν ἵωσηφ apas αυτον 
6 και αν]αλαβοντες τα ὕπαρχοντα αυτων και πασαν την κτησιν ην εκτη 
σαντ]ο εν γη xavaav και εισηλθεν εις αιγυπτον ιακωβ και παν το σπερ 
7,8 pa αυτ]ου ηγαγεν εις αιγυπτον ταυτα δε Ta ονοµατα των ὕιων ισραηλ 
των] εισπορευθεντων εις αιγυπτον ιακωβ και οι νιοι αυτου πρω 


9 τοτο]κος ιακωβ ρουβην vior δε ρουβην ενωχ και φαλλου ac po(v 


fol. a7*. [ρμη] 
XLVI. το και χαρμι vior Sle συμείων ιεμονηλ και ιαμειν και awd 
It και ιαχειμ και raap και σαθολ ὕιος τη[ς χανανιτιδος vior δε Never 
12 γήρσων] και γααθ και νεραρει vior δε [ιουδα np και αυναν και 
ση]λωμ και φαρες και Capa απεθανεν [δε nlp και a[vvav εν γη χα 
13 νααν εγενοντο δε ὕιοι papes ασρωµ και ιεµουηλ vior δε[ισσαχαρ 
14 θωµα και φουδι και ἵασουμ και ζαμβραμ ὕιοι δε ζαβουλων 


27 pnpara cum 44, 106, 121, 134, ρήματα ra a, al., ρηθεντα υπο AFM 75, 135 etc., py9. αὐτοῖς υπο D. 
28 o vos µου ιωσηφ cum A 75, 135 etc., tw. o vios µου DFM a, al. µε αποθανειν cum 75, 135 al., 
anol. µε cett. 

XLVI. τ ηλθεν cum DFM a, 75, 135 etc., ηλθον A al. εθυσεν cum DFM a,, 75, 135 etc., 
+ εκει A, pr. ευθύς ag. 2 wpayA cum A a, etc., pr. τω F^ 75 al., pr. προς DM 135 αἱ. νυκτὸς 
cum DFM al., pr. της A ay, 75, 135 etc. 3 Aeyov cum Chr., pr. εἶπας (λεγων D 75 al.) ιακωβ ιακωβ 
o δε ειπεν τι εστιν cett. του cum 58, om. cett. 4 αναβιβασω cum A a, 75, 135 etc., 
αναβιβω DIM al. χειρας cum DF ay, etc., + σου A, + avrov M 75, 135 al. 5 ιακωβ 2? 
cum 75 al., post ισραηλ ΕῬ 135 al., om. cett. apas] sic, pro apat. 6 αναλαβοντες cum AD 
75, 135 etc., ανελαβον FM a, al. εν yn cum DM a, 75, 135 etc., ex γης A 44, 196. εισηλθεν 
cum A αν al., -θον DM 75, 135 etc. εις aty. vax. cum DM 75, 135 etc., tax. εἰς ary. A ag, 121. 
6, 7 Post ιακωβ, om. και παν... per avrov per homoiotel. 8 ew zopevüevrov] εισπορενοµενων M 
75 al., εισελθοντων AD αφ, 135 etc. 9 φαλλου cum ay, 19 Ww, φαλλουδ A al., φάλλους DM 75, 
135 etc. 10 σαθολ] σαμονηλ A, σαουλ DM a, 75, 135 cett. II και 1° cum D al, om. 
AM a, 75,135 etc. γααθ] κααθ cett. vepaper| µεραρει cett. 13 θωμα] θωλα pler. 
φουδι] φουὸ 19 w, pova cett. ιασουμ cum 20, 55, ιασουφ A 75, ιασουβ DM etc. 
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15 σεδερ και αλλων και air ουτοι ὕιοι Aetas ους ετεκεν τω ιακωβ 
εν] γη µεσοποταµια της συριας και δειναν την θυγατερα αυτου πασαι 

16 αι ψίυχαι ὕιοι και θυγατερες Xy ὕιοι δε γαδ σαφων και ay yes και 

17 σα]υνεις και θασοβαμ. και οαρροας και αριηλεις ουτοι δε ὕιοι ασηρ 
ιε]μνα και ἵεουσσουαρ και εουλ και αβαρια και σαρα αδελφη αυτων 

18 ὕιοι δε αβαρια χοβορ και peiye ουτοι ὕιοι ζ[ελ]φας ην εδωκεν 
λαβαν λεια τη θυγατρι αυτου η ετεκεν τουτους [τ]ω ἴακωβ δεκα 

19 και e£ ψυχαι ὕιοι δε ραχηλ γυναικος ιακωβ ιωσηφ και βενιαµειν 

20 εγενοντο δε ὕιοι ιωσηφ εν γη αιγυπτω OVS ετεκεν avro [ασ]εννεθ 
θυγατηρ πετεφρη pews ηλιουπολεως τον µανασση και τον εφραειμ 
εγενοντο δε ὕιοι µανασση ovs ετεκεν avro η παλλακη [y συρα τον 
χαµειρ xaperp δε εγεννησεν τον γαλααδ᾽ ὕιοι δε αιφίραειμ αδελ 

21 φου µανασση σουθαλααμ. και τααμ. viot δε σουθαλααμ εἶδεμ. vior δε 


fol. 27°. [ρμθ] 
XLVI. 21 Beviapew Bara και χοβωρ και ασ]βηλ [eyevovro δε υιοι βαλα γηρα 
και νοεµαν και αγχεις και pos και [μα]μφεως και οφειµ]ειν γηρα δε εγεννη 
22 σεν τον αραδ ουτοι Vlot ραχηλ ovs ετεκεν τω ἴακωβ [tasai ψυχαι τη 
23, 24 vior δε δαν] ασομ klat) vtov νεφθαλαι ασιηλ γωῦνι και Tapas και σίυλλημ 
25 ουτο]ι vior βαλλας nv εδωκεν λαβαν pax τη θυγατρι avrov και ετεκ[εν 
26 τουτους τω ιακωβ πασαι αι ψυχαι ζ πασαι δε αι ψυχαι αι εισελθ[ου 
σαι pera ἵακωβ εις αιγυπτον οι εξελθοντες εκ των ᾿ µηρων avrov 
27 χωρις των γυναικων ὕιων ἵακωβ πασαι αι ψυχαι £g vior δε wolne 
ο γενοµενοι avro εν αιγυπτω ψυχαι O απασαι αι ψυχαι αι εισελίθουσαι 
28 peta ἵακωβ εἰς αιγυπτον 0€ τον δε ἴουδαν απεστειλεν εµ[προσ 
θεν αυτου προς twonp συναντησαι avro καθ ηρωων πολίιν εἰς 
29 γην ραμεσ[ση] ζευξας δε ἵωσηφ τα appara avrov ανεβη εἷς συναν 


14 σεδερ cum 75, 135 al., εσρεὸ D, σερεὸ pler. αλλων cum DM 75 etc., ασρων A 121. αιηλ 
cum pler., αλοηλ ΑΜ. 15 γη] τη 19 al, om. cett.  θυγατερε cum DM 75, 135 etc., pr. αι A al. 
16 θασοβαμ cum 75 al., θασοβαν cett. οαρροας] αηδις και αροηδις formis variis cett. 17 ουτοι 
δε vot cum 135 al., vior δε ADM 75 etc. ιεουσσουαρ] ιεσουαρ 135 al., ιεσσαι A, rova DM 75 etc. 
εουλ] ιεουλ pler. αβαρια] βαρια cett. capa cum M 75, 135 etc., cappa D al, σααρ A. 
αβαρια] βαρια cett. 18 και cum 19, 53, 56, w, om. cett. ψυχαι cum D 75 al., ψυχας cett. 
20 πετεφρη cum DM 135 etc., πετρεφη Α 121. χαμειρ] µαχειρ cett. (bis). 21 (µα]μφεων] 
papery pler. 22 ετεκεν τω cum DM 75, 135 cett., eyerrgoev A. 24 γωυνι cum 106, pr. 
και cett. capas] ισσααρ pler. 25 και cum 75, 135 al., η cett. αι cum D 75 al., om. AM 
135 etc. 26 αι 1° cum D 75, 135 al., om. AM etc. αι 3° cum DM 135 al., om. A 75 etc. 
27 o] sic, pro οι εν cum 75 al., + γη cett. απασαι] nacar cett. αι 1? cum D 75,135 al., om. 
AM etc. ψυχαι 2? cum 19, 56, W, + οικου ιακωβ cett. μετα ιακωβ ante εἰς ary. cum 75 al., post 
εις αιγ. D al., om. cett. 28 αυτου cum DM 75, 135 ctc., αυτων A. 


GENESIS XLVI, 15-33 119 
Tow ισραηλ τ[ω] πατρι αυτου καθ ηρωων πολιν και οφθεις avro € 
πεπεσεν επι τον τραχηλον avrov και εκλαυσεν κλαυθµω πλειον[ι 
30 και ειπεν ισραηλ προς ιωσηφ απυθανουµαι απο του νυν επι eo 
31 paka τον προσ]ωπον σου ετι γαρ συ ζης ειπεν δε ἵωσηφ προς τους αδίελ 
φους avrov) αναβας απαγΎελω τω φαραω και epo avro οι αδελίφοι 
32 µου και ο οἶικος του πατρος µου ηκασιν εκ γης xavaav προς µε οι αἶνδρες 
δε ειἶσιν ποιµενες ανδρες γαρ κτηνοτροφοι ησαν και τα κτηνίη και 
33 τους) Boas και παντα τα αυτων αγειοχασιν εαν ovv καλεση ὕμας 


29 πλειονι cum AB*'DM 135 etc., πιονι B 75. 30 επ(ε)ι cum ADM 75, 135 etc., επειδη B. 


31 ηκασιν εκ γης x. cum B.M. pap. 2557, οι ησαν εν γη Xx. ηκασιν cett. 32 οι ανδρες δε] οι δε 
ανδρες cett. 


